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cartea 
Biografii. Memorii. Eseuri labirinturilor 


` Mitul antic ce a avut drept protagonişti pe Ariadna, Tezeu și monstrul 

` Închis în labirintul construit de Dedal a reunit, poate, în ansamblul că 
mai sugestiv, tentativa umană de. scrutare a necunoscutului, a misteri wr. 
sului, a obscurului. Drumul amăgitor întreprins cu siguranță dar si chi i 
siretenie de Tezeu pînà în centrul labirintului, lupta si întoarcerea s 

» victorioasă reiau, la proporţiile legendei, o anume viziune asupra vieții ; 
şi a morţii, asupra tentativei de purificare a eului silit să se confrunte ch: 
forțele oarbe ale întunericului. Din peregrinarea sa aventuroasă omul. 
-Se întoarce purificat, eliberat de spaima si incertitudinea călătoriei sale 
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CUVÎNT ÎNAINTE 


În ansamblul, destul de vast, al simbolurilor folosite 
în istoria arielor figurative, reprezentarea labirin- 
tului deţine un loc special. Afirmația este, evident, 
banală și, la prima vedere, pare a fi aplicabilă, în 
măsură mai mult sau mai putin egalà, unui 
număr relaiiv mare de forme si imagini a căror 
trimitere, directă sau mai putin directă, la un mit 
sau la o anume realitate îmbrăcată într-o haină 
mitică, prezintă, pentru cel care încearcă sà le 
descifreze sensul, un grad de dificultate variabil. 
O analiză mai atentă însă a destinului si a încărcă- 
turii de sensuri atribuite în decursul timpului sim- 
bolului labirintic este de natură să schimbe radical 
această impresie. Premisa de la care se poate pleca 
în o atare întreprindere este cît se poate de simplă, 
ea pulind fi rezumatà de constatarea inevitabili- 
titir atribuirii, în epoci succesive, de semnificaţii 
deosebite, chiar dacă nu divergente, aceluiași semn. 
Dacă pe parcursul investigaţiei nu se uită nici un 
moment faptul că virsta respectabilă si imobilitatea 
apareniă formalà a semnului sînt un indiciu al 
faptului că, virtualmente, el împlineşte condițiile 
pentru a fi purtătorul unor valori esențialmente 
apropiate, sau chiar identice în substanța lor intimă, 
atunci, în mod necesar, se verifică, asertiunea de 
la începutul acestor rînduri. Ar fi de explicat, 
cu alte cuvinte, în cazul de faţă, ratiunile pentru 
care, între un univers atît de mobil precum cel al 
ariei, mii şi mii de ani simbolul labirintului si 


construcția de tip labirintic au putut să reziste 
acelor intemperii şi schimbări care au determinat 
reînnoirea arsenalului de imagini în stare să sugereze 
reflecții si asociaţii incapabile a se impune 
privitorului prin simpla prospeclare a formei. 
O fractură explicită ewistind, să spunem, între 
semnificaţiile iconologice ale unor tipologii formal 
apropiate, unele apartinîind artei epocii clasice 
greceşti st altele artei creștine medievale, ar fi de 
lămurit motivele pentru care unele tipuri formale 
au fost anerate de ambele, creindu-se astfel tacit, 
peste timp, 0 corespondență care, în ciuda netelor 
diferente istorice si de evoluție a celor două tipuri 
de societăţi în cadrele cărora s-au manifestat, 
pune în evidență prezența unui fond originar 
comun, capabil a rezista mutatiilor intervenite în 
viața societăţii, ca şi în arta acesteia. Există con- 
stante ale spiritului uman refractare la schimbări si, 
în consecinţă, există şi simboluri care izvorind din 
ele, sau dintr-un aspect al lor, nu se modifică prea 
mult nici ca formă nici ca semnificație de-a lungul a 
perioade de timp îndelungate. O asemenea situație 
este ilustrată de destinul şi cariera îndelungată a 
simbolului labirintic. Nu stă în intenţia noastră 
de a expune cititorului, fie chiar pe scurt, ceea ce 
dealtfel se află chiar între paginile acestei cărți. 
Rolul unei prefețe este să discute, poale, viziunea 
autorului asupra problemei abordate şi să clarifice 
eventuale dificultăţi de lectură a testului. Dacă 
viziunea autorului este însă conformă cu realitățile 
oferite de posibilităţile reale de interpretare a mate- 
rialului analizat, dacă dificultățile textului sînt 
surmontabile printr-o lectură atentă, ce sarcină 
mai revine prefatatorului care nu dorește să își 
transforme propriile rînduri într-o recenzie savantă, 
împănată cu citate şi referiri adeseori fără prea 
multă legătură cu subiectul? Soluţia cea mai rezo- 
nabilă ar fi aceea de a se erija el însuși în cititor 
atent si de a încerca sà incite la lectură si pe alții, 
propunind ca model de înţelegere a lecturii propria 
sa manieră de a citi. Am [i naivi să ne imaginăm 
un prefatator mai cunoscător, în domeniul respectiv, 
decît autorul. Sau, în cel mai fericit caz, la fel de 
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bun cunoscător ca el. Coincidentele acestea sini 
foarte rare, astfel că cititorii trebuie să se multu- 
mească nu arareori cu propriile lor impresii. 
Ve epreocupat de problema mitului si simbolului 
labirintic decit în mod accidental, si mai ales în 
legălură cu manifestările revendicate de anume 
epoci ale istoriei artelor, nefiind nici etnolog si 
nici studios al teoriei simbolurilor, scriu aceste 
rînduri deci mai mult pentru a justifica o seductie 
decît pentru a o comenta. 

Oricine a privit admirabila serie a lui Picasso 
consacrată Minotaurului, așa-zisa « Minotauro- 
machie », deci oricine a străbătut grădinile de la 
Hampton Court, oricine a vizitat într-o bună zi 
palatul ducal din Mantova, oricine a examinat 
atent desenele fanteziste ale multor pictori si arhi- 
tecti ai ultimelor patru-cinci secole, nu a putut 
evita cel putin o întrebare privind natura si semni- 
ficaţia prezenţei în artă a ecoului mitului care de 
trei milenii asociază figura minotaurului cu edi- 
ficiul faimos al lui Dedal. Are reprezentarea labi- 
rintului ca atare sensul unei initieri secrete, a unei 
luări în posesie a unui adevăr absolut în virtutea 
căruia sensul și finalitatea existenței se subordo- 
nează imposibilității accederii, fără dificultăţi de 
netrecut, la cunoaştere sau, dimpotrivă, are alte sem- 
nificatit mult mai ample, aluzive la condiţia umană 
în genere? Un răspuns adecuat necesită, prin forța 
împrejurărilor, depăşirea teritoriului, fortamente 
limitat, oferit spre investigaţie de istoria artei. 

Trebuie să se exploreze izvoarele însăşi ale 
mitului peniru a vedea în ce măsură ele însile sint 
edificatoare, în ce măsură forma primară a mitului 
conține elemente capabile de a-i oferi o structură 
rezistentă. Arta modernă, vedem cu toţii pune în 
circulație producții care, în suficient de multe 
cazuri, pot să revendice cel puţin o aluzie la forma 
labirinticà. Ca să nu mai vorbim de mult discuta- 
tele grădini baroce sau de decorativismul rococo. 
Cochiliomania acestuia din urmă este în fond doar 

formă sublimatà de labirintomanie si e clar 
pentru oricine că alegerea unui motiv decorativ 


7 corespunde de regulă unei anumite propensiuni 


cdtre 0 formà care în acest sens este investità cu, 
sau posedă deja, atributele corespunzătoare unui 
anume gust și unei anume mentalitàti. Abstrasà 
de mentalitatea care a generat-o, orice formă devine 
însă go ală de orice conţinut si ca atare aptă de a 
de Ay interpretările cele mai fanteziste. Cu cît se 
pierde mai mult sensul împrejurărilor care i-au 
dat naștere cu atit cresc posibilitățile investirii ei 
cu not valori simbolice mult depărtate de cele ini- 
tiale. Este de primă importanță, deci, cunoașterea 
metamorfozelor succesive ale mitului pentru a ne 
lămuri asupra schimbărilor intervenite în acceptiu- 
nile acordate formei simbolice în care a fost îm- 
brăcat initial. 

Paolo Santarcangeli a sesizat toatà această gamă 
de pri } 


de a căror rezolvare corectă depinde 
în ultimă instanță însăşi realizarea obiectivului 
final al cărții sale: demitizarea conţinutului sim- 
bolic al formei prin disecarea în amănunţime a 
mitului în multiplele sale ipostaze temporale si 
spațiale. Critica mitului îl duce de la bun începui 
la concluzia, deja sesizată de Hocke, cà schema 
enigmaticà născută din legenda ce a avut ca prota- 
gonisti pe Ariadna, Tezeu st monstrul închis în 
labirintul construit de Dedal a avut «o imensă 
forță inspiratorie». Nici un mit al antichității 
nu a reunul, poate, într-un ansamblu mai sugestio 
lentativa umană de scrutare a necunoscutului, a 
misteriosului, a obscurului. Drumul amăgitor în- 
treprins cu sigurantà dar si cu siretenie de Tezeu 
pînă în centrul labirintului, lupta st întoarcerea 
sa victorioasă reiau, la proporțiile legendei, o anume 
viziune asupra vietii şi a morții, as upra tentativei 
de purificare a eului silit să se confrunte cu fortele 
oarbe ale întunericului reprezentate de hybrisul 
generat el însuși de neputinta umană în faja desti- 
nului. Din peregrinarea sa aventuroasă omul se 
întoarce purificat, eliberat de spaima si incerti- 
tudinea călătoriei sale nesigure. Această posibilitate 
expresivă a străvechiului mit păgin a determinat 
probabil deosebita sa răspindire în arta creștină 
medievală. Figurarea labirintului în arta religioasă 
poale [i asimilată cu o tentativă sintetică de repre- 
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zentare a existenței ca un drum ce se finalizează 
cu regenerarea spiritului după moarte, după un 
proces de perfecționare interioară a individului, 
proces care poate să îl aducă pe acesta pînă la 
posibila identificare cu divinitatea. Drumul acesta 
este, în concepția creștină asupra purificării sufle- 
tului, un drum nu lipsit de un caracter inițiatic. 
Se reia la o altă dimensiune istorică, bineînţeles, 
o sugestie cuprinsă de structura simbolică originară 
a mitului păcîn. În acesta, hybrisul, încrucișarea 
bestiei cu omul sub semnul destinului, este partea 
animală pe care eroul, initiatul trebuie să o ucidà 
în sine pentru a putea aspira la perfecţiune. Nu 

poate însă reduce ob li imaginii labirin- 
tice în arta religioasă doar la acest aspect. În genere, 
și aproape indiferent de împrejurările în care este 
reprezentat, simbolul labirintic poartă cu sine chiar 
abstras de contextul în care este plasat, ideea vieții 
umane ca un continuu pelerinaj către un centru. 
Găsirea, ajungerea acestui centru este sinonimi 
cu realizarea posibilității unei mutații, centrul 
fiind totdeauna un loc al transformărilor. Că nu 
toideauna simbolul labirintului a fost purtătorul 
integral al mesajului prezentat mai sus într-o 
formă mult schematizatà, se poale consiata cu 
uşurinţă examinînd multe din manifestările artis- 
tice ale așa-numitei perioade manieriste, ale baro- 
eului st rococoului. Doctrinele secrete, ştiinţele oculte, 
goană după curiozitatea nu lipsită de parfumul 
misterului, nu au ignorat posibilitățile sugestive ale 
simbolului labirintic. Fără a pierde încărcătura sa 
simbolică originară el a fost învestit însă cu not 
atribute, cu alte capacități fabulatorit. Traseul 
imaginar din parcul de la Bomarzo este doar un 
exemplu. Arta rococo, emanatie a unei cu totul 
alte stări de spirit decît arta manieristà, și-a anexat 
st ea cu dezinvoltură simbolul, folosindu-l în scopuri 
acomodate specificului său, sublinierii grației, 
jubilării în fata frumosului conceput mai ales ca 
decorativ. 

Se întelege că în aceste condiții autorul « Cărții 
labirinturilor » a avut de rezolvat probleme foarte 
dificile legale de organizarea si sistematizarea can- 


titdtit considerabile de elemente avute în vedere. 
Trebuia examinată o mare cantitate de material 
recrutată din sfere diferite de istoria artei, literatură, 
etnografie, folclor etc. Trebuiau pe de altă parte, 
sa se analizeze diferitele ipostaze geografice si 
istorice ale simbolului si mitului labirintic pentru 
a se ajung e la o sistematizare a elementelor 
comune şi, implicit, la sintetizarea lor. Dificultatea 
unui alare studiu privea, totodată, posibilităţile 
complexe de interpretare a repertoriului figurativ 
cunoscut pînă acum. De la simbolul apotropaic 
pinà la imaginea modernă a labirintului ca întru- 
chipare a trepidantei societăți moderne, distanta 
este, neîndoielnic, apreciabilă. Între palatul legen- 


dar al lui Minos și catedrala lui Gaudi inter- 
pretată aici, în mod destul de surprinzător, din 
perspectiva oferită de mitul labirintic — se situează 


un interval de timp în care gindirea umană a 
cunoscut o continuă metamorfoză. Paolo Santar- 
cangeli a refăcut traseul sinuos al evoluției simbo- 
lului labirintic newitind cà mitul care l-a generat 
face parte inextricabilà din istoria culturii europene 
ȘI ca atare nu poate fi analizat decît contextual, 
ținind cont de toţi factorii cu care a intrat în contaci 
ȘI care şi-au pus asupra lui, sau asupra cărora şi-a 
lăsat el însuși, amprenta. Semnificativ ni se pare 
în acest sens ultimul capitol al cărții, mă să 
pentru înţelegerea modului în care simbolul labirin- 
tului pătrunde în arta şi habitudinile epocii 
moderne. i i 

Una dintre calităţile deloc neglijabile ale acestei 
cărți a cărei versiune în limba română apare simul- 
tan cu versiunile în alte limbi pregătite de presti- 
gioase case editoriale, constă st în faptul cà utili- 
zează si comentează aproape întreaga bibliografie 
dezvoltată în jurul subiectului. Scrisă alert si cu 
multă grijă pentru precizia si claritatea frazei 
« Cartea labirinturilor » se parcurge precum un 
roman. Un roman în care personajul este un simbol 
si care ca toate personajele nu este egal cu Sine 
însuşi decit în funcţie de împrejurări. 


GRIGORI ARBORE 


PREFAŢĂ 
la ediţia română 


Nu va fi interpretat, cred, ca un act de « captatio 
benevolentiae » si nici drept discurs de comple- 
zentà, dacă voi mărturisi de la bun început cà 
resimt o mare bucurie de a vedea publicatà 
această carte de istorie, dar totodată de reflectie 
si meditaţie, în prestigioasa colecţie de cărţi de 
artă — mai bine spus de cărţi despre artă — a 
editurii Meridiane, unde, sub conducerea admira- 
bilului editor care este dl. Modest Morariu, a 
apărut în ediţii accesibile pentru toată lumea tot 
ce s-a publicat mai valoros i în literatura europeană 
specializată în critica formelor si a creației 
artistice. 

Concepția fundamentală a acestei cărți a fost 
nterpretată cu limpezime în Cuvintul înainte 
semnat de dl. Grigore Arbore, pentru care vreau 
să-i aduc aici sincerele mele mulțumiri. 

Fără îndoială că, parcurgind capitolul consa- 
crat labirinturilor din epoca romană, cititorul 
va observa că această temă este întilnită pretu- 
tindeni — din Africa de Nord pînà în Anglia si 
din Spania pinà în Elvetia, precum si, bineîn- 
teles, in Franta si impe. pe podelele de mozaic 
ale vilelor romane. Se pare cà pină în prezent, 
acest motiv nu a fost încà întilnit în ruinele vilelor 
din cuprinsul Daciei romane. Poate cà vor fi 
existind totuşi unele, dar ele sint acoperite încă 
de stratul de pămînt care, după cum spunea 
Cervantes, ascunde atitea comori. 


Dar un alt labirint a fost oferit privirilor mele 
în România, văzut din avion, si mai tîrziu, în 
cursul unor hoinăreli în barcă: Delta Dunării, 
peisaj de ape omniprezente, care prin miile lor 
de ocoluri, cotituri, cărări si răspintii constituie 
un minunat exemplu de ceea ce am numit labi- 
rint natural sau neintentionat. Cred că această 
priveliște fantastică ar putea oferi un veritabil 
suport pentru imaginaţia cititorilor mei români 
si totodată, sper, o călăuză pentru meditatiile 
lor asupra unor motive imanente sufletului ome- 
nesc, motive care se reproduc în contextele 


culturale cele mai diverse, cum ar fi acela de a 
imagina viaţa ca un drum sinuos şi dificil spre o 
perfecțiune ce pretinde sacrificiul continuu al 
« eului » perisabil si culpabil. 


PAOLO SANTARCANGELI 


PREFAŢĂ 


la ediția italiană 


Studiul de faţă, început în glumă, ca un « excursus» 
care să mă sustragă unor cercetări de alt ordin, 
a devenit cu timpul serios şi pasionant, pe măsură 
ce-i aprofundam obiectul si sporea materialul 
adunat. Se va vedea mai departe că, pentru a 
vorbi despre labirint în cunoștința deplină a 
tuturor aspectelor sale, cercetătorul care se aven- 
turează în acest domeniu trebuie să fie etnolog, 
arheolog, istoric al religiilor, cunoscător al preis- 
toriei si al evoluţiei obiceiurilor si moravurilor 
europene, atit de zbuciumată în ansamblul ei, 
să fie familiarizat cu «psihologia abisală » sì 
psihotehnica, sà fie arhitect si grădinar și încă 
multe altele; dar mai presus de toate să fie poet. 

Trebuia, asadar, sà aleg între a renunta la 
această preocupare care îmi stătea la inimă, sau 
a-i da curs, cu conștiința existenţei multor sì 
insemnate lipsuri. Mi-am presàrat totuşi cenuşă 
pe crestet si m-am hotărît să-i dau curs, 

Voi adăuga că lunga şedere în lăcaşurile 
labirinturilor a însemnat pentru mine o mirifică 
aventură. Sper că și pentru cititor, călătoria care 
il așteaptă, desigur mult mai scurtă, va însemna 
acelaşi lucru. 

Lista tuturor acelora care — institutii publice 
sau persoane particulare — mi-au procurat in- 
formatii sau m-au ajutat cu sfatul lor ar fi lungà 
sì plicticoasà pentru cititor. Le exprim tuturor 


aici, în mod colectiv, recunostinta mea profundă. 


Trebuie să mentionez însă in mod special 
colaborarea extrem de folositoare si prieteneascà 
a Doamnelor Ida Matthews si Zeta Eastes, văduva 
si fiica lui W.H. Matthews, autorul unui foarte 
serios studiu asupra istoriei labirintului, adevă- 
rată operă de pionier în acest domeniu, care, 
din păcate nu a fost republicată. Domniile lor 
mi-au pus la dispoziţie cliseele fotogr: ifice ori- 
ginale si notele uao lor, scutindu-mă astfel de o 
bună parte de cercetări laborioase. indeplinesc 
o plăcută obligație sana aceasta în mod public. 


PAOLO SANTARCANGELI 


Torino, martie 196 februarie 1967 


Pentru că nici măsura, nici tropii, nici 
matestatea expresie i, nici invenţia 
metaforelor, nici armonia cuvintelor fericit 
imperecheate nu au gratia fascinantà 
comparabilă cu o povestire mitologică 


bine construită. 


LUTARH, Etica 


Partea întîi 


I. PROLOGUL 
MITULUI 


Das Schaudern ist der Menscheit bestes Teil 
| Vie auch die We li ihm das Gefühl verleuere, 
Ergriffen fühlt er tief das Ungeheuere. i 
J.W.Goethe: Faust, parte a doua 
Il y a de grandes choses à faire. Obtiens-toi ! A 
l A. Gide: Thésée ? 


La intrarea în palatul din Cnossos se află emblema 
Taurului. sere i 
De aici se coboară în regatul tainei, al dezni- 
dejdii, al primenirii și regăsirii de sine și al liber- 
tătii. Jos, de-a lungul coridoarelor și pe pereţii 
sălilor regale, vom prevestitor şi crud, 
= x 1 9 a biz 
cealaltă emblemă sacră, numită « labrys », securea 
dublă, armă şi simbol al puterii, securea care ucide 
Bestia, justiţia la dreapta si la stinga, insemn al 
talassocratiei, poate o stilizare a celor două 
coarne ale Taurului sau, pur și simplu, a figurii 
omeneşti *. i 
Încă din epoca în care a apărut legenda lui 
Minos si a Minotaurului închis în labirint, unde 


asl, 


Înfic e a omului supremă calitale; 

Or voi fi cutremurat, 

BI simte-adinc cele măreț înfricoșale 

(Trad. L. Blaga) : 

Sint pe lume fapte mari de săvirşit. Fiaureste-l 


ezi capitolul opt. 


cu ajutorul iubirii și al inselàciunii, a coborit 
să-l caute şi să-l ucidă eroul solar Tezeu, acest 
simbol al Taurului-om (semn al forţelor chtoniene 
care pun la cale o ultimă revoltă impotriva omului 
orinduitor, supus al zeilor, dar totodată şi ucenic al 
lui Prometeu si al primilor leguitori) a preocupat 
mintea oamenilor. inspirînd nenumărați poeti, 
fabulisti sau pictori. În adevăr, simbolurile esen. 
tiale ale omenirii și miturile antice care le exprimă 
au o forță primordială adînc înrădăcinată în 
sufletul omenesc pe care nu încetează să-l stăpi- 
neascà şi să-l miste, chiar dacă semnificaţia lor 
pare uitată sau nu mai au, măcar în aparenţă, 
puterea sacră, potenţialul 
insotit nașterea. 

Istoria labirintului si a Minotaurului a tra- 
versat, nestirbità, mai bine de trei mileniil, 
«Ea este probabil povestea cea mai popularà a 
antichităţii », spune Samivel 


religios care le-au 


, «si succesul pe care 
l-a avut nu se datorează, cu siguranţă, întim- 
plării. În adevăr, ea conţine o temă spirituală 
de o însemnătate si o rezonanţă universală, 
amestec de angoasă şi de speranţă, în stare să 
rovoace un coșmar intelectual vecin cu nebunia. 
sau, pe un alt plan, cu 
Și toate 


inocenta sa pecet- 
uită de o soartă crudă; o animalitate împere- 
cheată cu umanitatea. Însă, dacă Minotaurul se 
laste, nevinovat si victimă totodată. dintr-o 
căsătorie oribilă 2, de ce a trebuit el să ispăşească 

vină care nu este a sa? Dar, dacă trebuie să o 
ispășească, nici unul din noi nu este la urma 
urmelor nici mai mult nici mai puţin vinovat 


Cea mai veche reprezentare luptei lui Tezeu cu 


aurul este o tăbliță de aur (circa 600 feq 


Căsătorie oribilă insoțirea adulterină a soţiei lui 
Minos cu Taurul ieşit din mare, din care s-a născut Mino- 
laurul (N.T,). 


decît el. Si totusi si asupra noastrà vegheazà 
aceeasi Moira. 

Istoria Minotaurului este un «mysterium 
tremendum »® care ne atrage si, în același timp, 
ne respinge. Este «mirum », «admirandum » si 
in fata animalitàtii și umanităţii 
acestui mit sîntem cuprinsi de «tremor » şi « stu 
por», ca sà folosim terminologia lui R. Otto. 
« Quod est illud quod interlucet mihi et percutit 
cor meum sine laesione? Et inhorresco et inar- 
desco. Inhorresco in quantum dissimilis ei sum. 
Inardesco, in quantum similis ei sum » | \ucustin, 
Confesiuni, II, 9.4). Misterul a ceea ce este 
neobişnuit, neînțeles si neexplicat, străin şi care 


« fascinans » 2 


instrăinează, completamente diferit de tot ce ne 
este familiar si cunoscut. 

Asupra Minotaurului apasă soarta acelui care, 
fără vină fiind, a fost osîndit de zei să fie crud, 
dar totodată să fie pedepsit pentru cruzimea sa. 
Asupra lui planează vina desfriului mamei sale 
si a lumii întregi si se vadeste în el nu numai 
destinul animalului — acela de a fi sacrificat 
ci şi menirea de a face să irupă în om bestialitatea. 
Această bestialitate trebuie pedepsită cu moartea: 
o moarte necesară, dar, în acelaşi timp, nedreaptă. 
În vina acelui nefericit Minotaur, locuitor al 
tenebrelor inextricabile, înlănţuit de o « inremea- 
bilis error» 4, ne aflăm implicati si noi, care ne 
credem nevinovaţi, implicati prin vini acumulate 
în mod obscur. 

Dar dacă sîntem Minotaur, sintem în același 
timp si vietoriosul Erou solar. Eros a pregătit 
şi pentru noi un fir lung care ne va călăuzi pînă 
la monstru. Si, după ce îl vom învinge cu spada 


i Taină întricoşătoare, în fata căreia te opresti tre- 
murînd. 

? Ceea ce produce mirare, admiraţie și 

: Ce este oare acel lucru care îmi strătulgeră 

imi răneşte inima fără să lase urme? Mă îngrozese si 

mă aprind. Mă îngrozese, dindu-mi seama cât îi sint de 
lrăin: mă aprind cînd văd cât îi sint de aproape. 
t Drum (gresit), fără întoarcere posibilă (N.T.) 
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strălucitoare, acel fir ne va readuce la lumină 
lăsind în urmă, în intunericul etern, trupul 
incremenit al animalului învins. Iubirea ne va 
călăuzi pinà în stràfunduri, la acele peşteri ascunse 
ale simtàmintelor noastre mai putin omeneşti 
si, animalitatea odată ucisă în noi, ne va întoarce 
din nou spre lumina soarelui. Ce alt simbol poate 
fi mai frumos decit acesta? 

Dar, după victorie, în sufletul nostru sensibil 
va reînvia mila pentru moartea sàvîrsità, pentru 
orice altă moarte. Se va redestepta poate si o 
nostalgie pentru întunecimile părăsite, un sim- 
jămînt obscur de tandrete pentru viaţa monstru- 
oasă pe care am distrus-o în noi şi am părăsit-o. 
In noaptea în care a fost celebrat acel sacrificiu, 
latura infernală a fiinţei noastre plinge asupra 
trupului monstrului ucis. Moartea îl înalţă şi îl 
glorifică. Puterea ascunsă în miezul mitului, întoc- 
mai ca o esenţă, este — ieri ca si azi — simbolul 
și semnul său. 

Să-l povestim pentru aducere aminte: 


MINOS 


Se povesteşte că o fecioară feniciană cu numele de 
Europa, fiica unui rege (Agenor) si a Telephanei 
«cea orbitor de stràlucitoare » (sau dupà o altà 
legendà, a nimfei Arginope «cea cu chipul de 
argint ») a fost zàrità într-o zi de Zeus Asterios ! 
pe cînd făcea baie împreună cu roabele sale pe 
țărmul Tirului. Cuprins de un amor subit, Zeus 
iși schimbă înfăţişarea, lucru în care era meşter 
neîntrecut, luînd chipul unui taur alb si strălucitor, 
cu suflarea înmiresmată de sofran. Coborind în 
chipul acesta din înaltul cerului, zeul îngenunchie 
dinaintea prinţesei care, văzindu-l atit de blind, 
il apucă de coarne si îi sări pe spinare. Îndată ce o 


1 Zeus Asterios De fapt, dupà legendà, Asterios 
i fost un reg 


il Cretei care s-a căsătorit cu Europa după 
aceasta s-a împreunat cu Zeus. Aici sub apelativul 
de « Asterios », Zeus este asimilat cu un astru strălucitor. 


simţi pe fată asupra sa, taurul se ridică de jos şi, 
năpustindu-se în mare, îşi duse înnot frumoasa 
pradă în insula Creta. 
După o altă variantă, Zeus, acceptînd înfă- 
tisarea de taur pentru a scăpa de gelozia Herei, 
a Da fata în spinare s zburat sau a traversat 
inot Helespontul — care de atunci a luat numele 
ă purtătorul de taur — ducînd-o 
întîi în Asia şi apoi în Creta. Aici, zeul a 
sub un platan care crește lingă Gortyna. De 
atunci, în amintirea acestui fapt, platanul nu-şi 
mai leapădă niciodată frunzisul. 

Pe insula Creta, prinţesa Europa deveni mama 
lui Minos, cel destinat să stăpinească peste insule 
si mări, a lui Radamante, înțeleptul legiuitor, 
precum si a lui Sarpedon, războinicul. Minos, 
după ce îşi aduse fraţii la ascultare, îşi întinse 
stăpînirea, din Creta la insulele Ciclade si la o 
mare parte din Peloponez. Se mai spune că el a 
dat o mare dezvoltare agriculturii, construcţiilor, 
ingineriei, comerţului şi artelor frumoase. 

După ce şi-a întemeiat regatul, Minos s-a 
căsătorit cu Pasifae — «cea prea luminoasă » — 
fiica lui Helios, şi avu cu ea numeroși copii. Dar 
Pasifae a fost interpretată şi ca o zeitate lunară 
şi, ca atare, s-a bucurat de un cult personal în 
Laconia (Plutarh, Agis, 91). Faptul că a fost 
inzestratà cu puteri magice rezultă si dintr-o 
altă legendă; se spune că Minos su feri a de o boală 
grea care se datora, probabil, gí oloziei nutrità 
de soţia sa. Boala consta din faptul că nu se putea 
iubi cu nici o altă femeie, deoarece în timpul 
împreunării, din trupul său ieşeau o mulţime de 
animale dezgustătoare — şerpi, sc orpioni sì miria 
pozi. Se spune că de acel rău a fost izbăvit de 
tinàra Procris «cea aleasă între toate», mare 
mesterà la vinătoare, fiica lui Erehteu. Ea ajunsese 
pe insulă din ură faţă de Cefalus, tovarășul ei 
de vinătoare. Acesta, îndrăg ostit de ea, o sedusese 
printr-o înşelătorie. (Trecem peste o mulțime de 
complicaţii ivite în legăturile. dintre Procris si 
Cefalus. Este de ajuns să amintim cà o veche și 
cretană lega absenţa lui 


} 
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Procris din Atena cu binele si cu răul si cu meste- 
sugurile vràjitoresti ale femeilor lunare.) 

Dar sà ne întoarcem la Minos. Pasifae îi 
dăruise multi băieţi, printre care pe Androgeos, 
un atlet celebru, pe Deucalion care a devenit apoi 
atăl lui Idomeneu, erou de seamă în războiul 
troian, și pe Glaucos, despre care se povesteşte 
că a murit înecat într-un butoi de miere şi a fost 
inviat de vrăjitorul Plicidas din Argos. El nu 
trebuie confundat cu Glaucus Pontios, un pescar 
îndrăgostit care, pradă unui delir amoros, s-a 
aruncat în valuri. (Oceanos si Tetis, înduiosati 
de acest sfirsit trist, l-au transformat într-o zei- 
tate marină, si anume în verdele marin, dar 
totodată l-au ursit să rămînă mereu nefericit în 
dragoste [Apollodor, 3; Hygini Fabulae, 136]. 
De atunci, el înoată tot timpul de-a lungul tàr- 
murilor Elladei, împrumutind mării culoarea sa, 
cintînd marinarilor profeţii triste si jeluindu-se 
că nu poate muri.) 

Printre fiicele lui Minos trebuie să o amintim 
în primul rind pe Ariana sau Ariadna 
Ariagne «cea pură, cea sfintă »); 
«cea strălucitoare » şi pe 


(la origine 
apoi pe Fedra, 
\iglé «cea luminoasă » 
(o legendă mai tirzie o pomenește si pe ea ca 
iubită a lui " Tezeu). 

Nimic nu mai stătea acum în calea unei vieți 
fericite si glorioase pentru Minos, înțeleptul rege 
care călătorea peste mări, supunînd puterii sale 
insule si colonii îndepărtate si instaurind pre- 
tutindeni puterea legii. Dar Minos uitase de 
invidia zeilor, porniţi totdeauna pe răzbunare si 
pedepse, gata să-i facă pe muritori să plătească 
scump cea mai mică neglijență sau nesupunere, 
grijulii să le amintea 
cab şi nu poate 


ă oricînd că fericirea nu 
hărăzită oamenilor. 
Si Minos avu de pătimit din aceasta. El îi 


ceruse lui Poseidon să-i trimită un semn, un 
miracol cu care să poată dovedi cretanilor fa- 
voarea zeilor şi, prin aceasta, temeiul divin al 
puterii sale. Zeul răspunse că îi va îndeplini 


dorinţa, dar numai cu condiţia ca regele să sacri- 


fice fără nici o ezitare animalul fabulos pe care 


il va trimite. Curind după aceea, în fata portului 
Cnossos ieşi din mare un minunat taur alb. 
Văzind înfăţişarea frumoasă a acestuia, Minos 
se căi de promisiunea făcută, aduse un alt sacri- 
ficiu si păstră pentru sine animalul. Supărat 
foarte, stăpinitorul Oceanului gindi indelung 
asupra felului în care să răzbune ruşinea ce-i 
fusese făcută (se ştie doar, din întimplările lui 
Odiseu, cit de repede la mînie era bărbosul acesta 
care putea zgudui pămîntul din temelii) si pină 
la urmă găsi o răzbunare teribilă: «Ei bine, 
spuse el, dacă taurul a plăcut atit de mult regelui, 
să-i placă la fel şi reginei!» 
Deci, Poseidon făcu în asa fel încit Pasifae să 
se îndrăgostească nebunește de taur si să nu mai 
dorească altceva decit să se însoţească cu el în 
nunţi secrete şi animalice. Dar cum? Faurul 
Dedal, care trăia în acel timp la curtea din Cnossos, 
veni în ajutorul nestăpinitei regine construind 
din lemn si răchită chipul unei vaci în care 0 
ascunse pe Pasifae. Astfel îl atrase în cursă pe 
taurul lui Poseidon. Din această unire monstru- 
oasă s-a născut Minotaurul — Taurul lui Minos — 
sau Taurominos, numit încă si Asterios 1, o făptură 
cu capul de taur şi corp omenesc. Ascultind po- 
runca unui oracol, regele închise monstrul într-un 
Labirint, o clădire cu drumuri înșelătoare, con- 
struită în acest scop de Dedal?. 
Printre feciorii pe care Pasifae îi dăruise lui 
Minos, stăpinul mărilor şi al insulelor, se remarca 
in agerime, la toate întrecerile, tinărul Androgeos. 
Ducindu-se acesta odată în Atica, pentru a lua 
parte la sărbătorile panateene, a pierit în lupta 
impotriva taurului din Maraton, pe care fusese 
trimis să-l înfrunte de Egeu, regele Atenei *. 


1 Asterios — în sens astral, semnificație sideral-lumi 
noasă a omului-taur care apare frecvent în mitolog i 

\stfel, într-un desen labrintic cretan în forma de svastica 
apare în centru o stea. Steaua apare şi în monedele mai 
tìrzii din Cnossos. 

3 Apollodor, ÎI: Vito THE DL 85: AM; 7: 

si urm. 

” 3 Schol. Platon, Minos 321 A 


Epit., I, 


22 


| 
| 
| 
| 
| 


După o altă versiune, el a fost ucis în mod mise- 
lesc de niște tineri atenieni, rivalii săi invidiosi. 
Atunci Minos, însetat de răzbunare, a asediat 
Atena cu corăbiile sale. Orașul împresurat invocă 
ajutorul lui Zeus, protectorul oaspeţilor. Dar acesta 
trimise asupra apărătorilor ciuma si seceta, 
constringindu-i să se predea. Una din condiţiile 
de pace a fost aceea ca Atena să trimită la fiecare 
nouă ani în Creta un tribut de șapte tineri și 
şapte fete pentru a fi date ca hrană Minotaurului. 


TEZEU 


Despre acest faimos erou atenian se povesteşte 
că ar fi avut ca tată lumesc pe regele Egeu, iar 
ca tată divin pe Poseidon. 

În timpul lui Egeu, în Trezena, o mică cetate 
din Peloponez, stăpinea Pitheus, fiul lui Pelops 
și a Hippodamiei, și tatăl Aethrei, al cărei nume 
aminteşte de cerul senin. În fata țărmului stîncos 
al Trezenei ieşea din mare o insulità numită 
Sferia, la care se putea ajunge chiar cu piciorul 
prin vad. Aici se înàlta un mic templu al Atenei, 
la care urcau fecioarele în ajunul căsătoriei ca 
să-și depună cingàtorile. 

Odată, cînd Aethra s-a dus şi ea pe această 
insulă ca să celebreze sacrificii, zeiţa Atena 
«cu ochii de azur» pogorî dintr-o dată asupra ei o 
oboseală si un somn invincibil. Cind fecioara îşi 
veni în fire, se trezi în brațele lui Poseidon care o 
dorea de mult si care se împreună cu ea. De atunci 
mica insulă s-a numit Hiera, «cea sfinţită ». 

Intorcindu-se în palatul tatălui său, princi- 
pesa îl întilni pe tînărul Egeu, care sosise în 
ospetie chiar în acea zi. Regele Pitheus, dind 
urmare unei prorociri, îl îmbătă pe tînăr cu vin 
si porunci fiicei sale să intre în patul acestuia. 
Dimineaţa, cînd lumina zilei îi alungase întune- 
ricul şi beţia, Egeu se ridică din culcusul amantei 
sale, care purta numele luminii si al cerului, 
ȘI îşi ascunse sabia si sandalele sub o piatră 
enormă, spunind că atunci cind copilul care se 


va naste (el nu cunoastea întimplarea cu Poseidon) 
va fi îndeajuns de mare ca să ridice stinca, Aethra 
să-i spună cum s-a născut şi să-i porunceascà 
să-şi încingă spada si să încalte sandale! 
ducă în cetatea Atenei pentru a se face recunoscut 
de tatăl său. 

Cind împlini șaisprezece ani, tinărul Tezeu, 
ridică fără nici o dificultate stinca sub care se 
aflau spada si sandalele si făcu întocmai cum îi 
poruncise maică-sa. Nu vom mai povesti întîm- 
plările şi luptele victorioase ale tinărului erou 
plecat să scape lumea de monştri si de tilhari. 
Vom aminti numai acele fapte, pomenite într-o 
altă legendă, legate de vrăjitoarea Medeea. 


e ca să se 


În nefericitele sale peregrinări, Medeea ajunsese 
şi la regele Egeu. Cucerindu-i încrederea, ea îi 
promise să-i redea tinereţea prin unele băuturi 
şi fumigatii. Ea stia însă cà tinărul care se va 
prezenta la palat în cea de a opta zi a lunei lui 
Cronos (Hekatombeion), închinată lui Poseidon, 
va mosteni tronul. De aceea încercă să-l piardă 
trimiţindu-l în aventuri din ce în ce mai pericu- 
loase. Si, chiar dacă nu putea să modilice destinul 
hotărit de zei, ea voia cel puţin să ţină departe 
de casa regelui pe eroul care încă nu se dezvăluie 
tatălui său. Ultima faptă victorioasă a lui Tezeu 
a fost să lupte împotriva înfricosàtorului taur 
din Maraton care pustia ţinuturile din jur, răs- 
pindind pretutindeni groaza. Această încercare 
a constituit de fapt o bună pregătire pentru marea 
faptă care îl aștepta în Creta: 

«Tezeu părăsi pe ascuns palatul, în zorii 
zilei. Cerul era limpede ca un cristal, aşa cum 
numai în Atica poate fi văzut. După-amiază 
insă, norii se ridicară spre muntele Parnas. 
Fulgere dese luminau muntele Hymettos pe 
care Tezeu îl lăsase în urmă. În locul unde el a 
fost surprins de furtună s-a înălţat mai tirziu un 
mic sanctuar... Țăranii venerau cu multă dra- 
goste în acel loc pe Hecale, una din locuitoarele 
infernului ... se spune că, în ciuda legăturilor 
sale cu ţinuturile infernului, bătrina Hecal: era 
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ospitalierà si cà usa colibei sale nu ràmînea închisă 
nici unui drumet. 

În acea noapte furtunoasi ea dàdu adàpost 
sì tinărului Tezeu. ln dimineaţa următoare 
acesta își continuă drumul cu sufletul întărit și 
dădu peste taur. Văzindu-l, el îl apucă de coarne, 
apoi cu mîna dreaptă îi lasă un corn în jos, iar 
cu stinga îl strinse cu putere de nări, trintindu-l 
la pămînt. După aceea îl aduse la Atena legat. 
Oamenii care treceau pe lingă ei sau care se 
opreau să-i privească erau înspàimîntati, dar 
Tezeu le strigă: Nu fugiţi. Cel mai iute de picior 
dintre voi să se ducă la tatăl meu, Egeu, şi să-i 
spună aceste cuvinte: Tezeu se apropie și aduce cu 
sine, viu, taurul din Maraton, cetate bogată în ape. 

Lumea se oprea pe loc cintînd imnuri de slavă 
si acoperind pe tînăr cu ramuri rupte din copaci. 
Mai tirziu, Tezeu sacrifică taurul în cinstea lui 
\polon Delficul » (K. Kerenyi: Gli dei e gli eroi 
ete, vol. II, pp.223 si urm.). Dupà alti autori, 
taurul a fost sacrificat lui Poseidon, pentru a 
ostoi minia zeului. 

La praznicul măreț care a urmat, pe cind era 
gata să golească o cupă cu băutură otrăvită 
pregătită de Medeea, eroul trase spada, poate 
pentru a tăia carnea friptă care îi fusese oferită. 
Regele, văzînd arma pe care o încredintase cu 
atitia ani în urmă tinerei Aethra, si recunoscînd 
si sandalele, salută cu strigăte de bucurie pe 
fiul regăsit, stringindu-l în braţe și lăcrimind. 
Vrăjitoarea nu mai aşteptă să fie alungată cu 
ruşine, ci se urcă în carul său înaripat și dispăru 
în văzduh. Legenda spune că aceasta a fost 
cea din urmă ticăloşie a sa. Întorcindu-se în Col- 
chida, ea se împăcă acolo cu familia ei. 

Pe cînd se petreceau acestea, se impliniseră 
optsprezece ani de cind Minos impusese Atenei 
acel îngrozitor tribut şi tocmai se alegea pentru 
a treia oară echipa de sacrificiu care trebuia 

roul află despre aceasta si se 
intirziere împotriva 
cetatea sa de o 


trimisă la Cnossos. Er 
hotări sà pornească fără 
Minotaurului ca să elibereze 
datorie atit de rusinoasà. 


«Sau voi izbàvi poporul meu, spuse el regelui, 
sau voi muri împreună cu tovaràsii mei. Voi 
implini astfel ceea ce îmi este scris. » Egeu vărsă 
lacrimi auzind aceste cuvinte si făcu tot ce-i 
stătu în putinţă pentru a-l întoarce pe Tezeu 
de la hotărîrea luată. Dar poporul începuse să 
murmure spunînd cà, la urma urmelor, nu era 
drept ca regele, primul vinovat de acea nenorocire, 
să se sustragà de la consecinţele ei si că, în fond, 
fiecare părinte era obligat în egală măsură să-și 
sacrifice progenitura. Protestele deveneau din 
ce în ce mai vii. Atunci, în faţa adunării poporului, 
Tezeu se ridică în picioare şi declară că este gata 
să plece împreună cu ceilalţi tineri, fără să mai 
ia parte la tragerea la sorti. 

Regele trebui să cedeze. « Du-te, îi spuse el. 
Sì cînd va sosi timpul să faci calea întoarsă, eu 
voi veghea sosirea coràbiei tale. Mă voi sui să 
aştept pe stinca înaltă, Sunion. Dacă vei reuşi 


in faptele tale, să ridici pinze albe în locul pinzelor 


negre cu care pleacă azi nefericita corabie. Voi 
alla astfel mai repede despre biruinţa ta. Inima 
mea va tresălta de bucurie si voi aduce sacrificii 
pentru a-l împăca pe Poseidon.» După aceea, 
Tezeu, împreună cu cei treisprezece însoțitori 
ai săi — după unii mitografi cincisprezece 
se îndreptă spre templul lui Apolo, oferind zeului 
o ramură de măslin, legată cu un smoc de lină 
albă, semn cu care se invoca protecţia zeilor. 
Apoi, însoţit de mulţime, cobori la Faleron unde, 
luîndu-si rămas bun de la rude, prieteni si cetà- 
teni, ridică ancora îndreptînd spre Creta corabia 
cu pinze negre care 
Plutea pe marea Cretei cu prora radiind azur 
Ducindu-l pe Tezeu si şapte perechi de tineri ionieni 
(Bacchilide, Ditirambul lui Tezeu) 
Ajungind pe insulă, el a fost întimpinat de 
Minos cu mari onoruri, ca un fiu de rege ce era, 
în ciuda soartei care i se hărăzea. Seara avu loc 
o petrecere. Cind se turnă pentru a treia oară 
vinul care linişteşte grijile, chiar dacă în inimă 
sălășluiește teama de ziua de miine, Tezeu începu 
să-și povestească isprăvile. Ariadna cea cu ochii 
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de azur, care şedea la stînga tătalui său, ascultînd 
povestea cu luare aminte, se îndrăgosti de Tezeu. 
După petrecere, ea ceru ajutorul lui Dedal, care 
ii dărui o spadă cu două tăișuri şi un ghem de 
lină. Ea le dădu lui Tezeu cerindu-i în schimb 
să jure că o va lua de soţie şi o va duce la Atena. 

În ce chip a reuşit Tezeu să rămină singur 
cu prinţesa, nu se ştie. Dacă ar fi să ne luăm după 
desenul zugrăvit pe un vas vechi, ea torcea lina 
iar tînărul îi vorbea şi o giugiulea întinzind mina 
spre ea. Prinţesa îi dădu fusul cu firul tors, sau 
un ghem, după cum se poate vedea pe o altă 
pictură. 

Cînd veniră zorile, eroul astfel echipat îşi 
strinse tovarășii hàraziti să fie sfisiati de Minotaur 
şi-i conduse pe ţărmul unde trebuia să aibă loc 
sacrificiul ritual. Oracolul din Delfi îi sfătuise 
să-şi aleagă drept călăuză pe zeiţa iubirii. De- 
abia atunci înţelese Tezeu tilcul ascuns al acestei 
preziceri 1, 

Astfel înarmat si cu puteri noi, eroul pàtrunse 
in labirint, làsindu-si tovarăşii la intrare, unde 
fixase capătul firului înfăşurat pe ghem. 

Drumul prin labirint era tăcut şi întunericul 
se făcea din ce în ce mai de nepătruns. Printre 
degetele eroului, firul se depăna încet, parcă lără 
sfirsit. Doar din cînd în cînd, de-a lungul pereţilor 
lustruiti, se auzeau murmure şi ecouri, ca o suflare, 
ca un vuiet de vint. De vint oare? Apoi, acolo 
unde trebuia să fie ascunzisul cel mai dinăuntru 
al drumului întortocheat, după ce cotise de un 
număr infinit de ori la dreapta şi la stinga — sau 
cel putin asa i se păruse — începu să se zărească 
o geanà de lumină. Mai întîi auzi răsuflarea 
Bestiei, apoi o văzu prăvălită pe o rină. Dormea 
greu si era nestiutoare. 


Focilide, fragm. 106; schol. Odiseea, X1, 320, Tezeu 
i fost instruit asupra modului în care să surprindă Mino 
aurul în timp ce acesta dormea în uwx6s, desigui 
punctul central al labirintului convențional (cf. BOSAN- 
QUET, art. cit) 


Potrivit poruncilor oracolului, Tezeu trebuia 
săo apuce de sprincene şisăo sacrifice lui Poseidon. 

Dar Bestia auzind zgomotul uşor făcut de 
muritorul care se apropia, se ridică precum ani- 
malele sălbatice, trează si gata să apuce un bolovan 
care se găsea lingă ea. Cei doi se priviră. Era 
puţin loc acolo. Eroul se repezi la animal și, 
acoperind cu mîna stingă ochii taurului, cu mîna 
dreaptă îi înfipse sabia în trup. De îndată pereţii 
încăperii, pămîntul si trupul eroului se umplurà 
de sînge. Tezeu invocă atunci numele lui Poseidon 
cu recunoştinţă şi, călăuzindu-se după firul de 
lină, ieşi din labirint. 

După alte surse, pericolul cel mare consta nu 
în complexitatea drumului, ci în întuneric. De 
aceea, se spune că Ariadna, îndrăgostită de el, 
l-ar fi însoţit pe erou si i-ar fi luminat drumul cu 
strălucirea coroanei de aur pe care o purta pe 
cap sau cu o ghirlandă luminoasă. Pentru cei 
vechi fapta aceasta adăuga o mirșăvie la o trădare 
şi mai mare, deoarece Minotaurul era, la urma 
urmelor, fratele vitreg al fetei, iar coroana ei, 
un simbol al virginităţii. 

Cind Tezeu părăsi Creta, pe corabie se afla și 
Ariadna. Legenda spune însă că, printr-o înse- 
lătorie, profitind de somnul prinţesei, eroul o 
părăsi pe o insulità numită Naxos. După o altă 
povestire (Diodor Sic., V, 51, 4), Tezeu nu refuzase 
căsătoria din neloialitate, ci pentru că Dionysos 
ii apăruse în somn poruncindu-i să-i lase lui fata 
pe care şi-o alesese de soţie. Dimineaţa, înainte 
ca Ariadna să se trezească şi să-și dea seama că 
fusese părăsită si să fie cuprinsă de disperare, 
Dionysos cobori pe insulă în carul său tras de 
tigri si de linxi uriasi. Trezind-o, îi încoronă 
fruntea cu mirt care fereste de beţie, o conduse 
în cortegiu nuptial pe muntele Drios şi apoi în 
insula Naxos. 

Ariadna, complice a asasinului fratelui său, 
era socotită de greci printre marile păcătoase. 
Mai tirziu, grecii nu numai că au iertat-o, dar au 
si recunoscut-o ca soţie a zeului ambivalent 
chtonian şi misterios, vesel si înfricosàtor, capri- 


cios si crud — care a fost Dionysos. Ei au acceptat 
de asemenea ca divinul ei sot sà o înalte printre 
constelatii, pentru ca astfel să i se recunoască 
pe deplin demnitatea de sotie divină. Pe firmament 
ea a luat numele de Aridela, (cea care se vede 
de departe ». 

În Grecia antică, figura Ariadnei — care deve- 
nise obiectul unui cult ca «fiică a soarelui » sau 
ca «fecioară solară» şi simbol al Primăverii - 
stătea alături de aceea a lui Dionysos, de asemenea 
cu aspecte de multe ori ambivalente, deoarece 
avea o parte sărbătorească și una dureroasă, 
funebră şi jalnică. În felul acesta, după W.F. Otto, 
se manifesta ambivalenta generală a cultului 
dionisiac. Ariadna este purtătoarea mitică a durerii 
şi a fericirii, un simbol al situaţiilor limită: nimic 
din ceea ce este omenesc nu îi este străin; ea 
trăieşte totuși în legătură continuă cu divinitatea. 

În ceea ce priveşte simbolismul firului, el 
apare în diferite contexte si indică întotdeauna 
(sub formă de lanţ, tringhie sau numai ca urmă 
trasată grafic) legătura dintre diferitele stări 
de existenţă sau dintre acestea și principiul care 
le animă. Vom întilni mereu reprezentarea unei 
linii fără continuitate, a unui traseu mai mult 
sau mai puţin complicat, uneori răsucit asupra 
lui însuşi ca să formeze noduri sau întortocheri, 
dar totdeauna vrind sà semnifice — «nod vital» 
sau « gangliony — o legătură, o condensare, o oprire. 
Rezolvarea echivalează cu încetarea unei stări 
morale sau a unei situaţii de «legătură» pe care o 
simbolizează. Ne gindim la motivul atit de des 
intilnit al meandrului sau la acela al liniei ser- 
puitoare care amintește, pe sarcofagii, curgerea 
continuă a vieţii spre moarte si a morţii spre viaţă. 

Ajuns la Delos, împreună cu tinerii săi înso- 
titori scăpaţi de la moarte (Plutarh, Thezeu 9, d), 
Tezeu a dănţuit cu ei dansul cocorului, care imită 
sinuozitàjile labirintului. Apoi a oferit un sacri- 
ficiu lui Apolon si a depus, în vecinătatea țărmului, 
o statuie a Afroditei pe care Ariadna o luase cu 
sine pe mare. De atunci, această imagine a fost 


9 venerată pe insula sacră drept Afrodita Hagne 


«cea sacră ». La Faleron, în fiecare toamnă, la 
culesul viilor, atenienii comemorează pe Tezeu 
in amintirea întoarcerii cu bine a odraslelor lor 
din marea aventură. 

In sfîrsit, Tezeu își indreptà corabia spre patrie, 
nerăbdător să ducă la Atena vestea salvării sale 
ȘI a însoţitorilor săi, precum si a izbăvirii cetătii 
de nemilosul tribut. i 

Se ştie însă că după bucurie vine totdeauna 
durerea si că invidia zeilor nu se lasă așteptată. 
Intorcindu-se spre țărmurile patriei, Tezeu uită 
de promisiunea făcută tatălui său de a înălta 
o pinzà albă la corabie dacă va fi biruitor. Cind 
bătrînul rege văzu apărînd din mare vela neagră 
care împingea corabia spre capul Sunion, se 
aruncă disperat din înaltul stincilor. 

Dar și pietatea zeilor este la fel de promptă: 
pentru a păstra în amintirea oamenilor eveni- 
mentul, marea care înconjoară țărmurile Elladei 
şi le unește cu insulele poartă de atunci numele 
lui Egeu. 


DEDAL 


Destinul a vrut ca viața lui Minos să rămînă 
strins legată de aceea a lui Dedal, marele faur 
care trăia la curtea sa. Cine era acest Dedal 
(numele vine de la aditiv =a construi 
bine)? Atenian de origine, el a inventat securea 
cu două tăișuri (labrys), sula de cizmărie. echerul 
nivela cu bulă de aer, burghiul, vela de cora: 
bie, «statuile care se mișcă». Era coboritor 
dintr-o stirpe regeascA. Dar legenda pretinde cà 
a trebuit sà fugà din cetatea sa natalà deoarece 
ucisese din invidie profesională pe un nepot al 
Său care l era și ucenic. S-a refugiat atunci în 
Creta, unde regele, bucuros să aibă la curtea sa 
un meșter atit de faimos, i-a acordat protecţia 
și favorurile sale. 
După fuga lui Tezeu, Minos se răzbună de 
trădarea lui şi a Ariadnei, închizindu-l pe Dedal 


ȘI pe fiul acestuia, Icar, în labirintul construit 30 
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de el însuşi. Pentru a scăpa de aici, Dedal între- 
buintà una din marile sale născociri, aripile. Ştim 
din Metamorfozele lui Ovidiu că Icar, apropiindu-se 
prea tare de carul Soarelui, ceara care fixa penele 
aripilor sale a prins să se topească din cauza 
căldurii prea mari si astfel băiatul căzu în mare. 
Tatăl, mai prudent, reuşi să aterizeze în Sicilia 

intre Selinunt și Agrigento — unde, după cum 
se spune, a lost primit de regele Cocalos, cu mari 
onoruri. 

Ca să mulţumească regelui pentru ospita- 
litatea sa, Dedal îi construi pe muntele Erix un 
templu al Afroditei, iar pentru zeiţă un fagure 
de aur în care îşi făcură albinele casa. Pentru 
fiicele regelui el făuri giuvaeruri cu forme nemai- 
văzute pinà atunci. 

Minos, stàpînul mărilor, hotărî însă să-şi 
recapete arhitectul, drept care îl urmări si cu 
toate că acesta se ascunsese cu ajutorul regelui 
Cocalos, îl găsi datorită unui vicleșug ingenios. 
Astfel, Minos care cunoștea insula — tradiţia îi 
atribuie întemeierea coloniilor Minoa şi Enghios 
de lingă Siracuza — merse din cetate în cetate, 
făgăduind pretutindeni o mare răsplată aceluia 
care va reuşi să facă să treacă un fir prin volutele 
unei scoici în spirală. Cind Cocalos îi dădu o 
scoică cu firul trecut prin ea, Minos ştiu că găsise 
ceea ce căuta. În adevăr, Dedal fusese acela care 
rezolvase problema, bànuind cine o pusese. El 
găurise scoica în centru sì băgase înăuntru o 
furnică de care legase un fir foarte subțire. 1 


! Motivul scoicii spiralate (spirală simplă sau dublă), 
drum întortocheat fără ieşire, a fost deseori pus în legă- 
tură cu Dedal si cu labirintul. Poetul epigramist Theo- 
dorides (Antologia Palatina, VI, 224) numeşte « Labi- 
rintul mării» (9a A Wes) 
Scoicile erau embleme ale nimfelor. Dar si labirintul 
auricular (al urechii) este numit în ştiinţă «coclea». 

În Antologia Palatina, primele două versuri ale frag- 
mentului citat sună precum urmează: 

Spune-mi, scoică a lui Dedal, cine te-a sfinţit cînd 

Te-a cules, diafan înveliș al mării, albită de valuri? 


) o scoică abia pescuità. 


In zadar, dupà aceea ceru Minos regelui 
Cocalos să-i restituie pe fugar. Rezultatul a fost 

i Minos pieri în urma unei noi și ultime strata- 
geme a meșterului faur. Dedal povesti fiicelor 
lui (Diodor Sic., IV, 79) cretanul 
obişnuia să se stropească în baie cu apă (după 
alții, cu smoală) clocotită. Astfel pieri, departe 
de insula sa, în cetatea Camicos, suveranul pe 
care Hesiod îl numise «cel mai puternic dintre 
muritori ». Veacuri de-a rindul, mormîntul său 
a putut fi văzut în apropierea cetăţii Agrigento. 
Alţii spun că rămăşiţele sale au fost în lapoiate 
cretanilor care le-au depus într-un sarcofag pe 


Cocalos cà 


care se putea citi: « Mormintul lui Minos. fiul 
lui Zeus ». 
S-ar părea că o înrudire misterioasă leagă 


pe protagoniștii acestui mit. Dedal este un Erech- 
teid, adică un urmaş al acelui Erechten pe care 
Hefaistos, zeul focului si al mestesugurilor care 
se practic ă cu ajutorul focului, îl născuse cu Gea 
(Pămîntul), mama tuturor lucrurilor. Dar Erech- 
teu, întemeietorul cetăţii Atena, este totodată 
o ființă semidivină, a cărei natură ţine si de 
om și de șarpe si de vint si e la rindul ei corelată 
cu Pytho şi Delfina, cei doi şerpi gemeni, ucişi 
(după unii, îmblinziți) de Apolon care i-a împletit 


apoi pe caduceul său pentru a simboliza viata 
şı moartea, sau puterea de a vindeca si de a 
ucide. i 

Tatăl lui Dedal a fost Metion, cel de al doilea 


fiu a lui Erechteu. Aşadar, marele mester faur 
este nepotul primului atenian, omul-sarpe, pre- 
cum si strănepot al lui Hefaistos, zeu care lucreazà 
cu focul şi faàureste obiectele cu uneltele 
rului şi ale Terrei. 

Dar nu numai atît: după spusele unor mito- 
grafi, Cecrops, fiinţa primitivă, de la care ate- 
nienii și-au luat numele de cecropizi, ar fi fost 
fratele mai mic al lui Metion, tatăl lui Dedal 
şi deci unchiul lui Egeu, tatăl pàmintean al lui 
Tezeu. Dind urmare unor aluzii secrete ale mitu- 
lui, vom vedea cà Dedal, 
si unchi (sau unchi al 


fiera- 


ființă de spità regească, 
tatălui) al lui Tezeu, luînd 
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a silit pe fiii lui Metion să 


puterea prin forță 
În sfîrsit, Dedal ar fi vărul lui 


fugă din Atena. 


Talos, rivalul său de mestesug si, dupà spusa 
unor mituri, omul-taur de bronz care păzea 
insula Creta 

CRITICA MITULUI 

Să critici un mit sau sà discuti o legendă ar 
părea un nonsens, o încercare absurdă. Ar fi 


totuși interesant să ne oprim puţin aupra moti- 
velor care au dat naştere unei legende. Cercetări 
si încercări de acest gen au mai fost făcute și 
altădată si anume de către scriitori ap: artinînd 
clasicismului tîrziu. Astfel, Filochoros (citat de 
Plutarh, Thezeu, XX) afirma cà dupà credinta 
cretanilor din timpul sàu, Minotaurul era de 
fapt un general numit Tauros, învins de Tezeu 
în jocurile atletice (!), iar tinerii trimişi ca 
tribut erau ţinuţi prizonieri în labirint, la 
dispoziția învingătorului; sau că Minotaurul era 
un comandant învins de atenieni într-o bătălie 
navală (!). 

Ideea unei cercetări sistematice este totuși 
relativ nouă, un fruct al « Romantismului » si, 
in ultimă instanţă, de un interes istorico-analitic 
cu totul modern în ceea ce privește legendele 
şi povestirile «populare» sau patrimoniul mitic 
al unei naţiuni. Înainte de 1700 naratiunile 
complexe de inventiune colectivă erau examinate 
cel mult prin prisma unor speculaţii, adesea 
falacioase, în « lumina raţiunii naturale ». 

Dar chiar din cea de a doua jumătate a seco- 
lului al saptesprezecelea, s-a redesteptat în Europa 
interesul pentru tezaurul legendelor şi obiceiurile 
populare, îndeosebi în ceea ce priveşte Grecia. 
Încep să se înmulțească îmbrăţişind noi puncte 
de vedere, operele dedicate expunerilor istorice, 
expunerilor privind viața vechii Elade. De cele 
mai multe ori, ele sînt numai pretexte pentru 
a discuta despre legi si morală. În această peri- 
oadă senină s-au născut Telemah al lui Fenelon 


şi numeroase alte descrieri de călătorii mai mult 
sau mai putin imaginare. Sint primele afirmàri 
ale Romantismului neoclasicizant. Chateaubri- 
and si Hélderlin se numără printre acești ro- 
mantici. 

Printre numeroasele mărturii ale epocii sà 
amintim Călătoria tinărului Anacharsos în Grecia, 
scrisă de abatele provensal Jean-Jacques Barthé- 
lémy (1716—1795), faimos în timpul său. Auto- 
rului i-au trebuit treizeci de ani ca să-și scrie 
cartea. La apariţia sa, în 1788, această operă, 
in care eruditia este ascunsă numai de gratia 
stilului, a fost considerată ca un eveniment 
literar de prim ordin. Numeroase traduceri s-au 
succedat după aceea în toată Europa. 

Dar să privim mai degrabă rezultatele înre- 
gistrate în domeniile filologiei, etnologiei si al 
studiilor mitologice care procedează cu metode 
de cercetare mai serioase şi mai precise. 

Conform unei opinii, consolidată în prezent, 
numele lui Minos nu ar desemna în Creta un 
anumit personaj istoric, ci regalitatea în genere, 
iar numele elenic ar fi personificarea mitică a 
unei serii de suverani care au domnit în Cnossos. 
« În bazinul Mediteranei Orientale existau multe 
orașe purtînd numele de Minoa, marcînd astfel 
extinderea imperiului maritim cretan, care, desi- 
gur, n-a putut fi opera unui singur monarh. 
Regii Minos din Cnossos aveau ca emblemă a 
suveranităţii floarea de crin şi securea cu două 
tăișuri «labrys », din care s-ar putea să derive 
numele de labirint «casa securii duble ». (Pram- 
polim, op. cit., I, 246). Dar despre aceasta vom 
mai vorbi. 

Se spunea că la fiecare nouă ani, Minos se 
intilnea cu tatăl său divin Asterios într-o pes- 
teră sacră a muntelui luctas. «lată o primă 
dovadă că cultul cavernei şi cultul în cavernă, 
adică în loc ascuns, au constituit o parte esenti- 
ală a ritualurilor cretane, de la bun 
(Frazer). 

Minos a stăpinit Creta şi insulele egeene cu 
trei generaţii înainte de războiul troian, spune 


început » 
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Homer (Odiseea, XIX, 178) si adaugă că «a dom- 
nit nouă ani si a fost glasul lui Zeus », ceea ce 
ar fi putut să însemne că a fost o ființă divină 
sau un zeu încoronat, înlocuit din nouă în nouă 
ani. Minos a fost considerat de asemenea autorul 
constituţiei cretane, precum şi întemeietorul supre- 
matiei navale a insulei (Herodot, III, 122; Tuci- 
dide, I, 4). 

Teoria si studiul caracterului sacru al dem- 
nitàtii regale în antichitatea cea mai îndepàrtatà, 
impreună cu caracterul limitat în timp al rega- 
litàtii, adică pe o perioadă determinată de ani, 
sint cunoscute în special în urma amplelor cer- 
cetări ale lui Frazer şi a marii cantităţi de mate- 
riale adunate de el. Este probabil că uciderea 
rituală a regelui la sfirşitul unei perioade deter- 
minate a fost înlocuită la un moment dat — în 
urma unei îmbunătăţiri a moravurilor, a conso- 
lidării puterii dinastice, sau pur şi simplu pentru 
că unul din regi a ţinut mai mult la viaţa sa 
prin practica, mai puţin singeroasă şi radicală, 
a unei «regenerări mistice) — o reînnoire sau 
reîntinerire prin comuniunea cu divinitatea. Este 
de presupus că Homer, într-un pasaj destul de 
obscur din Odiseea (XIX, 233—235,) se referă 
chiar la această practică. Dar să vedem ce spune 
Frazer însuşi în legătură cu acest obicei: 

« Oricare ar fi fost originea obiceiului, ciclul 
de opt ani coincidea cu durata domniei în alte 
parti ale Greciei, cu excepția Spartei. Astfel, 
Minos regele cretan din Cnossos, al cărui palat 
a fost dezgropat recent, a deţinut demnitatea 
consecutiv pentru mai multe perioade unitare 
de opt ani. La sfirșitul fiecărei perioade, el se 
retrăgea în peștera oracolului pe muntele Ida, 
unde intra în legătură cu părintele său divin, 
Zeus, dindu-i socoteală de felul în care guvernase 
in timpul celor opt ani si primind instrucţiuni 
pentru perioada viitoare. Traditia sugereazà cà, 
la sfîrsitul fiecărei perioade, puterile sacre ale 
regelui aveau nevoie să fie reinnoite prin uniunea 
cu divinitatea şi că, fără această reinnoire, regele 
ar fi pierdut dreptul la tron. 


Fàrà a putea fi acuzati de pripealà, putem 
admite cà tributul de sapte tineri si sapte feci- 
oare pe care atenienii erau obligaţi să-i trimită 
lui Minos la fiecare opt ani avea o oarecare 
legătură cu reînnoirea puterilor pentru viitorul 
ciclu de opt ani. Cit despre soarta care îi aștepta 
pe acești tineri la sosirea lor în Creta, tradiţia 
este variabilă. Predomină totuşi părerea că erau 
închiși în labirint pentru a fi devorati de Mino- 
taur sau, cel putin, pentru a fi încarceraţi. Poate 
că erau condamnaţi la a fi arsi de vii în trupul 
unui taur de bronz sau al unui om cu cap de 
taur, în scopul reînnoirii puterii regelui si a 
soarelui pe care aceste fiinţe le personificau. 
Faptul acesta ne este sugerat și de legenda lui 
Talos, omul de bronz care stringea tinerii în 
braţe şi sărea cu ei în foc ca să fie arşi de vii. 
Legenda spunea că acel monstru fusese dăruit 
de Zeus Europei, sau de Hefaistos lui Minos, 
ca să supravegheze insula Creta deasupra căreia 
trecea de trei ori pe zi. Conform unei interpretări 
apărută în antichitatea tirzie, monstrul era un 
taur, după o alta — soarele. După toate probabi- 
litàtile, el poate fi identificat cu Minotaurul si, 
despuiat de atributele sale mitice, nu era alt- 
ceva decit o imagine în bronz a soarelui, repre- 
zentat de un om cu capul de taur. Poate că, 
pentru «a face mai viu focul soarelui», erau 
sacrificati acestui idol fiinţe omenești bàgate 
in corpul său scobit sau așezate pe braţele sale 
întinse şi apoi rostogoliti într-un cuptor. În acelaşi 
mod procedau și cartaginezii care-şi sacrificau 
copiii lui Moloch. Asemănarea cu tradiţiile 
cretane sugerează că acest cult legat de numele 
lui Minos și al Minotaurului a fost puternic 
influenţat de cultul semitic al lui Baal. În 
tradiția referitoare la Phalaris, tiranul din 
Agrigento, si la taurul său de bronz se găsește 
un ecou al unor ritualuari asemănătoare existente 
în Sicilia, unde puterea cartagineză avea rădăcini 
puternice ». 

In ceea ce priveşte figura de bronz sau din 
alt metal al lui Talos, putem aminti de bătrinul 


, 
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cretan despre care pomeneşte Dante în Divina 
comedie: 


De aur fin e capu-i; piept şi spete 
de-argint curat, iar bratele-i la fel, 
şi'ncolo trunchi de-aramà i se dete 


şi-apoi în jos piciorul stîng de-otel, 
cel drept de-argilă coaptă prin arsură 
şi stà mai mult, demult, numai pe el 


(Infernul, XIV, 106—111, traducere de G. Coşbuc) 


După E. Bethe («Rhein Mus.» XV [1910], 
pp. 214 si urm., 218, 225), Minos, fiul lui Zeus- 
Taurul si soţul lui Pasifae, care a născut un fiu 
jumătate taur, era chiar zeul-taur: « Istoria lui 
Tezeu si a Minotaurului era un duplicat al isto- 
riei lui Heracle care învinge taurul cretan şi al 
lui Tezeu care capturează taurul de la Maraton. 
În ambele cazuri istoria este alegorică si repre- 
zintă înfringerea dominaţiei cretane. Heracle care 
se duce în Creta ca să prindă taurul simbolizează 
pe coloniştii dorieni. Tezeu care învinge același 
taur în Atica, eliberează ţara de cuceritorii cre- 
tani». J. E. Harrison aduce o interpretare par- 
tial diferită, într-un studiu publicat de « Hellenic 
Society » în 1910, afirmînd că uciderea Minotau- 
rului, progenitura taurului născut din mare, 
exprima ruinarea puterii maritime cretane. « Mino- 
taurul constituia «punctul de reper» primitiv 
in jurul căruia s-a cristalizat figura complexă a 
lui Poseidon» (R. C. Bosanquet, art. cit.). 

Este interesant sà cunoastem si pàrerea lui 
Wilamowitz-Moellendorf privitoare la nasterea si 
evolutia acestui mit: 

«Acel pragmatism care nu-l acceptà pe tau- 
rul lui Minos, face ca Tezeu sà învingà pe un fiu 
al lui Minos cu numele de Asterios (Pausanias, 
II, 31, 1) fapt care la rindul său sà ducă la presu- 
punerea că însuși Minotaurul purtase numele 
de Asterios (Apollodor, Bibl., III, II)... Să 
revenim la «Taurul Minos »— îi spunem asa 
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nu are nici un sens. Acesta nu face altceva decit, 
sà stea prizonier în labirint si sà devoreze oameni 
pină cind este omorit de Tezeu, lucru care nu 
se prea potriveşte cu un taur solar. Grecii numesc 
«labyrinthos » (poate că avea acest nume chiar 
de la început) palatul din Cnossos, aflat în stare 
de ruină avansată. Acele ruine le inspirau frică. 
Si astăzi încă poţi să te pierzi în coridoarele lui 
incilcite. De aici s-a născut povestea despre 
firul Ariadnei cu ajutorul căruia numai Tezeu 
a putut să iasă la lumină. Ceilalţi toţi au fost 
devorati de monstrul reprezentat din primele 
timpuri ca un om jumătate-taur, adică un om 
cu capul de vițel... Nu este sigur că această 
imagine îşi are originea în arta minoică. Dar chiar 
si în acest caz, ar fi fost verba de acceptarea unei 
forme și nu a unui conţinut... Nu este însă pro- 
babil ca această legendă să fi fost inventată 
in Creta, unde Minos era un rege real. Ea s-a 
născut, mai degrabă, acolo unde a fost zàmislit 
şi unde era venerat eroul liberator... Cit des- 
pre taur, este chiar acela cu care Pasifae, fiica 
lui Helios și soţia lui Minos, concepuse Mino- 
taurul. Ea este aceea care a acreditat povestea 
privind Minotaurul si taurul solar. Acest taur 
fusese trimis de Poseidon la rugămintea lui 
Minos în scopul de a confirma regelui dreptul 
la putere. Dar Minos, deşi promisese să îl sacri- 
fice, nu făcuse acest lucru, din cauză că taurul 
era prea frumos. Pedeapsa a fost cà si Pasifae 
l-a găsit foarte frumos. Așa relatează Apollodor 
(Bibl. III, 8). Colaborarea lui Dedal poate fi 
considerată ca o adăugire apărută în momentul 
în care o anumită curiozitate indiscretà a născut 
intrebarea asupra modului în care a fost posibilă 
uniunea fizică cu monstrul... cît despre soare, 
ajungem aici prin numele reginei Pasifae... 
«cea foarte luminoasă» (Helios, Minotaurus în 
Vorhellenische Götter, cit.). 

(În ceea ce priveste povestea cu vaca falsà, 
înfăţişată prin înșelăciune marelui Taur, divin 
şi monstruos, o regăsim și în alte cicluri legen- 


dare, de la ciclul indian Ribhu la saghele nordice 38 


39 


despre Herraudh si Bosi, care povestesc despre 
felul în care un taur s-a împerecheat cu o vacă 
falsă în templul fecioarei Hleidh, răpită si menită 
să fie sfisiatà de un vultur.) 

«...Securea cu două tăişuri nu are în Grecia 
nici o semnificaţie religioasă şi grecii au numit 
astfel labirintul, nu numai în Creta, de la numele 
său carian...» (Mischwesen, ibid. vol. I, pp. 
110—111)». Cum s-ar putea crede că cretanii 
minoici ar fi adăpostit în palatul lor regal un 
monstru sau ar fi făcut din această reşedinţă 
nu o locuinţă, ci o clădire construită în asa fel 
incât cel care ar fi intrat în ea să nu mai poată 
găsi ieşirea? Fără Minotaur însă legenda ar fi 
fost lipsită de un conţinut real » (Ariadne, ibid.). 

Acum, despre Ariadna şi fuga sa din casa 
părintească. Acest motiv al fecioarei (în general 
o fiică de rege), simbolizind Soarele sau Pri- 
măvara (în ceea ce privește mitul, este același 
lucru), pe care un erou o eliberează după ce a 
înfruntat mînia părinţilor ei, se regăseşte într-o 
serie nesfiîrsità de povestiri mitologice sau legende. 
Oricit de fascinant ar fi acest motiv, nu ne putem 
opri pentru a-l discuta (pentru izvoare antice, 
cf. Krause, op. cit., pp. 114—194). Amintim 
numai, că după Bachofen, la multe popoare din 
antichitate, luna era concepută ca divinitate 
masculină, iar soarele ca zeitate feminină, de 
pildă în India și la multe populaţii germanice 
sau slave (Surya, Syr, Salis, Sauil etc.). În 
Ramayana, Varuna, zeu al cerului si păzitor al 
băuturii cereşti amrita, îl pune pe meșterul Vish- 
vakarma, tatăl femeii solare Sutya, să con- 
struiască un castel uriaș cu o sutà de camere în 
care să o închidà pe femeie. Pentru a o surprinde 
pe drum si a o captura, palatul a fost construit 
pe muntele Ashta, acolo unde soarele în asfintit 
se apropie cel mai mult de pămînt. Varuna era 
reprezentat cu un lat în mină si era denumit 
«aruncătorul de lat» (pacahasta), deoarece se 
credea că soarele în amurg putea fi prins cu un 
lat. Castelul cu o sută de camere nu aminteşte 
oare de labirintul din Creta? 


Tot în legătură cu aceasta, Eschil povesteşte 
că Hefaistos — alt meşter făurar ceresc — ar fi 
construit un labirint pe insula Lemnos. Dacă 
se ia în consideraţie drumul soarelui care, toamna, 
descrie un cerc mereu mai înclinat, atunci acest 
drum ar putea fi uşor asimilat cu întortochelile 
labirintului care îl apropie treptat de închisoarea 
pămînteană în care, în extremul Nord, el dispare 
cu totul, ca să reapară primăvara. 

În ceea ce priveşte interpretarea figurii lui 
Tezeu ca erou solar sau eliberator al soarelui 
— figură care o concurează pe aceea a lui Hera- 
cle — ea a apărut, după cum ştim, foarte de 
timpuriu. Acest atribut se manifestă mai evident 
în episodul abandonării Ariadnei, în legătură cu 
care sursele mitologice dau dovadă de multă 
nesiguranţă. În adevăr, în timp ce după versiu- 
nea cea mai răspîndită (care corespunde unor 
episoade asemănătoare din ciclurile mitice ale 
altor popoare), el iși părăsește proaspăta sa soţie 
pe insula Naxos, după o altă legendă, cind ajunge 
pe această insulă îi apare zeița Atena care il 
convinge să cedeze fata lui Dionysos, astfel încât 
Tezeu — ființă solară — o eliberează în primă- 
vară, restituind-o zeului la venirea toamnei. Aceas- 
tă versiune stă în legătură cu tradiţia conform 
căreia Delos — insula solară — ar fi aparţinut pe 
rind lui Apolon şi lui Dionysos. 

Nu trebuie trecută cu vederea și o altă măr- 
turie mitologică, amintită în acest context, dacă 
nu greşesc, numai de Gordon (op. cit., p. 125). 
Conform acestei legende, Neptun si Apolon ar 
îi apărut lui Laomedon, regele Troiei, sub înfà- 
tisarea unor muritori si s-ar fi oferit sà con- 
struiască zidurile de apărare ale cetăţii. Pe urmă 
insă, deoarece regele nu s-a achitat de obligaţiile 
convenite, zeul oceanului s-a înfuriat și a trimis 
un monstru marin să devaSteze cîmpiile Ilionului 
si să-i ucidă pe locuitori. Troienii, inspàimiîntati, 
s-au adresat unui oracol care le-a răspuns că 
monstrul va putea fi împăcat numai dacă Lao- 
medon va părăsi pe tàrm pe propria sa fiică, 
Hesiona, ca să fie devoratà de monstru. Dar 
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Heracle a ajuns la timp ca să ucidă bestia. În 
săvirşirea acestei fapte el a fost ajutat de zeiţa 
Atena, care a construit pentru el un zid de pămînt 
în dosul căruia eroul se putea retrage cînd era 
urmărit de monstrul care ieşea din mare (Homer, 
Iliada XX, 145; Diodor, IV, 44; Apollonios, II, 
5—9). 

Regăsim şi aici: tema zidului (de două ori), 
monstrul care iese din mare, fecioara care ur- 
meazà să fie devoratà de acesta, eroul care ucide 
monstrul (mitologii subliniază faptul că Heracle 
şi Tezeu — eroi solari amindoi — se aseamănă 
intre ei şi își fac concurență pînă la a se confunda 
in multe legende). Si încă ceva: o alergare înapoi 
cînd monstrul înaintează, o alergare înainte, cînd 
el se retrage — prefigurare a « dansului labirin- 
tului » sau a muncilor lui Heracle. 

Mai important este însă faptul că în acest 
caz avem o mărturie timpurie a asocierii mitului 
labirintului cu cetatea Troia. După o altă sursă, 
«Cetatea si zidurile Troiei au fost reconstruite 
de Belin şi Lev, arhitecți din Creta, după modelul 
labirintului din Cnossos care constituia o repre- 
zeniare a universului înstelat » ( ?) (Cf. R.L. Morgan, 
History of the Kymri, citat de Gordon). 

Examinînd reprezentarea Monstrului, Humberg 
observă în trecere (în Real-Enzyklopaedie etc., 
1924, articolul « Labyrinth ») cà «în figura mitică 
a Minotaurului se recunoaşte azi o formă mai 
recentă a Zeului-Taur cretan care era venerat 
din cea mai veche antichitate (Urzeit) ». 

De aceeaşi părere este si Karo (ibid): « Deoa- 
rece printre demonii cretani apare şi omul cu 
cap de taur (ca dealtfel si pe un sigiliu din Egiptul 
antic), este permis a-l considera ca fiind stră- 
bunul Minotaurului grec ». 

Asupra legendei Minotaurului planeazà si acu- 
zatia gravă a sacriliciilor omenești. Bosanquet 
(art. cit.) înmănunchează argumentele respective, 
cu toate cà ele nu sint convingătoare, după cum 
recunoaște autorul însuși. Le enumerăm totuși 
din scrupulozitate: 


« Minotaurul, precum caii lui Diomede, este 


un mîncător de oameni. Mitul lasă să se înțeleagă 
că acest lucru este necesar pentru ca Minos să 
poată satisface apetitul monstrului. W. Helbig 
(Roscher, II, 3011) recunoștea în această legendă 
mitului lui Cronos care îşi devora 
copiii. Cronos a fost închis de Zeus în infern, 
iar Minotaurul de Minos în labirint. Exista o 
tradiţie potrivit căreia în antichitate curetii jert- 
feau pe insula Creta vieţi omenești lui Cronos 
(Prophyrios, De abst., II, 56 şi Eusebios, Praep. 
Evang., IV, XVI ambii citati într-o operă pier- 
dutà a lui Istros despre sacrificiile cretane), iar 
sărbătoarea cărnii crude menţionată de Euri- 
pide în celebrul cor al tragediei Cretanit (fragm. 
472-Nauck), ca parte a iniţierii în serviciul lui 
Zeus Idaios (cel născut pe muntele Ida din Creta) 
lăsa să se presupună un sacrificiu asemănător. 
Într-un fragment din această tragedie descoperită 
de curind, Pasifae își dojeneste soţul în termeni 
care nu lasă nici o îndoială asupra conţinutului 
acuzatiei. (Berliner Klassikertezte, Berlin, 1907, 
V, 11, 75). Euripide se gindea probabil la 
misterele cretane în care adepţii sfisiau cu dinţii 
un taur viu pentru a comemora pe tinărul 
Zagreus cel devorat de Titani (Firmicus Ma- 
ternus, De errore prof. rel., VI, 109). Dar, după 
cum se vede, aceste mistere nu au nici o le- 
gătură directă cu substratul de esenţă religioasă 
minvică. Ele explică elementele de canibalism 
din povestea lui Euripide, dar nu și aspectul 
de taur al monstrului devorator de oameni». 
Bosanquet citează observaţiile lui Frazer pe 
care le-am amintit şi noi: sacrificiile de copii 
ale fenicienilor şi ale cartaginezilor, imaginea 
inrosità în foc a lui Moloh si istoria uriasului Talos, 
omul de bronz. Bosanquet amintește totodată că, 
în conformitate cu rezultatele unor săpături 
recente, în Sardinia, în epoca de bronz, gra venerat 
un Zeu-Taur, adăpostit într-un templu subteran. 
G. Murray (Rise of the Greck Epic, ed. a Il-a, 
pp. 156 și urm.) crede că vizita periodică a lui 
Minos la peșterile lui Zeus presupunea o cere- 
monie de sacrificii şi reîntinerire si se întreabă 


o versiune a 


42 


43 


dacă fecioarele care făceau parte din tribut nu 
mureau odată cu regele sau pentru el în peştera 
zeului-taur. 

În legătură cu locul unde se 
surile, construit de Dedal pentru Ariadna (Xâgoe 
-ul homerice de pe scutul lui Ahile: Zliada, XVIII, 
59), Bethe afirmă că, la origine, labirintul sem- 
nifica numai un sistem complicat de coridoare, 
folosite pentru dansurile corale și cultice, dar 
faptul nu pare probabil. 

Pentru dansul numit exe- 
cuta în mișcări sinuoase (despre care vom vorbi mai 
pe larg), citim aici că «prin această figură orna- 
mentală a labirintului își găseşte o explicaţie 
dansul delic geranos, derivat din legenda Ariadnei, 
deoarece se desfăşura în nmaparid 
in mișcări circulare care înaintau si se retrăgeau. . . 
o imitație a cotiturilor extraordinare ale labi- 
rintului din Cnossos ». Si el continuà astfel: « Se 
pare că aceste mişcări corale (de horă) se numeau 
„dansul cocorului”, deoarece executantii, tineri 
și tinere, care se țineau de mînă sau ţineau în 
mină o fringhie care îi unea, erau atît de apropiaţi 
incit semănau cu cocorii care se tin strins de 
conducătorul lor». Mai adăugăm că pe vasele 
pictate se găseşte uneori imaginea unui dansator 
cu o mască de taur pe faţă. 


executau dan- 


« geranos » care se 


e 
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În cuprinsul ariei Mediteranei orientale, în 
epoca babiloniană a lui Ghilgameș, pot fi găsite 
prefiguràri interesante şi, poate, nu întimplătoare, 
ale ciclului legendelor minotauro-labirintice. 

Eroul Ghilgameș, cel măreț şi drept, regele 
care sădeşte în grădina palatului său curmalul, 
simbolul justiţiei 1, iubeşte acţiunile îndrăzneţe si 
pornește împotriva lui Khumbaba, uriașul mon- 


t Pe monedele cretane apare deseori o fecioară în 
coroana unui arbore, care pare a fi un palmier. Este 
posibil ca această divinitate a 


arborilor. 


figură să reprezinte o 


struos cu capul împodobit de coarne (coarnele bou- 
rului sălbatec) care păzeşte într-o pădure de 
cedri o fecioară divină. El este poate un precur- 
sor al lui Minos cel drept. Înainte de a îi numit 
« Ghilgameş », în unele fragmente hittite, eroul 
rătăcitor este denumit Ulluya. Unii cercetători 
(Weidner si Gesner) derivă acest nume de la cuvin- 
tul accadian «ulla » (îndepărtat), si se întreabă 
dacă nu este vorba aici de o veche rădăcină a 
numelui lui Ulise. 

Uriaşul Enkidu, la început 
Ghilgameș, apoi, după ce a fost invins în luptă, 
prieten ŞI frate, apare uneori cu un cap de taur. 
Alteori însă numai partea inferioară a corpului 
său este taurină. În alte reprezentări îl vedem 
jumătate om şi jumătate taur, stind între doi 
bizoni; de o parte si de alta se înalță arbusti, 
ale căror ramuri se termină în corole de aur 
(arborele vieţii ?). Pe o cărămidă din epoca cas- 
sită, un om-taur păzeşte un palmier, simbol, 
după cum am mai spus, al justiţiei (Roggia, 
op. cit., 24). 1 

Cit despre uriașul Khumbaba este sigur 
(M. Jean, Le Milieu biblique, III, p. 228) că el 
erà cunoscut în Creta sub numele de Kubebe. 

Ghilgameş, îndurerat si totodată — ca 
Tezeu — nu osteneşte niciodată si consideră că 
mintuiască omenirea de 


vrăjmaşul lui 


volos 


este de datoria sa să 
monstrii care o bîntuie. 
Pe cind se ducea cu Enkidu, acum prieten 
(tàblita III), să lupte împotriva monstrului Khum- 
baba care, după cum am spus, este infàtisat cu 
un cap de taur, înkidu are un vis turburător 
care îi umple sufletul de groază. El povestește 
regelui visul său: 
“4... .„Dădui peste un om puternic. Chipul său 


era întunecat ca noaptea... El mă luă în braţe 


si mă aruncă într-o prăpastie şi-mi spuse. . .- 


astfel: Zboară spre ținuturile de jos, spre lăcașul 
intunericului, spre casa lui Irkalla. Coboarà în 
lăcaşul său, de unde nu mai iese cel ce a intrat. 
Coboară pe calea fără întoarcere, dacă drumul 
tin nu va coti la dreapta gi la stinga! » 
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Ghilgameş răspunde prietenului său: 

«la-ţi pumnalul si consacră-l duhului rău 
al morţii. Iti voi dărui o oglindă strălucitoare 
pentru ca să-l poţi alunga ». Cred că implicaţiile 
labirintice ale acestui fragment nu au nevoie 
de nici un comentariu. 

Mai departe, zeița Istar, miniată pe Ghil- 
games, deoarece eroul respinsese înselàtoarele sale 
cuvinte de dragoste, îl invocă astfel pe tatăl Am: 

«Ah, părinte ceresc, zămislește un taur fer- 
mecat si porunceste-i să-l nimicească pe Ghil- 
games |» 

Dar regele — continuă povestirea — dibaci la 
vinătoarea taurului sălbatic, îşi împlintă cuțitul 
între coama si coarnele animalului ceresc şi des- 
parte capul de trunchi. În semn de dispreţ, 
Enkidu smulge membrul din cadavrul taurului 
și îl aruncă în faţă zeiţei. Apoi, Ghilgameş duce 
coarnele animalului în templul zeului proteguitor 
st le fixează în tronul său. 

După cum se ştie, ultima parte — cea mai 
mişcătoare şi mai fascinantă — a poemului (tăbli- 
tele IX—XII), conţine povestirea călătoriei pe 
are eroul, îndurerat si neliniștit din cauza morţii 
prietenului său Enkidu, o face în regatul morţii 
pentru a smulge secretul vieţii și a încerca să 
scape astfel de soarta tuturor oamenilor și deci 
si a sa, el care este două treimi zeu și numai 0 
treime om. Mai mult chiar, el vrea ca la biruinţa 
sa să ia parte toţi oamenii din casa și din regatul 
său. (Asupra « solidarităţii tribale » în epoca pri- 
mitivă, cf. Radin, op. cit., passim). 

Această călătorie conţine toate elementele obis- 
nuite — ar trebui chiar să le considerăm con- 
stante si « arhetipice » — în alte călătorii asemă- 
nătoare făcute în regatul umbrelor. În credinţa 
asiro-babilonienilor, omul intră după moarte într-o 
cetate află în regatul umbrelor. Este 
cetatea Kigallu, pămîntul de unde nu te mai 
întorci. Îndată după moarte, omul invocă un 
zeu care să-l călăuzească pe lungul drum pe care 
trebuie să-l facă. Întâi, el este cîntărit. Apoi, un 
tel de Charon-Khummutabal — îl trece peste flu- 


care se 


viul morţii care desparte lumea celor vii de 
aceea nevăzută a morţilor. Dar acestea nu sini 
singurele piedici pentru a ajunge la «Arallu», 
care se găseşte în locul cel mai de jos al pămin- 
tului. Mai întîi, cei morti trebuie să străbată 
deserturi şi să treacă peste munţi. În cele din 
urmă, eroul ajunge la porţile infernului unde 
se află un păzitor — Nedu — care are datoria 
de a împiedica spiritele să fugă din lăcașurile 
subpămîntene. Acest uriaș nu ascultă decit de 
păzitoarea pragului, regina « Arallu-lui », Eresh- 
kigall. Kigallu are înfăţişarea unei cetăţi forti- 
ficate. Nici un muritor nu-i cunoaște legile, nici 
măcar zeii. Însăşi preaputernica Iştar nu poate 
intra aici decît după ce lasă la fiecare din cele 
șapte porti cite o parte din gàtelile şi veșmintele 
ei, pină rămine goală. Numai așa poate depăși 
ultima poartă ce duce spre locul în care nu se 
vede niciodată lumina şi unde morţii se hrănesc 
cu tàrinà. 

Datorită zeiței Sabitu, o altă «păzitoare a 
pragului », care şi-a aplecat urechea la rugă- 
minţile lui Ghilgameș, un luntras îl trece cu barca 
peste un al doilea Ocean, ducindu-l pină în fata 
strămoșului său Utnapistim, singurul om care a 
învins moartea printr-o faptă pierdută în negura 
timpurilor si în legendă (o prefigurare a bibli- 


cului Noe). 


După ce se împotrivește un timp îndelungat 
în care povesteşte versiunea babiloniană a 
potopului — Utnapistim cedează la insistenţele 


urmasului său si îi dezvăluie felul în care poate 
găsi pe fundul mării iarba nemuririi. Observăm 
in trecere că acest motiv apare deosebit de des 
in mitologia populară, chiar si în aceea de dată 
recentă. Notăm că aici călătoria în infern scoate 
in evidenţă cu precizie motivul central al voia- 
jului labirintic: moartea si regenerarea, victoria 
asupra morţii. 

Eroul reuşeşte si în această 
dintr-o nebăgare de seamă, desigur 
zeii indiviosi si temători, lasă ca un şarpe să-i 
fure iarba liberatoare. Disperat, se întoarce pe 


incercare, dar, 
voită de 


urmele pasilor săi (tàblita XII) «spre un desert 
vast de unde începe regatul morții ». Ajuns în 
lăcașul întunecos al lui Irkalla, el ràtàceste prin 
locurile din care nimeni nu mai poate ieși, merge 
pe drumul fără întoarcere si se găsește în fata 
cetăţii infernului. 

Bate în prima poartă, trece dincolo de ea şi 
străbate si celelalte porti, lăsindu-se despuiat 
de toate podoabele, asa cum fusese despuiată 
inaintea lui zeiţa Istar, si intră gol în regatul 
morţilor unde evocă spiritul lui Enkidu. 

Între cei doi are loc aici un scurt si patetic 
dialog în care este vorba de mizeria existenţei, 
in accente de veritabilă poezie. 

Vom vedea mai tirziu, cînd vom vorbi despre 
complexul « călătoriei obstaculate », reprezentările, 
nu mult deosebite, conţinute în Cartea Morților 
egipteană, în cea tibetană şi în reprezentarea 
călătoriei în infern la populaţiile Maya. 

Să rezumăm: «Mitul lui Dedal din Creta 
reduce misterul lumii — spune Hocke (op. cit., 
vol. II, p. 204—205) la o schemă enigmatică. 
\cest simbol a avut o forță inspiratorie imensă. 
EI i-a determinat pe oameni să repete această 
schemă într-un ansamblu de gesturi umane pri- 
mare... în care secretul este retràit în fata 
ochilor nostri de personaje fictivă... Personajul 
Ariadnei este la rindul său o imagine mitificatà 
a transformării durerii în bucurie. Prin destinul 
său, ea simbolizează situaţii limită. .. Nimic din 
ceea ce este omenesc nu ii este străin şi ea trăiește 
într-o continuă tensiune în raport cu divinitatea ». 

Asupra implicaţiilor complexe ale mitului, 
vom reveni în capitolele următoare. Să observăm 
deocamdată, dacă mai este necesar, că Kerenyi 
are dreptate cind afirmă (Lab., p. 8) că «a te 
ocupa de mitologemele care se referă la o per- 
soană dată într-o situație dată si de problematica 
respectivă poate determina un influx... de 
îmbogățire spirituală, dacă ai o călăuză compe- 
tentă care să te conducă spre o semnificație mai 
înaltă şi deci mai senină, cu o valoare de gene- 
ralizare cuprinsă în imaginile mitologice și care 


nu pot fi găsite în experienţa personală ) De 
aceea, ca să spunem adevărul, în studiul de față 
ne propunem în mod conștient să întreprindem 
o operaţie « psihagogicà » si să oferim cititorului 
un prilej de « meditaţie kathareticà ». Cel putin, 
acestea sint intenţiile noastre. 
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APENDICE 


Odiseea, cîntul XIX, 223—235, traducere de 
G. Murnu: 


Ce-i zice Creta, mindră, roditoare, 
Cu ape-n jur, că e-n mijlocul mării, 
Si oamenii foiesc în ea puzderii. 
Pe-ntinsul ei sint nouăzeci de-orase 
Cu fel de fel de limbi: ahei si mindri 
Eteocreti, cidonieni alături 

De dorieni războinici si de oameni 
Dumnezeiesti, pelasgi. Între oraşe 
E unul mare, Cnossos, unde Minos 
Fu împărat la nouă ani si cel mai 
\propiat de Joe, Minos, tatăl 
Părintelui meu nobil Deucalion. 


liada, cintul XVIII, 578—593, traducere de 

G. Murnu: 

Mai fiureste pe scut el meşterul încă s-o horă 

locmai ca hora ce-n marea cetate la Cnossos 
odată 

Pentru pletoas-Ariadna vestitul Dedal a făcut-o 


Tineri acolo si fete bogate în boi o mulţime 


Joacă-mpreună în cere si cu mîinile prinse 
deolaltă. 
Fetele toate au gingase rochii de in sì flăcăii 
Bine tesute vesminte ce scinteie blind ca oleiul 
Ele au conciuri pe cap, frumoasă podoabă de aur, 


Dinşii au săbii de aur la cingà de argint 
atirnate. 
Joacă ei toţi. Si aci-ndemănatici si iute s-avintă 
Hora învintind ca o roată ce-o mişcă 
de-o-ncearcă cu mina-i 
Mester olarul, aci în siraguri se saltă-mpotrivă. 
Lumea-ndesità înconjurà hora cea plinà de 
farmec 
Si se desfatà privind. De zei luminat 
cîntàretul 
Si-n vreme ce cintecul 
sună, 


Zice din lirà-ntre ei, 


Se învîrtese doi ghidusi, se dau tumba în 
mijlocul gloatei. 


Herodot, Istorii, |, CLXXI, traducere de Adelina 
Piatkowski: 


„„carienii au venit de pe continent pornind din 
insule; în vechime fiind supușii lui Minos... ei 
stàpîneau insulele fără a plăti tribut, după cit 
am putut afla din auzite despre vremi atit de 
îndepărtate; totuşi, ori de cîte ori Minos le-ar fi 
cerut, îi dădeau oameni pentru corăbiile ce le-avea. 
Cum Minos îşi întindea stăpînirea peste nenumă- 
rate ţinuturi şi se arăta norocos în luptă, neamul 
carienilor ajunse și el, pe acea vreme, să se bucure 
intre toate celelalte neamuri de o faimă fără pereche. 


Herodot, Istorii, VII, CLXIX—CLXXI, traducere 
de Adelina Piatkowski: 

Cretanii, cînd aceia dintre eleni care fuseseră 
însărcinați cu aceste treburi le solicitară ajutorul, 
au procedat în felul următor: după ce au trimis 
în numele tuturor cretanilor o solie sacră la Delfi, 
au întrebat zeul dacă trebuie să vină în ajutorul 
Elladei. Pythia a răspuns: « Proştilor, vă plîngeti 
de cite năpaste Minos în mînia lui vi le-a trimis 
pe cap pentru că l-aţi ajutat pe Menelaos să se 
răzbune. Odinioară însă, nimeni dintre eleni n-a 
dat o mină de ajutor pentru a-i răzbuna moartea 
imtîmplată în Camicos, în timp ce voi ati lost 
alături de eleni în pedepsirea răpirii unei temei 
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de la Sparta de către un barbar». Cind cretanii 
auzirà răspunsul adus de solii sacri, nu se învoiră 
să mai trimită trupe. 

Se povesteşte într-adevăr că Minos, plecal 
in căutarea lui Dedal, cind a ajuns în Sicania, 
Sicilia de astăzi, a murit de o moarte cumplită. 
Cu timpul, la îndemnul unui zeu, toţi cretanii, 
afară doar de cei din Polichne și cei din Praisos, 
s-au dus cu o mare flotă în Sicania, unde au 
asediat timp de cinci ani orașul Camicos, locali- 
tate care pe vremea mea o locuiesc cei din Agri- 
ventum ; în cele din urmă, cum nu erau în stare 
nici să cucerească oraşul, nici să mai rămină 
intruntînd foamea, au ridicat asediul si au plecat, 
inapoi. Pe mare, în dreptul coastelor lapygiei, 
i-a surprins o furtună grozavă care i-a aruncat 
pe uscat; cum corăbiile lor fuseseră zdrobite 
de stinci (si deci nu mai intrevedea nici un 
mijloc de întoarcere spre Creta), au ctitorit pe 
acele meleaguri oraşul Hyria unde s-au si ase- 
zat şi unde, prin schimbare de nume, au devenit 
din cretani iapygi — messapi şi din insulari ce 
erau — locuitori ai continentului. 

...Pe Creta, rămasă pustie, după cum spun 
cei din Praisos, s-au pripăşit alti oameni, în cea 
mai mare parte eleni. La a treia generaţie după 
moartea lui Minos, s-a iscat războiul troian, în 
timpul căruia cretanii s-au dovedit nu cei mai 
putin pasnici răzbunători ai lui Menelaos. Ca 
răsplată, la intoarcerea lor de la Troia, foametea 
si ciuma i-au bîntuit si pe oameni şi pe vite, asa 
incit Creta pentru a doua oară s-a văzut văduvită 
de locuitori si este şi astăzi locuită de un al treilea 
rind de cretani, care s-au alăturat celor citi au 
mai rămas. Pythia, reamintindu-le de aceste 
intimplări, i-a oprit să vină în ajutorul elenilor 
deşi erau dornici să facă acest lucru. 


Apollodor, Bibliotheca, III, I, 4,4: 

Si ea dădu naştere lui Asterios care fu numit 
Minotaur. El avea chipul unui taur, dar restul 
corpului său era omenesc. Dar Minos, ascultind 
de anumite oracole, l-a închis în Labirint sub 


supraveghere. Acum, Labirintul, construit de 
Dedal, era un lăcaş care «cu meandrele sale 
incileite ascundea drumul spre ieşire ». 

În original, ultima frază pare un citat dintr-o 
poezie care făcea, poate, parte din Dedal o tra- 
gedie pierdută a lui Sofocle. 
Ovidiu, Vetamorfozele, VIII, 155 
de Maria Valeria Petrescu: 
Crescuse rusinea 


179, traducere 


Neamului lor; cu-ndoita lui forma, un monstru 
vădeşte 
\ mamei hidă prihană. Să-l îndepărteze de casa-i 
Minos atunci hotărî, inchizind uricioasa-i făptură 
În drumuri întortocheate a'unui lăcaş fără soare. 
Mester vestit între toţi în arta clădirilor, Dedal 
Face lucrarea; încurcă tot semnul de călăuzire 
Ochiul înşală prin taina cărărilor serpuitoare. 
Tot aşa îşi joacă Meandrul din Frigia undele 
limpezi; 
Nehotărit îi e mersul; aici spre izvorul lui curge, 
Dincolo curge-nainte; sau întimpinindu-și chiar 
valul, 
nestatornica-i 
undă 
El oboseste purtind-o ades către-a mărilor fata, 
Către izvoare ades; tot astfel si Dedal îşi umple 
Nenumăratele căi cu prilejuri de nedumerire; 
Însuși de-abia mai putu să se-ntoarcă la prag, 
intr-atita 
De-amăgitoare-i clădirea. Năuntru inchide jivina 
Ce două chipuri îmbină: de tinàr şi taur intr-insul. 
De două ori viu-acum se-adăpase cu sìngele-Acteei ; 
\ treia oară-i răpus, cind primeşte el noile jertfe 
Ce, după trecerea a nouă ani, prin sorţi arătate-s. 
De-o fecioarà ajutat, cu un fir ce mereu l-intăşoară, 
\l lui Egeu fin găsi uşa anevoioasă prin care 
Nu mai trecuse-ndărăt nici unul din cei dinainte-i. 
Dînsul pe fiica lui Minos răpind işi indreptà 
degrabă 
Pinzele navei spre Dia și, crudul, aci-si părăseşte 
Insotitoarea pe țărm. 


Vede-a'lui ape venind către el; 


t 
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Il. INREMEABILIS ERROR 


DEFINIŢII 


Ajunşi aici, ar fi potrivit poale, urmind o bună 
si veche tradiţie, să spunem «ce este» un labi 
rint, să definim adică obiectul cercetării noastre. 

Ei bine, lucrul acesta este mai putin simplu 
decit pare la prima vedere, deoarece sensul obis- 
nuit, transmis oral, a dăinuit mereu, cel putin 
de cînd există noţiunea de labirint. Încă de pe 
vremea lui Platon, labirintul a fost prezent ca 
figură de stil, ba mai mult chiar, ca o imagine 
care poate fi considerată « arhetipică ». 

Nu întotdeauna însă imaginea poate fi tradusă 
printr-un desen trasat efectiv. Faptul s-a petrecut 
cu precădere în unele perioade istorice precise 
pe care, pe drept cuvint, le putem numi epoci 
de înflorire a labirintului. 

Este deci necesar ca pentru o perioadă istorică 
anumită să fie întrunite un simţ viu al abstract- 
tiunii cu voința de a traduce abstractia printr-o 
reprezentare concretă. Trebuie ca la această 
imprejurare, în aparenţă contradictorie sau para- 
doxală, să se adauge dragostea pentru alegorie, 
o inclinatie puternică pentru embleme, o pro- 
pensiune pentru reprezentările figurative, plă- 
cerea jocului şi o disponibilitate de timp si de 
gust pentru traducerea în faptă a acestor ten- 
dinte: în sfirșit să existe un îndemn colectiv, 
am putea spune aproape 0 < modă », care să ducă 


la transpunerea în acte concrete a motivatiilor 
enumerate mai sus. 

Se poate însă întimpla să existe epoci — ca 
epoca noastră de exemplu — pe care pe drepi 
cuvint, şi pentru motivele pe care le vom vedea, 
să le putem numi «labirintice», fără ca prin 
acestea ele să tie mai fertile în reprezentări ale 
labirintului, vorbind într-un sens riguros tehnic. 

Dar, întorcindu-ne la definiţii, sà consultim 
din curiozitate citeva din cele mai bune dictio- 
nare si enciclopedii. Oxford Dictionary spune: 
« Drum complicat în mod neregulat, cu multe 
coridoare, prin care sau în jurul căruia este greu 
să găsești direcţia, fără ajutorul unei càlàuze ». 
Din Dizionario al lui Nicola Zingarelli, ediţia 1963: 
«Loc din care nu există posibilitatea de a ieși; 
incurcaturà, complicatie, înfàsurare, confuzie ». 
În Petrocchi: «Loc incurcat cu drumuri care 
fac dificilă ieşirea». Encyclopaedia Britannica 
(Londra, 1961) spune: « Retea de coridoare prin 
care te rătăcești într-un edificiu; o complicatie 
de drumuri într-o grădină ». Si asa mai departe. 

Nici una din aceste definiţii, dacă ne gindim 
bine, nu este satisfăcătoare și completă. În 
adevăr, există labirinturi din care se poate găsi 
o ieşire (labirinturi cu un singur drum sau pseu- 
dolabirinturi; a se vedea mai departe) şi nu 
intotdeauna labirintul este un dispozitiv de 
« drumuri », sau o «reţea » de coridoare. 

Vom putea oare spune atunci că labirintul 
este «un drum întortocheat, construit cu intenţia 
de a obstacula, contraria sau înșela pe cei care 
vor să ajungă la obiectivul spre care acesta con- 
duce?» Nu, pentru că nu întotdeauna drumul 
este înșelător si nu întotdeauna există răscruci 
şi, de asemenea, nu întotdeauna există un obiectiv. 
Atunci poate: «Un drum întortocheat mărginit 
de ziduri sau de garduri vii? » Nici asa, pentru 
că labirintul poate să fie numai desenat (pe par- 
doseală, pe o lespede, pe o foaie de hirtie etc.). 
Cu cit ne chinuim mintea mai mult, cu atit mai 
bine ne dăm seama că labirintul, obiectul stu- 
diului nostru, nu se lasă prins într-o definiție 
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incăpătoare si fără echivocuri. Ne vom mulţumi 
deci să spunem: « Parcurs întortocheat, în care 
uneori este uşor să-ţi pierzi drumul, fără ajutorul 
unei călăuze ». 


FORME 
ȘI TIPURI 
DE LABIRINTURI 


Nu există limite în ceea ce priveşte forma labi- 
rinturilor. Aspectul pe care el îl va avea într-o 
anumită epocă, într-un context social determinat, 
va fi eticheta unui stil, a unei concepţii de viaţă, 
a unui mod de a fi. 
Nu totdeauna labirintul este opera unui om. 
Există sisteme de grote, determinate de acțiunea 
apelor, favorizate de o anumită compoziţie geo- 
logică a straturilor de roci și formate în curs 
de milenii, astfel incit să rezulte un drum mai 
mult sau mai putin complex, care va rămîne apoi 
neschimbat față de fizionomia sa iniţială, sau va fi 
complicat prin intervenţia omului cu intenţii 
sacrale, pentru apărare sau numai ca o curiozitate. 
Din acest punct de vedere putem deci vorbi de: 
a) Labirinturi naturale, artificiale sau mixte 
Stalactitele și stalagmitele au tost considerate 
din timpurile cele mai vechi drept elemente 
care sporeau sacralitatea unei grote. Prin efectele 
unei fantezii ușor impresionabile, aceste forma- 
tiuni au căpătat diverse denumiri antropomorfe, 
teomorfe sau teriomorfe. Stalactitele cu aspect 
mai impresionant erau izolate de celelalte si, 
la baza lor, se construiau uneori altare sau bănci 
sculptate în stincă. Se lărgea sau se modifica 
intrarea naturală, în asa fel încit să nu se poată 
ajunge la grota considerată sacră decit după ce 
parcurgeai un anumit itinerar. Uneori se masca 
intrarea. Pe scurt, locul era în așa fel pregătit 
incit să se accentueze aspectul său « tre- 
mendum » de «misterium magnum ». 
Printre labirinturile naturale rămase aproape 
neatinse de mina omului, cel mai impunător de 


de 


pe continentul nostru si poate cel mai important 
din lume este acela de la Postumia (Postojna în 
sirbo-croatà), nu departe de Triest, în Iugoslavia. 
\ici, apele din Tartar, scobindu-si lent dru 
mul prin roca de calcar, timp de milenii, au creat 
un sistem de galerii si grote, uneori gigantice. 
arcursul este lung de kilometri. 
dacă se urmează obisnuitul traseu turistice. Dar 
intregul sistem ajunge la peste 21 kilometri, dacă 
se ia în considerare ansamblul, bifurcatiile și 
intrindurile oarbe. De aceea, el poate fi considerat 
un labirint în adevăratul sens al cuvintului. 
Formarea grotelor si a galeriilor nu s-a produs 
desigur în acelaşi limp. Ele işi au originea in 
epoci si condiţii atmosferice si hidrologice cu 
totul deosebite. Nu intregul sistem este opera 


peste cinci 


intimplătoare a apei. Prima cauză trebuie cău- 
tată in prăbușirile şi fracturile de origine tec- 
tonică, precum si în compoziţia straturilor de roci. 

«Sala mare» este lungă de 120 de metri, 
largă de 50 de metri şi înaltă de 33 de metri; 
«sala concertelor» este o cavernă vastă, cu 0 
suprafatà de trei mii de metri pàtrati în care 
işi pot găsi adăpost peste zece mii de persoane. 
Vizitatorul parcurge cu nesfirsità încintare gale- 
rille, urcusurile, coborişurile, palierele, grotele 
mici sì mari viziuni de abisuri, locuri în care 
fantezia naturii s-a odihnit construind stalactite 
şi stalacmite în forme si culori geniale. Acestora, 
imaginaţia omenească le-a dat denumirile cele mai 
stranii: «capul de elefant», «broasca ţestoasă », 
«sala corăbiei răsturnate », « sala gotică », « inchi- 
«spălătorul >, «galeria cristalurilor », 
«tuburile de orgă », «mumiile», « tigăile », «grota 
tăcerii», «grota cristalurilor» si asa mai departe. 


soarea », 


Fiinte stranii, care nu se găsesc în altă parte, 
duc aici o viață misterioasă: «rinophagus », un 
mic crustaceu alb care înoată pe o parte, sau 
«titanethes albus» avind corpul asemănător cu 
acela al unui purcel, dar, în primul rind, acel 
supraviețuitor al epocilor trecute, Proteul (pro- 
teus anguineus), ființă lără ochi, cu o paloare 
de larvà, vivipar si ovipar, în funcție de tempe- 
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ratura apei, prevăzut cu bronhii, dar si cu plă- 
mini rudimentari. 


Un alt exemplu interesant, deşi mai puţin 
cunoscut, de sistem de coridoare subterane labi- 
rintice, operà a apelor, este sistemul grotelor de 
la Aggtelek, situat la granita dintre Ungaria și 
Cehoslovacia. Galeria sa principală are aproape 
sase kilometri lungime. Si aici există un piriiaş 
subteran care, fireşte, se numește Styx şi căruia 
i se alătură un alt curs de apă numit Acheron. 
De asemenea se găsesc și aici numeroase forma- 
tiuni stalactitice, o «broască ţestoasă » deasupra 
căreia stă să-şi ia zborul o «acvilă»; există o 
«sală neagră » care găzduia acum trei mii de ani 
pe omul preistorie ce locuia în colibe palalitice. 
Vestigiile lor se mai păstrează inca. Există o 
«grotă a statiilor», al cărei perete stalagmitic 
depăşeşte 70 de metri in înălțime, si bineînteles, 
o «grotă a concertelor» ca si o «sală de bal». 

Să mergem însă mai departe în incercarea 
noastră de sistematizare. Un labirint poate fi 
rezultatul întimplării sau rezultatul secundar al 
unei acţiuni în vederea unui scop anumit, în 
virtutea căruia s-a trasat la origine un parcurs 
intortocheat. Astfel putem distinge: 

b) Labirinturi întimplăloare, accesorii şi inten- 
rionale 

Lucrul acesta s-a petrecul sl se 
galeriile unei mine, sau cu ansamblul de galerii 
săpate ca refugiu ori pentru apărare, în care caz, 
pentru a spori dificultăţile unei invazii, se adaugă 
porti si treceri false, sau ocolisuri înșelătoare. 
\semenea procedee au fost folosite si de vechii 
egipteni cind au construit mormintele regale 
pentru a ascunde căutătorilor de comori intrarea 
in camerele funerare. În acest caz nu se poate 
vorbi însă de un parcurs labirintic propriu-zis, 
ci numai de o insertie accesorie în înşiruirea de 
elemente, cu intenţia de a-l înşela pe vizitator. 

În scopuri de apărare pot fi găsite elemente 
labirintice si la suprafața pămîntului, în forti 


petrece cu 


7 Îicatii. Mintea omenească multumindu-se uneori 


numai cu zidurile, alteori continuindu-le cu rocile 
aflate la fata locului, a pus la punct un dispozitiv 
in stare să pună la grea incercare pe asediator, 
constringindu-l să parcurgă un drum întortocheat 
(în care timp să se expună armelor apărătorilor) 
şi totodată să depăşească unele obstacole dificile. 
Cine a văzut stincile înalte de la Micene îşi amin- 
teste ocolişurile numeroase ale zidurilor interioare, 
drumul complicat de dincolo de Poarta Leilor 
si greutatea de a ajunge la ultima centură de 
apărare unde se coboară în putul adînc în care 
se păstra apa, elementul cel mai preţios în cazul 
unui asediu. Sau să ne amintim, în alt context 
istoric, de acropola din Dimini, sàlas preistorie 
din epoca neolitică (mileniul IV î.e.n.), în apro- 
pierea golfului Volos (Tessalia). Aici exista un 
sat fortificat pe o colină artificială, nu prea 
inaltă, de lormă aproape ovală cu axele de circa 
110/90 metri. Satul era apărat de 6—7 împrejmuiri 
concentrice, construite din pietre si pămînt, în 
asa fel incit, trecind de la o imprejmuire la alta, 
asediatorul era obligat să străbată un drum peri- 
culos plin de ocolisuri, în mijlocul cărora se 
găsea nucleul, fortificat, și el. 

Se mai poate vorbi de interesanta fortăreață 
Daulatabad din India, la jumătate drum între 
\urangabad si Ellora, în vecinătatea unui sal 
mahomedan. Aici, sub o cupolă de marmură ce 
străluceşte albă sub soarele de foc, se odihneşte 
in somnul veşnic puternicul mogul Aurangzeb, 
inconjurat, pe cimpia vălurită din jur, de monu- 
mentele funerare ale credincioşilor săi miniştri 
si generali. Cocotatà pe virful unei coline înalte, 
fortăreața domină cimpia. Pentru a urca sus, 
trebuie sà stràbati lungi ocolisuri si să treci 
printr-o intrare tăiată în spirală în stinca natu- 
rală, de pe virful căreia apărătorii puteau arunca 
in voie asupra atacatorilor săgeți, ulei clocotit 
sau pietre. 

Dar exemplul istoric cel mai notoriu de labi- 
rint întimplător este, fără îndoială, acela, cunos- 
cut de toţi, al catacombelor romane. Ele erau 
in acelaşi timp locuinţă, templu, mormint si 


fortăreață. Sistemul se complica prin faptul că 
era tridimensional, adică se dezvolta atit în 
extensiune cit si în profunzime. 

Labirinturile naturale, parţiale sau datorate 
intimplării constituie însă o excepţie pentru 
studiul nostru si le-am menţionat din dorinţa de 
a fi cit mai complet. De acum înainte vom avea 
de-a face numai cu labirinturi artificiale. Vom 
vedea că si ele pot fi luate în considerare și 
clasificate din multe puncte de vedere. 

În primul rind, un labirint poate avea sau 
nu răseruci; cu alte cuvinte se poate ca drumul 
să fie lung şi complicat, fără să prezinte posi- 
bilitàti de eroare în parcurgerea sa, dar se poate 
si ca drumul să impună unele alegeri între mai 
multe căi. Sub acest aspect putem, aşadar, să 
clasificàm labirinturile în labirinturi « unicursale » 
si «multicursale », cum a făcut, de exemplu, 
Mathews (op. cit.) sau «unicale » şi « multicài », 
ori, în sfirsit, pentru cei ce iubesc limba greacă, 
«mono-odassice » sau « poli-odassice ». Din motive 
de simplitate si claritate, în cele ce urmează 
vom folosi denumirile de: 

c) Labirinturi « unicale » si « multicài » 

La drept vorbind, pe primele ar trebui sà 
le denumim «pseudo-labirinturi » (si asa vom 
face în viitor), deoarece, evident, nu poate fi 
considerat, labirint, în sensul propriu al cuvintului, 
un parcurs care este numai lung și care nu dă 
naştere la nehotăriri şi nu impune alegeri de 
drum ; în acest tip de labirint este de ajuns să 
urmăreşti traseul ca să ajungi la obiectiv, la 
ieşire, sau în general la capătul lui. 

După forma traseului, putem împărţi labi- 
rinturile în: 

d) geometrice si neregulate (deosebirea este atit 
de evidentă, încit nu mai este nevoie de nici un 
comentariu). 

e) cu schemă fixă, neregulată sau mixtă. 

După forma parcursului, labirintul poate îi: 

[) cu cotituri în unghi, curbe sau mixte 

Exemple de labirinturi cu cotituri curbe 


9 (primele în istorie) sint labirinturile babiloniene 


in forma de 
mare parte a labirinturilor preistorice. 
Această schemă va fiinţa timp de secole. 


«pachete de intestine» si cea mai 


După forma ocupată de parcurs în planul 
orizontal, labirinturile pot fi: 
g) rectangulare, circulare sau de altă forma 


După senerală a desenului. vom 
avea! 

h) labirintari simetrice sau mixte 

Este de la sine înțeles că un labirint comple! 


simetric va fi un pseudo-labirint sau un labirint 


conceptia 


unicale, deoarece existența unei răscruci, a unei 
posibilități de alegere tulbură armonia perlectă 
a desenului. Totuşi, in multe exemple, — ca în 
labirinturile mozaicate ale romanilor — vom vedea 
cà ingeniozitatea celor care le-au conceput s-a 
străduit deseori să mascheze cit mai bine acele 
neregularități mici sau mari care dau naştere 
g astfel încit numai un ochi exersal 
să-i poată descoperi existența. 

După raportul dintre lungimea parcursului st 
suprafața pe care o ocupă, labirinturile pot fi: 

i) compacte, difuze sau mixte 

Ìn primul caz, parcursul ocupă toată supra- 
fața delimitată de «zidurile» perimetrului. În 
cel de-al doilea caz există spații goale care nu 
comunică cu parcursul. Labirinturile preistorice 
şi cele « clasice » sint toate de tipul compact. Exem- 
ple mai mult sau mai puțin elegante de labirinturi 
difuze pot fi găsite în epoca de inflorire dintre 
anii 1.600—1.700. 

Mult mai importantă este insă 
următoare: un labirint poate avea sau nu un 
centru; dar pot exista si labirinturi cu mai multe 
centre. Aşadar, vom avea: 

j) labirinturi a-centrice, mono-centrice sau poli- 
centrice 

Dealtfel, centrul 
sosire. 

Cu alte cuvinte, de-a lungul drumului pot 
exista cotituri obligate sau bucle din care drumul 
este reluat pentru a se ajunge la «adevăratul » 
si ultimul centru. 


« ereselli », 


deosebirea 


poate fi de trecere sau de 
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Tetodată, centrul poate fi închis sau deschis 
adică, odată ajunşi în centru, va trebui, pentru 
a ajunge afară, să ieşim printr-o poartă unică. 
Citeodată există însă si o a doua poartă, cu un 
drum diferit care se studiază separat. 

Apoi, parcursul poate începe din centru sau 
poate sfirsi la el. Vom avea deci labirinturi centri- 
fuge si labirinturi centripete. 

Toate labirinturile care au un singur centru 
pot fi reduse teoretic la o spirală. Chiar dacă 
rezistàm la identifica 
labirintul (despre aceasta vom mai vorbi), nu ne 
putem sustrage impresiei că există înrudire între 
cele două reprezentări. Cine s-a ocupat cit de 
putin de etnologie ştie cit de frecventă este 
reprezentarea « ciclică» in cele mai diverse medii 
culturale. Pe de altă parte, fără a ajunge la ipoteze 
« arhetipice » sau precumpănitor « sacrale » (simbol 
solar etc.), spirala este destul de «intuitivă» si 
constituie poate prima aproximare a desenului 
labirintie. Cind vom vorbi de desenele preistorice 
vom vedea că este uşor să găsim, aproape să 
surprindem în flagrant delict, faze de activitate 
in care desenatorul, plecind de la un desen de 
linii curbe paralele care se intăşoară în jurul unui 
centru uneori de formă spiralată, alteori nu 

este aproape în mod irezistibil tentat să traseze 
un labirint. Sint cazuri « simptomatice », specifice 
in care se observă această incertitudine si pro- 
pensiune. Dacă ne gindim acum la faptul că 
in general, această reprezentare se întilneste mai 
ales în jurul Mării Mediterane si destul de des 
in apropierea țărmului, ne vine uşor să credem 


tentatia de a spirala cu 


că prima idee a acestui desen s-a născut observînd 
coicile marine. Scoicile au fost lare folosite cind 
in scopuri pur utilitare (monedă sau ornament), 
cînd, si în mod foarte frecvent, în scopuri sacrale. 
Mircea Eliade consacrà simbolismului cochiliilor 
un elegant capitol al cărţii sale /mages et symboles 
(op. cit., pp. 164 si urm.; a se vedea si Enciclo- 
paedia Britannica, 1961, XX1, pp. 499 si urm. 
care contine un interesant studiu asupra acestei 
teme). Predomină simbolistica legată de organul 


feminin. În sprijinul teoriei conform căreia labi- 
rintul s-ar fi născut din observarea structurii 
scoicii, este de ajuns să privim aspectul unei 
cochilii sectionate. 

Pentru a încheia această clasificare să mai 
spunem că un labirint poate fi, asa cum am văzut 
în cazul catacombelor romane: 

k) bi — sau tridimensional 

după cum se desfăşoară pe un singur 
plan, în lungime și lărgime, sau pe mai multe 
planuri; in acest din urmă caz drumul poale 
cobori sau urca, labirintul devenind caverna sau 
turn. 

Un labirint poale avea: 

|) ramificări simple sau complexe 

adică poate avea una sau mai multe răscruci 
bifurcate, trifurcate, stelate sau o multiplicitate 
de treceri, în unul sau mai multe puncte ale par- 
cursului, asezate atit în planul orizontal, cit și 
cel vertical, în sus sau în jos. 

Complexitatea labirintului depinde atit de 
componentele generale menţionate pentru labi- 
rintul unicale, cit si de numărul sau așezarea 
bifureaţiilor care pot fi de trei feluri: 

simple si complexe (cu mai mult de două 
căi care se despart); 

— cu ramificări care intră din nou în traseul 
principal formînd un inel; 

cu «centrul» aşezat într-un inel; 

Faptul acesta este foarte important în ceea 
ce priveşte «descifrarea » după cum vom vedea 
in curind. Mai adăugăm că: 

- o cale care ajunge la un punct dat exclude 
noțiunea de « bifurcatie »; 

două căi care se încrucişează dau naștere 
numai unei schimbări de direcţie a traseului, 
fără a forma o bifurcatie; 

- trei căi care se întretaie formează un nod. 

Pe parcurs pot exista în aceste încrucişări: 

noduri obligatorii prin care ești obligat să treci. 

noduri înșelătoare prin care dacă treci, ajungi 
la locul de plecare sau într-un punct prin care ui 
mai trecut. 
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m) In sfirşit, după cum labirintul poate avea 
unul sau mai multe centre, tot aşa poate avea 
una sau mai multe intrări sau ieșiri, după cum 
labirintul este centripet sau centrifug. 


TRASEE 
ȘI NORME DE TRASARE 


Este evident că un labirint poate fi trasat într-o 
infinitate de moduri. Totuşi, lăsind deoparte 
traseele cărora li se spune «labirintice» numai 
metaforic, schema unui adevărat labirint trebuie 
să îndeplinească două condiţii: să fie intentional 
si să aibă un minimum de sistem; cu alte cuvinte 
să fie complex si să aibă un scop. Scopul (traseul) va 
reprezenta simbolic drumul soarelui sau va avea o 
funcție sacrală, aceea de a aminti omului drumul 
vieţii sau dificultatea de a obţine mîntuirea, ori 
de a găsi Ierusalimul ceresc. El poate fi de asemenea 
expresia unei dorinţe de a se juca sau de a îngră- 
mădi într-un spaţiu limitat un parcurs cu lungime 
maximă. Firește, nu este posibil de a stabili 
care este gradul minim de complexitate a planului 
unui traseu pentru ca el să se poată numi labirint ; 
traseele folosite azi în experienţele psihotehnice 
făcute pe animale sau pe copiii mici sînt atil 
de simple, incit nu merită uneori numele de 
labirint. 

In general, in tratarea parcursului se urmă- 
reste un maximum de simetrie; labirintul asimetric 
este, după cum vom vedea, o excepţie sau un 
capriciu. Dar, cu aceasta ajungem la problema 
lrasăru, 

Să presupunem că dorim sau că am fost 
insàrcinati să desenăm un labirint. Vom observa 
de îndată că pentru a trasa un desen satisfăcător 
atit pentru ochi cit si pentru minte si care să 
semene cu un labirint «clasic », va trebui să res- 
pectăm citeva cerințe estetice şi logice: 

1) Nu trebuie să lăsăm spaţii goale în aria 
disponibilă pe care trebuie să o umplem în mod 
uniform. 


Diverse forme si construcții de labirinturi 


2) Trebuie să condensăm în această ame o 
lungime maximă de parcurs, fără a încărca planul 
in mod inutil. 

3) Trebuie să tindem spre o unitate de stil: 
ori vom desena numai cu linii drepte si cotituri 
de 90 grade. ori numai cu linii circulare sau cel 
putin curbe. 

1) Trebuie să evităm repetarea inelelor si 
coridoarelor oarbe: aceasta ar indispune pe privi- 
tor şi i-ar obosi atenţia în mod inutil. 

5) Nu trebuie să exagerăm numărul centrelor. 
Este de preferat să existe unul singur. Fără a 
recurge la argumentul, conştient sau inconştient, 
al «centrului sacral », existenţa unui singur centru 
va da privitorului un sentiment de echilibru și 
de răminere în limitele logicii. 


n 


6) Nu vom spori dificultățile în asa fel incil 
să punem privitorului probleme aproape insur- 
montabile. Labirintul nu trebuie să devină un 
nod gordian, o problemă în faţa căreia privitorul 
să incerce dorința de a abandona rezolvarea sau 
de a o simplilica prin tăieturi abuzive. 

7) Parcursul trebuie să lie continuu. Dacă 
se porneşte din interior, trebuie să existe o ieşire 
spre exterior, sau un drum neintrerupt pină lu 
centru, în cazul în care labirintul este « centripet ». 
Cu alte cuvinte, un labirint nu trebuie să fie nici 
odată închis. Labirintul cu mozaic care se găsește 
in «Casa labirintului » din Pompei, de exemplu, 
nu are nici o comunicație cu exteriorul şi, mai 
mult, are un desen riguros simetric. Astfel, 
cu toată aluzia la labirintul din Creta si la 
legenda acestuia, el este de două ori un pseudo 
labirint. 

Am spus că aceste norme maxime sint valabile 
pentru construirea unui labirint de tip «clasic » 
si sint fructul unor observaţii si practici de foarte 
lungă durată. Cine vrea, poate proceda si altfel, 
ca de exemplu, în unele labirinturi baroce, cu 
rezultate uneori elegante. 


REPREZENTAREA 
PARCURSULUI 


Ea poate fi făcută printr-o descriere verbală, ca 
de exemplu: «Mergi drept înainte, apoi la a 
doua bifurcare faci la dreapta ; la prima trifureare, 
iei drumul din mijloc» şi aşa mai departe. Se 
poate întocmi o diagramă liniară, pe cît posibil 
la scară faţă de lungimea parcursului, neglijind 
total orientarea si însemnind ramificatille cu sim- 
boluri pentru treceri si opriri. În acest scop se 
pot imagina mai multe modalităţi grafice. Sugeràm 
următoarele: 

a) O săgeată la incepul (sau două săgeți, 
dacă sint două intrări) si tot atitea în sens contrariu 
indică direcţia parcursului. Un dise indică centrul 
sau obiectivul. 


b) O seară, asemănătoare cu aceea a hărților 
geografice, aşezată deasupra sau dedesubtul dia- 
gramei va da proporţia distanțelor. 

c) Să numim «răspîntie» simpla ramificație 
si «nod » răscrucile. 

d) Să insemnăm cu o trăsătură verticală dea- 
supra liniei bifurcatiile la stinga si cu una sub 
linie biturcaţiile la dreapta. 

e) Să însemnăm cu o trăsătură oblică deasupra 
liniei galeriile în urcare si sub linie cele în coborire. 

f) Linia dublă deasupra liniutei sau trăsăturii 
va insemna «trecerea oprită » 

Spre exemplu: 


/ 100 metri 
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Traducind în reprezentare verbală această 
diagramă, vom spune: la prima răspintie fă la 
stînga; la primul nod fà la dreapta; la cea de-a 
doua răspintie fà la dreapta ; la a treia răspintie fă 
la dreapta; la al doilea nod mergi prin mijloc ; 
la a patra răspintie fă la stînga; la prima coborîre 
fà la dreapta, si asa mai departe. 


DECRIPTARE 


este o scriere secretă, marcată în 
spațiul bi- sau tridimensional: un cifru. Poate 
vreun matematician sau psihotehnician sà 
i elaborat o metodă pentru decriptarea labirin- 
turilor, dar autorul acestei cărţi nu a reușit să 
descopere nici un studiu modern asupra acestui 
subiect. De aceea, să începem prin a reproduce 
normele cuprinse în așa-zisa « regulă a lui Tremaux 
st Maurice» (La Grande Enciclopedie, v. bibl.): 

«Este necesar si suficient a urma cele două 
parcursuri ale fiecărui drum de intrare în sens 
contrar si a nu alege intrarea care a condus 


Orice labirint 


că 


/ 


66 


imediat la o răscruce decit in cazul cind nu mai 
rămîne posibilă alegerea unei alte căi. Să pre- 
supunem că, ràtàciti în labirint, se depune la 
intrarea pe un nou drum două semne, iar la ieşirea 
din acesta trei semne sau un semn, după cum 
drumul debușează într-o încrucișare nouă sau 
intr-o încrucișare explorată anterior; în afară 
de aceasta, ori de cite ori se apucă pe un drum 
in care se găsește un singur semn la intrare, se 
va depune un al doilea semn. 

In acest mod vom fi siguri că se va găsi ie- 
şirea fără a trece mai mult de două ori pe acelaşi 
drum dacă se va respecta următoarea regulă: 
sosind la o încrucișare, se va lua după caz unul 
din drumuri: ori cel fără nici un semn, ori drumul 
care are un singur semn; dacă nu există nici 
unul dintr-acestea, se va lua drumul care 
trei semne.) 

Credem că ar fi interesant să arătăm si rationa- 
mentele conţinute într-o scurtă scriere inedită 
a englezului Philip Ward (op. cit.). 

« Două metode de rezolvare sint posibile: să 
refaci din memorie şi cu ajutorul intuitiei drumul 
parcurs, cu riscul de a te încurca si mai tare, ori 
să ajungi în partea cealaltă sau în centru (după 
tipul labirintului), folosind metoda încercărilor 
succesive (trial and error method), ori un calcul 
corect al seriei (această metodă poate însă lungi 
foarte mult parcursul). 

Dacă labirintul e construit fără o serie, singura 
metodă care va putea fi urmată cu folos este 
totuşi aceea a încercărilor succesive. Dacă labi 
rintul este construit după o serie conceptuală, 
această metodă poate fi întrebuințată, dar dat 
fiind că numărul seriilor este cu certitudine finit, 
iar cel al seriilor folosite efectiv şi mai mic, este 
bine să se desfăşoare o serie de patru unităţi 
fiecare alcătuită prin metoda următoare: 


are 


stinga 
stinga 
stinga 
stinga 


dreapta 
dreapta 
stinga 


dreapta 


stinga 
stinga 
dreapta 
drea pt a 


dreapta 
stinga 
stînga 
dreapta 


stinga dreapta dreapta stinga 
stinga slinga dreapta dreapta 
stinga stinga stinga dreapta 


stinga 
stinga 
dreapta 
dreapta 
dreapta 
dreapta 


stinga 
dreapta 


stinga 
stinga 
stinga 
dreapta 
stinga 
dreapta 
stinga 
dreapta 


stingă 

dreapta 
dreapta 
dreapta 
dreapta 
dreapta 
dreapta 
dreapta 
dreapta 


stinga 

stinga 

dreapta 
dreapta 
stinga 
stinga 
stinga 


stinga 
slinga 
dreapta dreapta 
Seria de trei unităţi distincte este următoarea: 
stinga 
dreapta 
dreapta 
stinga 


stinga 


dreapta 
dreapta 
stînga 
stinga 
dreapta 
stinga stinga 
stinga dreapta 
dreapta dreapta 


slinga 
dreapta 
dreapta 
stinga 
dreapta 
dreapta 


stinga 
stinga 


O serie de numai două unităţi separabile ar 
fi din punct de vedere psihologic prea simplă și 
săracă pentru mentalitatea unui priceput desena- 
tor de labirinturi: nici seriile dreapta-dreapta, 
dreapta-stinga,stinga-stinga si stinga-dreapta nu 
ar oferi un interes deosebit. 

Dacă se intră într-un labirint lăsînd semne la 
liecare ramificaţie, acestea vor trebui să le puse 
in asa fel incit nici o galerie să nu lie parcursă 
mai mult de o singură dată în fiecare sens; astfel, 
in oricare labirint finit centrul va putea fi atins, 
cu toate că nu în mod necesar, pe drumul cel mai 
scurt. 

intilnirea a trei galerii (număr impar de dru- 
muri) constituie tipul cel mai simplu de nod 
impar; convergenta a patru galerii (număr par de 
drumuri) cel mai simplu nod par. 

Astfel, dacă se începe din centru si sini numai 
noduri impare, avem un labirint cu un singur 
drum si fiecare derivație trebuie să se întoarcă 


68 


69 


in drumul principal; atit intr-un caz cit si în 
celălalt, se va putea urmări un singur parcurs de 
la intrare pină la ieşire sau viceversa. 

Presnpunind că semnele puse pe parcurs nu 
au fost luate mai înainte de a fi văzute din nou, 
iată un plan care în teorie va trebui să fie suficient: 
la fiecare nod nou (adică nevizitat anterior), 
valeria de sosire va fi marcată cu trei semne. 
Dacă din existența semnelor precedente de pe 
alte galerii, va rezulta că acel nod a fost vizitat, 
se va pune un singur semn pe galeria de sosire. 
Dacă toate galeriile au fost marcate mai înainte, 
inseamnă că toată parte a labirintului a 
fost vizitată si va trebui sà se reia drumul, in- 
torcindu-se pe galeria de sosire. Dar dacă una sau 
două galerii dintr-un nod vizitat anterior sînt 
incă fără semne, va trebui să se aleagă una oare- 
care punindu-se două semne. Mergind pe un 
drum care poartă un singur semn, se vor pune 
alte două semne, astfel ca nodul de mai inainte 
să poarte trei. 

În felul acesta toate părţile labirintului vor 
fi fost parcurse dacă, ajungindu-se la un nod, 
nu se va lua niciodată un drum avind trei semne, 
in afară de cazul cind nu ar mai exista nici 
un drum lipsit de semne marcat cu un 
singur semn. 


acea 


sau 


Nu este posibil să se construiască un labirint 
relativ simplu care să nu poată li rezolvat cu 
această metodă. 

Dacă nu este posibil să se lase semne, va trebui 
folosit un alt sistem: punind mina dreaptă pe 
zidul sau pe balustrada din dreapta (se poate folosi 
si mina stingă, dar nu se vor schimba in nici 
un caz mîinile pe parcurs), se va ajunge intot 
deauna în centru, oricit ar fi de întortocheat 
drumul. Apariţia fundăturilor este solutionatà, 
deoarece vor fi parcurse o singură dată în fiecare 
din sensuri. În felul acesta se rezolvă si nehotă- 
rirea alegerii la sosirea într-un nod. Însă un 
desenator de labirinturi, oricît de putin priceput, 
va aseza intotdeauna centrul în interiorul unui 
inel si, în asemenea caz, după metoda contactului 


(a miinii pe perete), vom sfîrsi prin a ne întoarce 
la punctul de plecare. 

Dacă centrul a fost atins dintr-un punct 
intermediar, graţie unui procedeu bazat pe ratio- 
nament, în locul metodei probelor repetate (trial 
and error), este posibil, dar nu sigur, de a ajunge 
la intrare schimbînd sensul drumului parcurs. 
De Launay (op. cit.) a demonstrat mai demult 
ineficienta acestei metode, aràtind că o inversare 
riguroasă a drumului ne-ar duce doar la o poziţie 
intermediară, abstracție făcind de faptul că un 
procedeu raţional poate li aplicat numai unor 
legi cunoscute sau, în cazul nostru, la descoperirea 
principiului care a inspirat planul constructorului. 
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III. NOMEN OMEN? 


Arheologul Michelangelo Cagiano de Azevedo 
observă cu malitiozitate la începutul cărţii sale 
Saggio sul labirinto (op.cit.) că «labirintul este 
intrucitva simbolul studiilor arheologice ». Cel 
care studiază antichitatea si care pătrunde adînc 
in acest studiu — lăsînd la o parte eroismul si pe 
Ariadna — este un Tezeu care se apucă să par- 
curgă coridoarele obscure ale labirintului și care. 
ca şi eroul grec, are nevoie de o lumină în stare 
să risipească întunecimile sau de un fir care să-i 
ingăduie să-şi găsească drumul în vàlmàsagulde 
ipoteze si deductii. lată de ce labirintul nu poate 
să nu fascineze cu problemele sale pe cel care ne 
insoteste în studiul nostru si să nu-l ispitească 
de a limpezi această problemă. 


LABIRINT 


Cuvintul acesta şi toate numele care au fost date 
traseului labirintic sint pline de fascinatie și 
mister. Să începem cu numele de «labirint» 
propriu-zis. 

După cum ştim, « desemnind » un lucru, adică 
indicîndu-l, îl asezàm magic sub puterea noastră 


t Nomen Omen 
N: T 


Numele este predestinare (în latina 


omencasca, capatam putere asupra lui. În 
Cartea Facerii (2, 19—20) a Bibliei se spune: 

«Căci Domnul Dumnezeu făcuse din pămini 
loate vietuitoarele cimpului si toate păsările 
cerului si le adusese la Adam ca să vază cum le 
va numi; sì pe fiecare vietate, cum are s-o numească 
Adam, asa era să lie numele ei. 

Si a pus Adam nume tuturor dobitoacelm 
și tuturor păsărilor cerului şi tuturor fiarelor 
cimpiei . .. » 

După cum stim, la fel a făcut omul cu toate 
lucrurile care îl înconjoară. 

Nimic nu pare deci mai simplu, mai logic 
şi mai convingălor decit a deriva numele de 
labirint de la grecescul « labrys», secure, bardà 
cu două tàisuri, secure rituali, făcută probabil 
din piatră si găsită atit de des şi în atitea variante 
in cursul săpăturilor de la Cnossos. Faptul că 
securea a lost găsită reprezentată pe usorii uşilor 
şi pe pilastrii de susținere sugerează nu numai 
că palatul era un labirint al antichităţii, dar și 
că numele său a fost luat de la această armă, 
unealtă sau simbol sacral. Pe această ipoteză 
se bazează speculaţiile istoricilor. 

\stfel, Hall, ocupindu-se de labirintul din 
Egipt, seria: « Este un fapt admis în general că 
marele palat descoperit si scos la lumină de dr. 
Evans la Cnossos este anticul labirint cretan. 
Este de asemenea acceptată si interesantă presu- 
punerea lui Mayer că numele Azfigrwdoc, este 
unul si acelaşi cu cuvintul carian Adfgawoz care 
este probabil 24Bovc securea dublă, plus sufixul 
arian văz. Dată fiind frecvenţa semnului securii 
duble la Cnossos, această explicaţie a lost adoptată 
si de dr. Evans». Vorbind apoi despre ceea ce a 
rămas din labirintul egiptean, acelaşi savant 
spune în continuare: « Diodor îl numește mor- 
mintul lui Mendes sau Marsos; copistul lui Mene- 
thon mormintul lui Lamaris, Labaris sau La- 
chares... influenţa unei etimologii populare 
bazată pe numele Adfzgie sau Acumeie care 
leagă fără tăgadă numele de labirint de templul 
din Hawara a mai fost evidenţiată. Oare aceeaşi 


forma Ax8z9tc să fi rezultat din faptul că tem- 
plului lui Lamaris i se dăduse numele de labirint? » 

\lti arheologi, printre care si Rouse (pentru un 
examen mai profund al problemei trimitem la 
Cagiano, op.cit., pp. 13 si urm., 39 si urm.), au 
lormulat serioase dubii în legătură cu această 
identificare. Ei au amintit felul în care diversi 
autori antici, printre care și Strabon, au plasal 
Minotaurul într-o grotă si că numele «7489 » 
insemna initial «cavernă, mină cu multe galerii 
și coridoare ». Această părere este impartasità 
si de Kerényi. 

Se pune de asemenea problema dacă traseul 
labirintiform nu este o modificare a unui prim 
desen în formà de spirală după cum susţinea 
altădată De Launay sì susţine astăzi Kerényi. 
Diels (op.cit.) crede că mitul monstrului cretan 
era un ecou al cultului antropolag primitiv și, 
apoi, al unui ritual expiatoriu si înclină si el spre 
teza labirintului aflàtor într-o grotă. 

Cercetarea etimologică nu este atit de inutilă 
cum s-ar putea crede. Este chiar foarte impor- 
lantă, deoarece certitudinea în ceea ce priveşte 
originea numelui ar putea da o indicație valabilă, 
odată pentru totdeauna, despre originea mitului, 
asupra naturii riturilor conexe si, deci, despre 
adevărata natură a labirintului cretan. După 
Cagiano (pag. 38) adevărata semnificație a cuvin- 
tului este singura cale care ar putea duce la 
esenta problemei «evitind echivocuri, interpre- 
tări nefondate si ipoteze care se transformă in 
dogme ». 

Din nefericire, dacà se renuntà la etimologia 
labrys », si multi arheologi fac acest lucru (in 
primul rind pentru cà în epoca construirii pro 
babile a labirintului ìn Creta «securea» nu se 
numea «labrys», ci «pe-le-ky », mfhexv, ceea ce 
lace să cadă intreaga construcţie semantică), se 
prezintă multe alte ipoteze posibile: carieră, 
mină, cărare stincoasă, piatră, stincă de la 
«laura » mină. Actuala și antica localitate Laurion 
din Atica, unde se află o mină de plumb, este un 
exemplu. De la rădăcina lau-lav vine «lavă» 


si «la(v)tomia »*. G. Grégoire accentuează caracle- 
rul subteran al labirintului, recurgind la cuvintul 
naBiotoy coridor săpat în pămînt de o ciîrtità. 

Böhl (op.cit.) precizează că, «după Giintert, 
cuvintul Laburinthos face parte dintr-o serie 
intreagă de expresii pre-elenice pe care şi le-a 
insusit după invazie clasa superioară indoger- 
manică si care indicau la origine materialul 
(piatra) din care se făceau uneltele, armele si 
construcțiile purtătorilor civilizaţiei megalitice 
pre-indogermanice din aria culturală medite- 
raneană. După același autor, întregul grup de 
cuvinte labur, l-p/b-(r), l-u-(r) si radicalii derivati 
sau colaterali cu el, indica la origine pietre, unelte 
de piatră, precum şi cariere sau galerii. De aici se 
pare că s-au propagat numirile — într-o direcție 
spre labrys, secure dublă ca simbol divin, si, 
in altă direcţie, spre laura, drum subteran sau 
calerie. 

Si, ca şi cum atît nu ar fi fost de ajuns, se pare 
cà în Creta (si cu sigurantà în Asia Micà) a existal 
un cult al lui Zeus Labrandos, Labraundos sau 
Dolichenus. Pină în anul 1844 a mai existat în 
Caria un sanctuar bine conservat al acestui zeu. 
« În apropierea oraşului Doliche, pe vîrful unui 
munte, era adorată o divinitate care, după ce 
trecuse prin numeroase întrupări, a sfirșit prin 
a deveni un Jupiter protector al armatelor roma- 
ne... Era reprezentat stind în picioare pe un 
taur, avind în mînă securea cu două Llăişuri, vechi 
simbol venerat în Creta în epoca miceniană, care 
se regăseşte la Labranda, în Caria si în toată Asia 
Mică. Această secure dublă făcea din el stàpînul 
trăznetului (Franz Cumont, Le religioni orientali 
nel paganesimo romano, Bari, 1967, ediție nouă, 
p.175). | 

Există apoi rădăcina la6s = popor si fulgerul 
lui Zeus care derivă de la cremene; de aici numele 
locului unde sălăşluieşte zeița chtoniană 305 


lalomia carieră de piatră inchisoare ipata n 


stincă fin italiana) (N.T 


74 


unei zeițe litice 
si asa mai departe. Cagiano, după cum am spus, 
urmăreşte cu atenţie obositorul drum al tezelor 
susținute de diferiţi arheologi si pe care le-am 
rezumat în cele de mai sus (ef. si Böhl, op.cit. 
p. 327). 

Dar descifrarea alfabetului « Liniar B » de către 
Ventris a răsturnat complet ipotezele precedente, 
deoarece cuvintul « da-pu-ri-to-jo », dacă se ţine 
seama de relaţia lingvistică d/l, sprijinită de alte 
exemple, ar figura pe tăblițe ca «labirint» si 
pare chiar asociat cu « po-ti-ni-ja » adică Potnia, 
divinitatea chtoniană. Deci: 1) labirintul sau 
«dapurito » există şi 2) aici stàpîneste o maies- 
Imoasă divinitate feminină. Dar pe tăblițe se găseşte 
şi « da-da-re-jo » = Daidaleion ! Poate fi, aşadar, 
vorba, după cum se întreabă Gallavotti şi după 
cum afirmă cu certitudine Cagiano (p.43), de un 
labirint care era locuit nu de Minotaur, ci de 
zeița Potnia? 

Astfel, « originea cuvintului rămine in conti- 
nuare neclară. Sufixul — tv8oc, propriu numelor 
pre-helenice si celor din aria mediteraneană, 
il arată a nu fi grecesc; dar încercările făcute cu 
cuvinte de origine anatoliană, ca lidianul 24Bpvc 
„secure cu două tăișuri“, sau ca licianul 489% 
ori, din nou, lidianul „lap(i)risa“* = piatră 
sau construcţie din piatră... rămîne în stadiul 
de ipoteze. 


„ago: 0 grotă consacrată 


Un element nou în cercetări a apărut, după 
cum am văzut, prin textele miceniene din Cnossos 
care, cu forma „,da-pu-ri-to (daburintho —)"* 
anticipeazà cu multe secole documentatia acestui 
lermen, atestat numai incepind cu Herodot. 
Chiar modificarea d/l se arată ca aparţinind 
substratului microasiatic si mediteranean în ge- 
nere, fara ca pe de altă parte să fie permis vreun 
dubiu privind anterioritatea formei cu sunetul 
lichid (1) initial» (Pecorella, articolul Labirin- 
to, în Enciclopedia dell’arte antica, IV, 436). 

Cu toate că autorul acestei cărți nu este specia- 
list în limba greacă si nici arheolog, propune o 
altă ipoteză asupra genezei acestui nume, o 


ipoteză care, fara să he prea indrăzneaţă, pare 
fascinantă şi nu lipsită de verosimilitate. Anume: 

În limba greacă există o expresie curioasă 
desinenţa « inda », sufix indeclinabil si ireductibil 
din punct de vedere lingvistic, căreia 1 se poate 
presupune o oarecare legătură cu sufixul-ivdoc. 
Pe această bază, se poate considera desinenţa 

văz ca apartinind elementului pre-indoger- 
manic al limbii elene. Ei bine, această desinentà 

inda se foloseşte numai în jocurile de copii 
si înseamnă chiar a te juca. De exemplu, «sfairinda » 
jocul eu mingea; «streptinda » = a sări capra; 
« basilinda » = Jocul de-a regele şi asa mai departe. 

Atunci, dacă în urma descifrarii alfabetului 
«liniar B», vechea etimologie din «labrys» atil 
de susţinută de Evans se clatinà, ca să nu spunem 
mai rău; dacă este adevărat că, după cit se pare, 
locuitorii din Cnossos în epoca minoică spuneau 
«peleky » la «securea cu două tăișuri», atunci 
etimologia «labrinda », jocul de-a caverna, de-a 
mina si deci labyrinthos pare foarte convingătoare. 

Cit despre denumirile de « peleky » şi « ascia », 
ambele au supravietuit în germana modernà sub 
forma de «Beil» si «Axt». Este interesant de 
amintit că ambele au venit în Europa din Asia 
Mică. Ele pot fi regăsite si in Mesopotamia, adică 
acolo unde credem că trebuie căutate primele 
exemple istorice (cel putin cind ne referim la aria 
mediteraneano-europeană) ale complexului mitic 
al Labirintului (v.p.187). 

Cunoastem totuşi prea putin despre cultul 
Mamei Terra si despre riturile neolitice legate de 
cultul Sarpelui în sfera civilizaţiei eurasiatice. 
Tot atit de putin ştim si despre legăturile lingvis- 
tice si culturale ale aşa-ziselor civilizaţii megali 
lice. De aceea — spune pe drept cuvint Böhl 
(op.cit., p. 327) pentru examinarea copiosului 
material care se găseşte acum dispersat este mai 
util studiul răspinditei concepţii despre fecundarea 
sinului matern al pămintului, care se regăseşte 
in întreaga gindire religioasă a celei mai vechi 
antichităţi, decit studiul etimologice al unei arii 
lingvistice limitate. Uterul este altarul interior 
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unde salasluieste principiul Vieţii, sexul mamei 
reprezintă poarta Palatului; viscerele intorto- 
cheate sint zidurile cotite — cu care pintecele 
matern apără fătul inainte ca el să treacă pragul 
pentru a ieşi in lumea ostilă a Macrocosmosului. 

Cine străbate labirintul trebuie să treacă pe 
intuneric prin coridoare şi capcane pentru a învinge 
moartea — asa cum au făcut Evreii ocolul zi- 
durilor lerihonului în șapte zile şi cum au asediat 
aheii Troia timp de şapte ani. Întortocherea intes- 
tinelor si a liniilor existente pe ficat constituie 
o oglindire microcosmică a drumului constelatiilor 
cereşti. Acest drum cosmic a lost reprodus în 
dans, transpunind reprezentarea spațială în cate- 
gorie temporală (cf. Böhl, op. cit. p. 338). În 
adincimile pămîntului zace reprezentarea de mister 
a marelui sin matern st a labirintului in care trebuie 
sd rătăcească omul expus la adversitățile vieții. 

Pe lingă numele de labirint au mai apărut si 
alte nume. Vom aminti pe scurt istoria lor, nu 
de dragul unei eruditit migăloase, ci pentru că 
liecare din ele conduce la profunde meditații 
asupra motivărilor şi situațiilor care îl determină 
pe om să traseze un labirint. 


TROIA 


Cum se explică asocierea numelui «Troia» cu 
labirintul în credința populară romană? Se 
explică — mi se pare — prin logică, fără necesi- 
tatea de a face apel la complicate teorii etimolo 
gice sau de alt gen. În adevăr, deoarece amintirea 
aşezării Cnossos si a civilizaţiei sale a dispărut 
repede, care putea fi pentru romani «cetatea » 
timpurilor vechi si legendare, «urbs » prin exce 
lentà? Desigur cà nu Atena, ci Troia (Virgilio 
juvante) A, 

În cintul al cincilea al Eneidei, poetul Virgiliu 
spune că leagănul neamului troienilor şi izvorul 


N] 


Cu ajutorul (prin intermediul) lui Virgiliu (în latina 


religiei lor a fost Creta. Virgiliu şi-a intemeiat 
poate, această afirmaţie pe unele tradiţii și legende 
care au dispărut. Probabil că, pe timpul său, 
credinţa că exista o legătură etnică între Troia 
si Creta era acceptată în mod oficial. Așadar, 
firul de legătură dintre Creta (şi legenda Minota- 
urului) si Troia poate fi urmărit si pe această 
cale. Vom vedea mai departe, într-un alt pasaj 
al poemului, cum lulus, fiul lui Enea, apare călare 
intr-o reprezentare ludică labirintici numită 
«jocul troian ». 

Relatarea se intregeste si mai bine dacă ne 
intoarcem (Gordon, op.cit., p. 125) la fabula 
mitologici în care se vorbeste despre construirea 
unui zid la Troia de către Poseidon si Hermes. 
Conform zeul mărilor, înfuriat 
pentru că regele Laomedon nu i-a plătit ceea ce 
ii tăgăduise, a trimis un monstru marin să distrugă 
aşezările si pe locuitorii IHionului. Oracolul, 
consultat de către bătrinii cetăţii, îngrijoraţi 
de această plagă, a răspuns că monstrul va putea 
fi imblinzit numai dacă va fi sacrificată Hesiona, 
fiica regelui. Atunci a intervenit Heracle care a 
ucis monstrul. Asemănările cu mitul Minotaurului 
sînt atit de vădite, încît nu mai este nevoie să 
le enumerăm. Mai înainte, am dealtfel 
atenţia asupra deselor confuzii care s-au făcut 
intre cei doi eroi, Heracle si Tezeu. 

Dar nu numai atit. Troia era 
ca cetatea asediată « par excellence », locul în care 
te stràduiesti să intri, si unde intri electiv prin 
istetime, abilitate si înşelăciune. Credem cà și 
această interpretare s-a impus destul de repede 
şi deci pentru noi « Truia », atit de des amintită, 
de pe vasul de vin descoperit la Tragliatella, 
care ilustrează un «dans al calului », destul de 
asemănător probabil cu acela descris în cunoscutul 
pasaj din Eneida (v.ap. cap. IX), are aceeaşi origine 
şi motivaţie. Aceasta, în ciuda faptului că numele 
poate fi dedus si din verbul « redantruare » * sau 


acestei legende, 


atras 


considerată 


cere (dansuri ritual-reli 


LA 


moase (in 


MUIScani de dans în 
latină) (N.T 


face 
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din cuvintul estrusc corespunzător, « arena », adică 
«teren în care se desfăşoară jocurile», subiecit 
pe care îl înfăţişează se pare si desenul de 
pe vas. 

Identificarea sau, mai degrabă, confuzia care 
s-a făcut între Creta şi Troia s-a păstrat — după 
cum vom vedea în capitolul zece — și de-a lungul 
Evului Mediu, pe baza mărturiei unor mitografi 
mai tirzii considerati ca sursă de informare, Un 
motiv de dubiu l-a constituit totuşi tăcerea lui 
Homer asupra acestui fapt. Nu lipsese documentele 
care să ilustreze această convingere. Să amintim 
mărturia mai veche, descoperită de Matthew 
intr-un manuscris francez păstrat la British 
Museum, în care Seigneur de Caumont relatează 
despre al său Voyage d'oultremer en Jhérusalem, 
făcut în 1418 (cf. p. 107). 

Numărul de cetăţi, reale sau legendare, care 
poartă numele de Troia este surprinzător de mare. 
Ucigaşul lui Siegfried din poemul Nibelungii se 
numeşte Hagen din Troia sau Tronje, căreia i se 
spune uneori « Xanten ». Un manuscris al curiei 
episcopale din acest oraş atribuie întemeierea 
sa lui « Hector din Troia căruia noi îi spunem 
Hagen din Troia, fiul Regelui Priam ». Pe lingă 
Xanten, au mai fost considerate ca fiind inteme- 
iate de fugari din Troia oraşele Troyes, Paris sì 
Bonn. 

Totodată, incepind cu secolul al XI-lea, o 
serie întreagă de poeţi medievali de limbă latină 

francezi, germani, englezi, scandinavi — s-au 
ocupat cu Războiul troian. Trubadurul Benoit 
de Saint More a scris, pe la mijlocul secolului al 
XII-lea, o epopee de 30.000 de versuri intitulată 
Distrugerea Troiei. Pe la 1280, Konrad von 
Würzburg îşi începe poemul Războiul Troiei care 
va ajunge — neterminat la 40.000 de versuri. 
Aceşti autori împrumutau materialul narativ 
mai ales din Historia de Excidio Trojae, un fals 
care a găsit o mare răspindire sub numele pseudo- 
frigian Darete (Dares), redactat se pare prin 
secolul al IX-lea. Dat fiind însă că această operă 
pare să fi Isidor Sevilianul, 


fost cunoscută sì de 


mort in 636, este posibil ca data redactări sale 
să fie si mai veche. 

Este surprinzător felul în care asociația dintre 
labirint si cetatea Troiei (este mai frecventă 
identificarea «urbs » Troia) s-a complicat cu 
tradițiile locale. Astfel, de exemplu, unele vechi 
cronici galeze, desigur, influențate de procedeul 
folosit de Virgiliu în Eneida, plasind Troia si 
pe Enea la originile Romei, susțin că un strănepot 
al lui Enea, numit Prydain sau Brutus (!) ar fi 
debarcat pe Insulele Britanice cu un grup de 
prizonieri din războiul troian cu care reușise să 
fugă din Grecia, întemeind cu ei pe malurile 
riului Temus (Thames-Tamisa) o cetate căreia 
i-au dat numele de Caerdroi-Newydd « Noua 
cetate Troia ». Acest nume a lost apoi alterat în 
Troinovant (a se vedea «Trinobantes » din Comen- 
tariile lui Cezar) si din nou modificat mai tirziu 
in Caerludd, in cinstea eroului Lludd, nepotul 
lui Caswallon, care luptase împotriva lui Cezar. 
Mai tirziu, saxonii au transformat numele in 
« Lundun ». lată dar ce fantastice certificate de 
noblețe au fost imaginate în legătură cu originea 
oraşului Londra ! 

\utorii englezi care au elaborat mai tirziu 
legenda Troiei au recurs la compoziţia in proză, 
redactată în limba latină vulgară, Historia des 
tructionis Trojae a lui Guido da Colonna, publicată 
in 1287, mai degrabă decit la Darete, de care am 
pomenit mai inainte. 

Este interesant că poetul Spenser, naționalist 
«avant la lettre», acceptă această tradiţie și 
spune (Faerie Queene, III, 9): 

For noble Britons sprang from Trojans bold 

ind Troy-novant was built of old Troyes ashes 

i cold ! 

Să mai amintim cu titlu de curiozitate 

faptul că, în tradițiile unor popoare, numele 


! Pentru că nobilii Britoni s-au născut din Troienii 
curajoşi si Noua Troie a fost cladità din cenuşa răcilă a 
vechii Troia 
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impăratului Traian, ale cărui campanii ìn Dacia 
din anii 404—102 si 105—106 au fost decisive 
pentru consolidarea imperiului în această parte 
a lumii, a devenit într-un fel un zeu tutelar al 
antichității româneşti; în contextul legendelor 
slave numele său a fost alterat fără multă greu- 
tate în acela de « Troian ». Astfel (cf. Ludor Nie 
derle, Manuel de l'antiquité slave, Paris, ?) el apare 
in sursele rusești din secolele XII şi XIII printre 
zeitățile păgine rusești (Trojan în apocrifa Hoz- 
denie Bogorodicy po mukam si în apocrifa Otkso- 
venie ev. apostol). În Cîntecul despre oastea lui 
Igor se vorbeşte despre vechimea pămintului 
si despre Tracia lui Troian. Si folclorul sirb a 
păstrat amintirea unei ființe supraomenesti 
numită Trojan (vezi îndeosebi Slav. Star., II, 
p. 146 şi în Zivot starych Slavon, TT, p. 125, notele 
lui Niederle). 

liste de asemenea interesant să amintim în 
acest context că, în legendele populare, «ţarul» 
Traian devine un monstru cu trei capete şi cu aripi 
care, în fiecare noapte, pleacă in zbor să-şi găsească 
iubita ferecată într-un castel. Odată, însă, dus- 
manii săi închid pe neașteptate porţile pe care nu 
le redeschid decit în miezul zilei. Împăratul își 
ia zborul ca să se întoarcă acasă, dar soarele îi 
topeşte ceara de pe aripi si el se pràbuseste. 


Oricine s-a ocupat cu istoria miturilor işi 
aminteşte de exagerările « pan-solariste » ale unor 
savanţi, mai ales din secolul trecut, si cunoaşte 
naivitatea unor anumite identificàri etimologice. 
Chiar si pentru Krause (op.cit, p. IX), sint su- 
ciente numele Druh, Druja, Drukh, Draoga 
(Drogha), Trojan pentru a fi sigur că a identificat 
in India, Persia si la Slavii din sud o legătură «ab 
antiquo » între mitul fecioarei solare, ràpità si 
ferecatà de demonul iernii, numele Troia şi mitul 
labirintului. Pentru a-şi susține teza asupra ori- 
cinii nord-germanice a labirintului, acest autor 
răstoarnă ordinea cronologică acceptată în mod 
general si afirmă că, în multiplele sale variante 
acest nume indica pe timpuri labirinturile făcute 


din iarbă si din pietre, existente in nordul Europei 
şi că legenda cetăţii Troia a apărut mai tirziu. 
Nu sînt neglijate nici posibilităţile de a pune în 
legătură acest nume cu conceptul de «a se învirti 
în cerc», «a înconjura », recurgind la toate deri- 
vaţiile etimologice posibile, începind cu cuvintele 
grecești «rpoyòc» = roată, disc, «Tpóyos» 
pistă, loc unde se fac întreceri de alergări, si cu 
cuvintele latine « Trua » sau « Trulla », continuînd 
cu cuvintul germanic « Troie » = castel si dans, 
pentru a termina cu numele animalului numit 
«scroafà » 1. Acest nume ar fi apărut prin obser- 
varea unei scroafe care aleargă în cerc cind se 
află în durerile facerii (inainte de a suride să ne 
amintim că Enea a urmărit o scroafà gravidă 
pînă în locul în care aceasta s-a oprit ca să fete; 
in acel loc, dealtfel nu prea potrivit, el a întemeiat 
o prefigurare a Romei care a fost Alba Longa; 
(cf. Varrone, V, 144). Nu sînt, de asemenea, negli- 
jate cuvintul german « drajan », cel gotic « thraian » 
celticul « troian », cel medio-englez « trowen » etc., 
care conţin noţiunile de «a se învirti», «a face 
ocol», precum si sensul de «a înșela». 


IERUSALIM 
Nu mult diferit de identificarea Oraş Troia 
a lost raționamentul prin care, în Evul Mediu 


labirintul a fost asociat Ierusalimului. În adevăr, 
care era pentru omul medieval antica «urbs» 
prin excelenţă ? Două puteau fi asemenea oraşe: 
unul pe planul istorico-temporal — Roma — si 
altul pe planul religios-mistic — Zerusalimul. Dar 
Roma nu putea fi aşezată în centrul labirintului, 
in primul rind pentru că cei ce se ocupaseră 
de labirint știau, prin Ovidiu, Virgiliu şi diferiţi 
mitografi antici compilatori medievali ai 
legendelor antice, că mitul despre Tezeu şi eve- 
nimentele legate de acesta se 


sau 


desfàsurase în 


il 


Sceroafa in limba italiana 


Isoia» (NI 
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Grecia celei mai vechi antichităţi. În conștiința 
comună a «literatilor », acea Grecie se identilica 
in primul rind cu ciclul legendelor homerice 
care avuseseră ca principiu motor întimplările 
cetății Troia. Despre Cnossos si Creta ca « cetăţi», 
se pierduse demult amintirea. Atena 
trebuia să aştepte pe umanisti ca să-şi recapete 
faima. Este totodată probabil că erau întrucitva 
l mozaicale 


Insàsi 


cunoscute si numeroasele pardoseli 
romane care aminteau in mod limpede de Troia. 
revine /erusa 
labirintului, 


factori: în 


In ceea ce priveste locul care 
lemului în 


trebuie să 


legătură cu simbologia 


luăm în considerare trei 
primul rind calitatea de sfint 
centru în evenimentele 
pămintene ale vieţii Mintuitorului şi învăţăturile 
În al doilea rind, calitatea de 
ultim al unui pelerinaj în Tara Sfintà. Im sfîrsit, 
inălțarea sa la gradul de simbol terestru al cetăţii 
perfecte (« lerusalimul ceresc»), locul mintmirii 
linale a sufletului si a prezenţei sfinte a lui Dum- 
nezeu. La această trinitate de reprezentări fideiste 
se asociază ideea confruntării si paralelismului 
dintre două peregrinări la fel de dilicile, peri 
culoase si legate de riscuri mortale, una fizică 
(călătoria pină la lerusalimul pămintesc) si alta 
spirituală (călătoria sufletului, presărată de sufe- 
rinte si capcane, de monștri, de ispite si insuc- 
cese) pentru a ajunge în stare de graţie la Ieru 
salimul ceresc. 

Cînd imprejurările politice din Mediterana 
au făcut si mai dificilà, sau chiar imposibilă, 
călătoria în patria Mîntuitorului, au fost inventate, 
după cum se știe, alte locuri de pelerinaj în 
Kuropa. Multe din ele au căpătat repede o faimă 
continentală mai ales Roma. Erau însă multi 
credincioşi care din cauza bolii, sărăciei sau altor 
piedici, nu puteau face nici măcar această călă- 
torie mai putin periculoasă. Atunci, printr-un 
procedeu intelectual tipic medieval şi aplicind 
in mod mai concret interpretarea simbolică a 
«călătoriei obstaculate », s-a imaginat figurarea 
pe pardoselile catedralelor a unui parcurs care, 


4 oras » si sacral, 


care s-au desfăşurat 


sale. a fi scopul 


pe o arie limitata, continea un drum lung si 
inselàtor, atît din punct de vedere material 
cit si din punct de vedere simbolic. Astfel s-au 
y labirinturile din biserici. În centru se 
afla, desigur, lerusalimul. Drumul se numea «le 
chemin de Jhérusalem » si se parcurgea în ge- 
nunchi cîntindu-se psalmi de pocăință. Dar des- 
pre aceasta vom vorbi mai tirziu. 


născut 


CAERDROIA 


Nu ne vom ocupa prea mult aici cu etimologia 
cuvintului « Caerdroia », despre care am pomenit 
in trecere cind am vorbit, putin mai înainte, 
despre deformàrile locale ale legendei referitoare 
la Troia. Cu acest cuvint se denumea in limba 
galeză centrul labirintului in diferitele sale repre 
zentări. Dacă «cairn», sau «carn» in gaelică 
inseamnă «monument », ori grămadă de pietre 
puse în amintirea unui eveniment oarecare, mor 
mînt sau punct de referință, atunci etimologia 
« cairn + Troia = Caerdroia » nu este prea riscată. 

Pentru E. O. Gordon (op. cit., cap. VIII, 
p. 117) numele « Caerdroia » este o dovadă sigură 
a existenței unei antice colonii troiene în Anglia: 
«O altă amintire a colonizării troiene a fost 
perpetuată in numeroasele ‚Troy Towns sau 
labirinturi create pe tàpsane de iarbă prin toate 
părțile Angliei si în regiunile superioare ale Ţării 
Galilor. Acestea din urmă sint numite de păstori 
„„caerdroia'*, cetatea Troia, la care se face aluzie 
in Drych y Prif Oesoedd şi in alte povestiri galeze. 
Se spune că printre galezi este foarte răspindită 
credinţa in legătură cu nişte fiinţe venite pe 
aceste insule din Caerdroia. Această tradiţie s-a 
imprimat atit de puternic în mintea celților, 
incit păstorii oprindu-se pe vîrfurile dealurilor 
trasează pe iarbă reprezentări ale zidurilor Troiei. 
Găsim labirinturi și pe malurile riului Solvay... 
Numele supravieţuieşte şi în jurul Londrei. La 
Peckham Rye, de exemplu, un sir de vechi 
căsuțe construite acolo, care aparţineau comunei, 
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se numeşte Troy Town. Partea superioară a 
arădinilor din Kensington era cunoscută sub 
numele de Asediul Troiei. Numirile unor locuri 
ca Maze Pond!, Maze Street si Maze Lane, lingă 
care se găseşte vechiul vad Bankside în Southwark 
(wark = fortificație), păstrează amintirea unui alt 
loc, după unii de petrecere, si sugerează existența 
aici a unei populații numeroase, alcătuită pro- 
babil din negustori. ..». 

Si astăzi încă, în Anglia, jocul de-a « Grecii si 
lroienii » ține locul unor jocuri ca «francezii si 
englezii» sau «hoţii si gardiştii ». În acest joi 

care există probabil în toate țările lumii — se 
desenează pe pămînt linii complicate, de-a lungul 
cărora copiii trebuie să treacă, traversind locuri 


dificile, ca să ajungă la țintă. 


ULIAN'S BOWER 


Ce semnificaţie are în Anglia numele « Julian s 
Bower» cu variantele « Gelyan », « Gillimber ) 
« Jilling » ete.? Au fost încercate multe etimologii, 
dar nici una nu este convingătoare. Martirologul 
crestin cuprinde trei sau patru sfinti cu acest 
nume, dintre care cel mai cunoscut este acela al 
sfintului ale cărui fapte sint inscrise în Gesta 
Romanorum si care a intrat în istorie sub numele 
de «cel ospitalier ». Flaubert are si el o nuvelă 
in care se vorbeşte despre viaţa lui Julian cel 
ospitalier. 

Noi sintem de părere că deoarece Troia a 
devenit în mintea englezilor nu prea culti o 
urbs », adică cetatea care trebuia cucerită (Roma 
era exclusă după Reformà, pentru că era sediul 
Papei pe care englezii il urau), cuceritorul, eroul 
antic, nu putea fi altul decît Julius Cezar: de 
aici şi numele. 

O altă posibilitate este aceea a derivării 
numelui de la Iulus, fiul lui Enea, care conduce 
«lusus Trojae». 


labirint (engleză) (NUI 


\ treia etimologie ipotetica i 
mai multi autori englezi vechi — se referă la 
Durus Valerius, general al lui Julius Cezar în 
timpul celei de a doua expediţii în Britania, al 
cărui mormint se găseşte la Chilham Hill, lingă 
Canterbury, în localitatea « Jullieberrie» sau, 
după documentele de la Chilham Castle, « Jula- 
Derivatia s-ar referi la « Durus Laberius » 
Totuşi, cercetări mai recente au stabilit că acesi 


sustinută de 


ber DA 


mormint aparţine epocii neolitice (circa 2000 i.e.n.) 


cu toate că stratul primitiv este străbătut de 
o galerie săpată mai recent si care este probabil 


de origine romană. 


« MAZE » si « BOWER » 


127), 


« Maes > 


După Gordon (op. cit., p. cuvintul « maze » 
derivă din cimerianul , Care în limba 
din Cornwall înseamnă pajiste, sau din celticul 
cimp ». Cuvintul arată deci cà, chiar din 
timpurile vechi, jocul de-a labirintul se desfăşura 
pe o pajiste. Pentru «labirint » există sì varianta 
« mize-maze ». In limba engleză există expresiile 
amaze» si «amazement» care indică uimire, 
ineurcătura cuiva care nu știe incotro s-a apuce. 

Cit despre « Bower» (în saxonă «bùr» sau 
« bure ») el este pus în legătură cu « bùan » 
cameră interioară sau 
un loc sacru. Poate însă că vine de la «barrow » 
(«beorg» în saxonă, «berg» în germană) care 
inseamnă movilă, munte. Dr. Johnson derivă 
cuvintul de la «bough » cracă de copac, de 
aici: ìncilcealà de crăci. Shakespeare, în Muli 
zgomot pentru nimie (actul III) pune în gura 
lui Hero cuvintele: 

...Steal into the pleached bower, 

Where honey suckle, ripened by the sun, 

Forbid the sun to enter!. 


« Maes 


a sta, 


a locui, şi el desemna o 


Să se strecoare in umbrarul de 
De caprifoi ce, pirgui! de soare, 


Nu-l las; 
Leon Levitehi) 


pe acesta să mai intre 
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ALTE DENUMIRI 


in limba germană, în afara expresiei culte « Laby- 
rinth », mai găsim două cu înţelesuri deosebite 
« Irrweg » şi « Irrgarten ». Amîndouă derivă de la 
verbul «irren» si de la substantivul «Irre». 
Verbul este același cu italianul «errare» = a 
rătăci, a vagabonda, a greşi. Sensul german este 
mai ales acela de a gresi, a se înşela. Cuvintul 
compus «irre machen » inseamnă a încurea pe 
cineva, a deranja. «Irre» mai înseamnă prost, 
om cu mintea rătăcită, pierdută pentru totdeauna. 
Dar mai înseamnă şi acela care «ràtàceste » în 
dublul sens al cuvîntului; de pildă «die Irrfah- 
rten von Odysseus » se poate traduce prin rălă- 
cirile, greselile, aventurile, lui Odiseu. 

Deci, « Irrweg » înseamnă nu numai labirint 
pur si simplu, dar, prin extensiune, sì un drum 
gresit sau inselàtor, care duce spre eroare. In 
schimb, «JIrrgarten» înseamnă numai labirint 
si vine, evident, de la labirinturile din grădini. 
Lici trebuie să adaug un lucru pe care poate, nu 
toti germanii îl ştiu, anume că «Garten » = gră- 
dină are aceeaşi veche origine cu « guardare », care 
inseamnă a păzi, a supraveghea, a imprejmui : 
«hortus conclusus » = grădină împrejmuită. 

Nu mult deosebit este si cuvintul olandez 
« Doolhof » = curtea nebunilor. Si cuvintul ma 
ghiar «útvesztő» este un cuvint emblematic, 
probabil un neologism din secolul al XIX-lea, 
care s-ar putea traduce prin « rătăcirea drumului ». 

Si, cu aceasta, credem că cititorul se poate 
declara satisfăcut. 


IV. TEMPLUL 
LUI AMENHOTEP 


Init labor! labirint 


PREMISE 


Prima apariție a labirintului în Egipt poate fi 
recunoscută in desenul numit «semnul palatului » 
existent pe sigiliile de la inceputul Regatului 
Vechi. Desenul reprezintă însă sì un mormânt: 
se stabilește astfel o trăsătură de unire care nu se 
va mai dizolva niciodată pe de-a întregul. Se 
cunoaşte dealtfel sigiliilor în cultul 
mortuar. Urma lor se regăsește imprimată pe 


folosirea 


urne şi pe alte vase apartinind regelui sau preo- 
tilor şi depozitate în morminte. Pe unul din aceste 
sigilii (Deedes, op. cit.) se poate vedea o imprej- 
muire crenelată care conţine un obiect, identi- 
ficat de unii arheologi ca fiind «lăcaşul » în care 
regele-zeu sălășluia la Bubastis. Desenul de pe 
sigilii se repetă pe ceramica numită « casa sufle- 
tului» găsită în cimitirele de la Rifeh, datînd 
din timpul dinastiilor a noua şi a zecea. Pe unele 
din exemplare se distinge o scară care suie spre o 
sală tombală în care se află un tron. Se poate 
presupune că această reprezentare simbolizează 
«lăcaşul » spre care se ridica regele după moartea 
sa rituală. Desene asemănătoare se regăsesc în 
diverse locuri, la mare depărtare, pină în Elam. 


Incepe truda (in latină) (N.T) 
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\ici, pe o tabletă a lui Narmer, incinta impre) 
muità are formà circularà sì inchide o figurà care 
pare a fi un taur regal precum si o figurà ome 
nească care ar putea fi victima. Asemenea imagini 
se repetă de numeroase ori (cf. Breasted, p. 71). 
În Egipt, taurul Apis reprezenta pe regele-zeu 
i, în unele ocazii rituale, el era dus în sanctuar 
pentru a fi sacrificat. 

Mai tirziu, «semnul palatului » s-a transformat 
intr-un desen dublu și impletit care voia să sim- 
bolizeze cele două Regate. Aici este reprezental 
și cel mai vechi desen de tip meandru. 

Dar prima apariţie in Egipt a unui desen 
labirintic propriu-zis este aceea conținută într-un 
fragment dintr-un cilindru de steatită, originar 
din Memfis si apartinînd epocii piramidelor. Evans 
(op. cit., vol. I, p. 122) scrie: «...Aici pot fi 
văzute din faţă două figuri cu genunchii ridicaţi, 
aşezate pe un labirint autentic. Completind colţul 
rupt al sigiliului, rezultă că el conţinea cinci bucle 
false care trebuiau evitate pentru a ajunge în 
centru ». Evans face o paralelă între acel labirint 
pătrat şi labirinturile cretane clasice. Pentru a nu 
prelungi discuţia, vom spune numai că si sigiliul 
cretan de la Haghia Triada reproduce desenul 
egiptean, asa cum se află în uz în epoca egipteană, 
contemporană cu cea de a treia perioadă a Minoi- 
cului timpuriu. 

După unele indicii este, dacă nu sigur, cel 
puţin probabil, că în timpul Regatului Vechi, 
Egiptul a avut strinse legături culturale cu Creta. 
Totuşi, nu este permis a deduce de aici și o strinsă 
corelare a schimbului între cele două ţări, bazin- 
du-ne pe argumentul monedelor, asa cum face 
Deedes (op. cit.). Aceasta p'ntru simplul motiv 
că primele monede din Cnossos purtînd semnul 
labirintului aparţin, după cum se ştie, unei epoci 
mai tirzii. Totuși, apariţia pe citeva exemplare 
mai vechi din aceste monede a semnului stelei 
si rozetei care, în Egiptul antic, erau emblemele 
regalității, asociată lumii cerești, nu este numai 
o coincidenţă. Aceasta mai ales dacă ţinem seama 
de faptul că însotirea pe monede a desenelor labi- 


SI 


rintice cu capele de regi sau de divinităţi, nu se 
limitează la Cnossos, ci apare frecvent si pe sigilii 
din Asia Mică, Palestina si Mesopotamia. 

Nu pare hazardatà nici supoziţia potrivit 
căreia construirea unui labirint la Cnossos a fost 
influențată de planurile mormintelor faraonice. 
Este binecunoscut faptul că, chiar din primele 
timpuri, egiptenii își foloseau intreaga iscusintà 
ca să născocească ceva care să facă dificilă, dacă 
nu imposibilă, găsirea mormintelor suveranilor 
lor, şi aceasta nu numai pentru ca conţinutul 
să nu lie pingărit si împrăștiat iar obiectele pre- 
tioase furate, dar si din motive sacrale. În acest 
scop, în planul mormintului erau adăugate cori- 
doare false, deschideri înșelătoare, ocoluri inutile. 
Chiar în mormintul regelui Peribsen din dinastia 
a doua se găsea un coridor interior care înconjura 
mormintul si un zid cu iesinduri regulate care 
formau probabil stilpii uşii de acces, făcută din 
lemn sau din piatră. În camera centrală a mormin- 
tului puteai ajunge numai dacă nimereai itine- 
rarul cel bun, din cele multe posibile (Flinders 
Petrie, Royal Tombs of the Earliest Dinasties, 
I, 11). Cu timpul, complicatille s-au înmulţit, 
chiar si in interiorul piramidelor. Totuşi, nu putem 
fi de acord cu Deedes care afirmă cu zelul său 
« pan-labirintic » că « începind cu stirşitul Rega- 
tului Vechi putem să considerăm fiecare templu 
un labirint ». 

Ràmiîne totuşi faptul că în cazul lui Amenhotep 
al III-lea, faraonul constructor al labirintului 
egiptean atestat istoriceşte, piramida în care se 
afla trupul avea într-adevăr un plan labirintic cu 
coridoare oarbe umplute cu pietre pentru a da 
jetuitorilor impresia că adevărata intrare se află 
acolo; cu multe usi false, ocoluri blocate prin 
mase de granit etc. Anul 2000 î.e.n. este tocmai 
epoca în care găsim dovezi mai evidente despre 
strinsele relații de schimb dintre civilizațiile 
egipteană şi cretană. După cum arată Hall 
(op. cit.), primii arhitecţi minoici erau contem- 
porani, sau întrucitva posteriori, arhitecţilor egip- 
teni ai labirintului de la Hawara, ai templului 


de lingă Sfinx, ai coloanelor şi zidurilor celei de 
a unsprezecea dinastii de la Djir-el-Bahari. 

În ceea ce priveşte reprezentarea 4 Regelui 
Taur», istoria egipteană nu povesteşte nimic despre 
o veritabilă sacrificare a regelui-zeu. În schimb, 
se găsesc sigilii sumeriene, datate în jurul anului 
3000 î.e.n., deci din perioada accadianà, pe care 
este reprezentată scena rituală a uciderii regelui, 
infaàtisat ca un bătrin slab si bărbos, insfacat 
de ucigas care îndreaptă un pumnal spre beregata 
lui. După cum spuneam, în Egipt, acest ritual era 
numai mimat. Si în drama uciderii si renașterii 
lui Osiris se destăşura o luptă rituală în cursul 
procesiunii spre templu. Odată ce se ajungea în 
incinta sacră, regele-zeu era salvat din mîinile 
duşmanilor săi. În loc ca el să fie făcut bucăţi 
de mulțimea în extaz, era ucis taurul divin. Ritualul 
acesta era însoţit de trei feluri de dansuri. 

a) dansul Plingerii, la care participau bărbaţi 
si femei, dar mai ales acestea din urmă, care miman 
durerea lui Isis si a lui Neferis; 

b) dansul Ocrotirii, executat de oameni inar- 
mati, apărători ai corpului lui Osiris; 

c) dansul Fertilitàtii, executat si el de dansa 
tori de ambele sexe, pentru a reda vigoare tru- 
pească lui Osiris înviat și, prin acesta, poporului 
intreg. Cu acest dans se celebra deci si un fel de 
nuntă mistică (Deedes op. cit.). 

Presupunerile în legătură cu labirinturile exis- 
lente sub Sfinxul de la Gizeh sau în alte edificii 
egiptene nu sint întemeiate pe descoperiri arheo- 
logice şi nu este deci cazul să le discutăm. Dar, 
in complexul de ritualuri menţionate mai sus, găsim 
întrunite în mod cert trei elemente: mormîntul, 
labirintul si dansul, trei constante sacrale pe care 
le regăsim în cele mai diverse contexte. 


LABIRINTUL DIN HAWARA 


Cea de a douăsprezecea dinastie egipteană și-a 
căpătat indreptàtite merite față de posteritate 
prin colonizarea zonei Fayum, prin crearea unui 
sistem de canale si a unui lac artificial, Moeris 
(nume grecesc care derivă probabil din egipteanul 
« mer-wer », adică «lacul cel mare»), lucrare inei- 
nerească nu mai puţin admirabilă, dacă ne gin- 
dim că nivelul actual al lacului 

adincime maximă de circa opl metri 
la 45 de metri sub nivelul mării si că diferenta 
de nivel între fundul lacului si Illahum in valea 
Nilului este de 80 de metri. Herodot vorbeşte cu 
multă admiraţie despre această operă a faraonului 
\menhotep III, antepenultim suveran al Rega 
tului de Mijloc (1842—1797 î.e.n.). Amenhotep 
a vrut să lie inmormintat aici, la Hawara, lingă 
capitala provinciei care în prezent se numește 
Medinet el Fayum, iar în antichitate Crocodilopolis. 

Dar, din labirintul construit faraon 
nu au mai rămas decit modestele ruine ale tem- 
plului funerar al faraonului si relatarea săracă a 
lui Herodot care a vizitat acele locuri în jurul 
anului 450 i.e.n. Tot ce stim despre această con- 
struetie (in această țară de ses era vorba desigur 
de un complex de edificii) a trebuit să fie dedus 
din această relatare (a se vedea citatul din apen- 
rlicele de la sfirşitul capitolului). 

Edificiul era un monument ìnàltime 
superioară oricărui ediliciu din acele timpuri. 
El consta din douăsprezece curţi interioare aco- 
perite si contigue, inconjurate de un zid. Înăuntru 
exista o serie dublă de săli, unele subterane, altele 
deasupra solului, cite 1500 săli în fiecare serie. 
Vizitatorului străin, Herodot, nu i s-a permis să 
vadă decit etajul superior, cel subteran fiind 
rezervat « pentru mormintele regilor si ale croco- 
dililor sacri». Trecerile prin încăperi si ocolurile 
prin curţi erau «neînchipuit de întortocheate ». 
Pereţii erau acoperiţi de figuri sculptate. 

Este evident că acest loc era consacrat, prin 
hotărirea preoţilor care îl administrau, faraonilor 
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Sigilii egiptene cu labirinturi 


constructori si crocodililor sacri. Faptul ca si alte 
ritualuri secrete aveau loc aici, este poate numai 
rodul unor dedueţii fanteziste. Dar nu este mai 
putin adevărat că părţii vizibile, terestre, a com- 
plexului îi corespundea — poate într-o strictă 
simetrie, ţinind seama de spiritul de rigoare geo- 
metrică al egiptenilor — o parte subterană, 
secretă desigur, dedicată Tenebrelor, ținuturilor 
morților, « soarelui-apune de unde nu există în 


loarcere ». 


Labirintul si lacul sint descrise cu sulicientă 
exactitate si de Strabon, născut la Amasia (Capa- 
docia) în anul 63 î.e.n. Se presupune că el a ter 
minat Geografia sa, împărțită în 17 cărţi, în 
jurul anului 7 î.e.n. În ultima din aceste cărţi, el 
vorbește despre Egipt și despre alte regiuni din 
Africa. În linii generale, descrierea sa nu se deose- 
beste de aceea a lui Herodot, tăcută în urma 
unei călătorii la faţa locului cu circa patru secole 
mai înainte. Si el afirmă că descrierea sa este 
fructul unei observaţii personale şi nu din auzite. 
\stfel, cele două descrieri se confirmă reciproc. 

După ce vorbeşte despre lacul Moeris şi despre 
felul în care era folosit ca bazin de acumulare a 
apelor Nilului, Strabon trece la descrierea labirin- 
tului, « operă care nu stă mai prejos de piramide ». 
Acesta este, spune Strabon, «un mare palat 
compus din atitea palate cite ,,nome* (provincii 
antice) existau în Egipt ». Exista şi un număr egal 
de curţi interioare alăturate, înconjurate de coloane 
aşezate in şir şi sudate într-o construcţie unică, 
ca un fel de zid lung cu curţi în față. Intrările în 
ele se află in partea opusă a zidului. Înainte de 
intrarea în vestibuluri sint multe galerii lungi 
intortocheate, care se întretaie în asa fel incit 
nici un străin nu ar putea intra sau ieşi de aici 
fără o călăuză. Lucru extraordinar este că tavanele 
camerelor sînt monolitice, ca şi la galerii, pe toată 
lungimea lor... deoarece nu se folosea nici lemnul 
şi nici alte materiale. Dacă cineva se urcă pe 
acoperiş — spune Strabon — vede «un cimp de 
stînei» în jurul lui. Curțile erau, după cum am 
spus, dispuse în sir, susținute de 27 de coloane 
monolitice. Zidurile erau construite din pietre 
lot atit de mari. La capătul construcţiei se găsea 
un mormint regal, constind dintr-o piramidă 
pătrată in care se afla corpul lui « Imandes». 

Strabon adaugă că exista obiceiul ca cele 
douăsprezece «nome» ale Egiptului conduse de 
preoți si preotese să se întrunească fiecare în 
propria sa curte, pentru a aduce sacrificii zeilor 
ŞI pentru a împărţi dreptatea în unele pricini 
mai importante. De aici se poate deduce că acest 


monument care apare ca o construcţie unitară 
lără a ţine seama de vreo referire la caverne sau 
părţi subterane, a căror existență a fost trecută 
sub tăcere pentru vizitatorul străin, sau care erau 
prea ruinate pentru a se mai putea cobori la ele 
fusese conceput ca un loc sacru, destinat să sım 
bolizeze pe plan politico-religios indisolubilitatea 
statală a celor douăsprezece «nome» originare ale 
tării sau, cel putin, ale Egiptului de jos si de sus 
unite deja simbolic prin tiara sau coroana dublă 
purtată de faraoni. Dar, după unii arheologi, acel 
templu reprezenta, poate in mod accesoriu, ȘI 
Zodiacul sau sistemul solar («cum este în cer, 
asa şi pe pamint »). i 

Strabon spune că locuitorii unei «nome » 
vecine adorau un crocodil, ţinut în lac, care ràs- 
pundea la numele de «Suchus» (Shebek) si 
care era atit de domesticit incit vizitatorii il 
ofereau piine, carne, vin, miere si lapte. i 

Cam în aceeaşi epocă si Diodor din Sicilia 
descrie labirintul si lacul Moeris. El serie că acesta 
fusese creat de un rege « Moeris » (?) si că regele 
construise în mijlocul lacului un mormint si 
două piramide (una pentru el gi una pentru regină), 
in virful cărora se aflau două gigantice statui 
cu figuri şezind. 

Citeva decenii mai tirziu, Pomponius Mela 
vorbeşte pe scurt despre labirintul egiptean pro 
habil însă fără să-l fi văzut vreodată. 

La începutul primului secol din era noastră, 
Pliniu povesteşte mai pe larg despre labirint 
in opera sa Istoria naturală. Începe prin a vorbi 
in general despre « labirinturi », numindu-le « cele 
mai curioase opere cu care s-a obosit omenirea LĂ 
Despre labirintul egiptean spune: « in Egipt 
làinuieste pină astăzi încă în ,,noma" Heracleo- 
polis un labirint care datează dinaintea epoci 
istorice construit după cum se povesteşte, cu 
patru mii şase sute de sani inainte, de regele 
Petesuchis sau Tothoes». Apoi il citează pe 
Herodot spunînd că monumentul a fost construit 
de doisprezece regi, dintre care ultimul a fosl 
Psametih. Pe urmă aminteşte de doi serntori care 


alirmă că numele regelui era « Moiris » sau « Moe- 
ris», în timp ce «alţii susțin că era vorba de o 
construcţie închinată Soarelui, părere acceptată 
de cei mai mulți». 

Si Pliniu spune că acoperişul era din piatră si 
că partile de lingă intrare erau făcute din marmură 
de Paros (9), în timp ce restul coloanelor erau din 
sienità. « Intreaga masă a monumentului era 
construită atit de solid, incit trecerea timpului 
nu a lost in stare s-o distrugă. Monumentul a fost 
distrus cu cruzime de populaţia din Heracleopolis, 
care La urit dintotdeauna. Nu este posibil să-l 
deserii în amănunt, deoarece era divizat in ,nome** 
in număr de şaisprezece, care corespundeau unor 
regiuni si prefecturi. Afară de aceasta, este sieur 
că cuprindea temple pentru toate zeitățile Egip- 
tului, statui ale zeiţei Nemesis, asezate intr-un 
număr egal de firide sacre, precum si numeroase 
piramide. » Creşterea numărului de «nome» de 
la douăsprezece la şaisprezece poate fi o invenţie 
a scriitorului roman sau rezultatul unor informaţii 
eronate. De asemenea este posibil ca printr-o 
nouă impartire administrativă a ţării sau prin 
anexarea unor noi teritorii să fi devenit necesară 
adăugarea altor părți noi. Mai verosimilă pare 
una din primele două ipoteze. Cit despre statuia 
zeiței Nemesis, ne găsim în mod evident în fata 
unei deformări a vreunui cuvint egiptean care s-a 
potrivit oarecum cu numele Nemesis. 

Scriitorul latin mai povestește despre săli de 
ceremonii la care se ajunge pe pante inclinate 
şi porlice spre care cobori; nouăzeci de trepte 
urcă spre portice ; acolo se înalță coloane de porfir, 
figuri de zei, monştri oribili si statui de faraoni. 
Unele din palate sint în asa fel construite încil 
deschiderea uşilor produce un zgomot înspăimîn- 
tător, ca de tunet. Cea mai mare parte a construc 
țiilor este sculundată în intunericul cel mai complet. 
«În afara labirintului există un alt grup de 
construcții, numit Peron, dedesubtul căruia si 
găsesc coridoare care duc spre alte palate subterane. » 

lată deci că partea subterană începe să dea 
semne de viaţă, dar fără acea riguroasă cores- 
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Planul palatului de 
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lezeu si Minotaurul. Muzeul din Vila Albani, Roma 
oto Alinari) 


2. Cnossos. Lalură sudică a curţii interioare; scara de acces 
spre corpul principal sì capelă 


3. Cnossos, Sala tronului 


5. Europa călărind taurul. Metopă a templului din Selinunte 
Muzeul National, Palermo (foto Andersen) 

6. Pablo Picasso: Tezeu si Minotaurul (din « Război si pace», 
text de Claude Roy, Paris, 1954) 

7. Debarcarea lui Tezeu. Detaliu de pe «Vasul Franço 
Muzeul arheologic, Florenţa (foto Anderson 
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11. Scenă de taurocalapsie dintr-o frescă din Cnossos. Muzeul 
din Iraklion, Creta. 
12. Dansator pe taur. Piatră prețioasă gravată din Cnossos. 


Rn 


Scenă de sacrificiu. Sarcofagul din Haghia Triada. Muzeul 
Iraklion, Creta 
Planul labirintului din Gortyna, Creta 


15. Preoteasă care 
ține în miini doi 
serpi; staluelà din 
teracotă. Muzeul 
din Iraklion, Creta. 


16. Monede din Cnossos (avers şi revers): Minotaur care aruncă 
pietre; labirint în formă de cruce — Cap de femeie; labirint 
in formă de cruce — Minotaur; labirint pătrat divizat de mean- 
dre revers) labirint pătrat; labirint pătrat (revers) — capul 
Herei cu stefanos; labirint pătrat — capul lui Apolon; labirint 
circular — capul lui Zeus sau Minos cu diademă: labirint patral 

capul Herei cu stefanos; labirint pătrat — capul Atenei 
cu cască; bufnità deasupra unei amtore, labirint. Monede din 
Gortyna: femeie îmbrăcată cu chiton; taur cu emblema « Gorty- 
neon ». Monede din Festos: Hercule care ucide hidra: taur care 
itaca. Monede din Presos: cap de zeiță cu urechile acoperite; 
taur care atacă 
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Labirint grafiti: Civilizatia camuna de la Val Camonica 


18, Gravurì rupestre la Old Bewyck, Northumberland. 


19. Labirint roman în mozaic, detaliu. Muzeul Naţional din 
Brindisi (foto Briamo 


20. Piatrà preistoricà gravatà cu spirale 


21, Labirint cu pietre la Wisby, Gothland 


Piatra din Holywood » la Wicklow, Irlanda. Muzeul National 
Dublin 


„abirintul preistorie de la Rocky 
iner, Morden) 
Labirint gravat de la Peña de Mayor 

Detaliu dintr-o tabletă a unei arhive babiloniene de haruspicii. 
Labirint pe o tăbliță de argilă din Mesopotamia. 


Valey, Cornwall (foto 
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28. Zeul Mithra ucide laurul. Artă 
Muzeul Vaticanului, Roma 
29. Friză în bordură a 


Tittoni, Muzeul Capitolin, Roma 
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Complex tombal de la Poggio Cajella. 


| 
31. Mozaicul de la « Villa di Diomede » din Pompei 
32, Mozaic roman de la Salzbure. 
33. Mozaic roman din «Casa del labirinto» din Pompei (foto 
Soprintendenza alle Antichità della Campania) 
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A: labirint cu Tezeu si Minotaurul. Mozaic roman, Cremona 
Soprintendenza alle Antichità della Lombardia). 
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39. Mozaic roman la Piadena, Cremona {foto Soprintendenza il. Labirint din manuscrisul « Mappa Mundi». Catedrala 
alle Antichità della Lombardia). Hereford 


40. Labirint roman incizat pe o piatrà prețioasă 42. Cetatea Ierihonului în forma de labirint 


Labirint cu Minotaur. Muzeul Bibliolecii Universităţii din 
ind (foto Marburg) 


Catedrala din Lucca: labirintul (foto Ghilardi Mordini) 


3. Labirint şi diferite animale din «Cartea  santierelor ». 
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Biblioteca Nationalà din Paris (foto Marbure) 
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Catedrala din Chartres: labirint din mozaic 
Biserica din Saint- Quentin: labirintul 
Catedrala din Amiens: labirintul 


5%. Catedrala din 

Bayeux: labirintul A 
pondentà cu partea superioară despre care vorbea 
Herodot. Dar întreaga povestire a lui Pliniu pare 
un basm cu palate vrăjite. Pe timpul său, pentru 
romanii amatori de «thrill», Egiptul era ceva 
asemănător cu ceea ce a fost India pentru Europa 
la finele secolului al IX-lea. 


MĂRTURII MAI RECENTE 


Merită acum osteneala de a cerceta hărţile vechi 
pentru a afla ce-au văzut în acele locuri primii 
călători însufletiti de interesul Renaşterii pentru 
a AȘ antichitate, după lunga perioadă de statornicire 
> emma e din a creștinismului biruitor, cînd vechile locuri de 
secolul al i i cult și mormintele nu numai că erau căzute în 
i desuetudine, dar chiar erau considerate nelegiuite, 
Y locuite de demoni si de divinitàti nefaste. Acei 
\ ălători au putut privi ruinele cu citeva secole 
; À înaintea noastră, cind suferiseră în mai mică 
: S ì măsură de pe urma acţiunii agenţilor naturali, 
AC i a nepăsării sau, si mai rău, a lăcomiei oamenilor 
Cr 11) dar, mai presus de toate, a transformării lor în 
locuinţe. 
Călătorul italian Jacopo F. Gemelli-Careri, 
A, ; compilatorul unei călătorii în jurul lumii, editată 
„i în 1699, spune că a vizitat Egiptul în 1693 si 
ó povesteşte cum a intrat într-un «labirint » sub- 
teran, situat în apropiere de marile piramide. 
Nu transcriem povestirea sa, destul de amuzantă 
dealtfel, deoarece este limpede cà locul vizitat 
de el nu poate fi în nici un caz labirintul lui Amen- 
hotep. 

În 1700, Paul Lucas, anticar al lui Ludovic al 
XIV-lea, vorbeşte despre acest labirint si însoţeşte 
textul cu unele desene, dar totul pare confuz și 
nu prea demn de crezare, în primul rind din lipsa 


N oricărei rigori arheologice. 
O mărturie ulterioară ne este oferită de Richard 
| Pococke, autorul unei Description of the last 


din 1743 în care se spune: «Am zărit de departe 

97 templul labirintului şi, găsindu-mă cam la o 

56. Catedrala din 
Arras: labirintul 


leghe de al, am observat diferite mormane de 
ruine acoperite de nisip si o mulţime de pietre, 
ca si cum acolo ar fi fost cîndva o mare clădire. 
Locul se numea Templul lui Karân (Bellet, 
Karin). Părea cà ele s-ar fi întins pe o lungă dis- 
tantà de la răsărit spre apus, lărgindu-se apoi 
pe ambele părţi, în direcţia lacului Moeris şi a 
templului ». Apoi, călătorul englez descrie pira- 
mida pe care crede că o poate identifica cu aceea 
menţionată de istoricii antici ca aparţinind labi- 
rintului, ruinată şi ea și numită «Castelul lui 
Karùn ». 

Locul nu a fost neglijat nici de arheologii care 
au însoțit expediţia napoleoniană în Egipt si 
unul din ei, E.F. Jomard (op. cit.), a crezut, că 
descoperise ruinele labirintului. 

Și marele Lepsius a executat în 1843 săpături 
indelungate la fata locului găsind o serie de 
încăperi din cărămidă. Dar rezultatele obţinute 
au fost sărace si putin convingătoare. 

Cu Sir Flinders Petrie, ajungem la arheologia 
înțeleasă în sens modern. Istoricul englez a stabilit 
că acele încăperi dezgropate de Lepsius nu erau 
altceva decit resturile unei cetăţi din epoca romanà 
si că labirintul fusese atit de complet distrus, 
incit — asa cum se poate constata şi azi — nu a 
mai rămas din el decit o grămadă informă de 
rămășițe. El a reuşit totuși să scoată la lumină 
resturi de fundaţii, elemente de arhitectură, frag- 
mente de statui și coloane, o mare statuie în care 
se poate recunoaște cu certitudine constructorul 
marelui edificiu, faraonul Amenhotep al III-lea, 
stînd jos. Petrie a ajuns la concluzia că labirintul 
acoperea o suprafață de 350 pe 280 metri, la 
răsărit de lacul Moeris şi în faţa anticelor cetăţi 
Arsinoe si Crocodilopolis. 

Astfel, soarta acestui labirint, care umpluse 
de admiratie lumea anticà, nu a fost cu nimic 
mai bunà decît a multor altor monumente ale 
trecutului: cariere de piatrà pentru posteritate. 

Au fost făcute multe încercări pentru a «re- 
construi » teoretic planul labirintului, dar toate 
au rămas numai roade ale fanteziei. 


Indicaţiile unui papirus citat de articolul 
Labyrinth din Real-Enzyklopaedie: robe kepei 

o r t ` E zi 
röv èv tõ AaBupivt oroho-TOV xal TOLG G-TOÀLO-TOLG 

dovedeşte, după unii autori, că numele res- 
pectiv mai era folosit în secolul I î.e.n. Dar, în 
acea epocă, numele acesta legat de o clădire nu 
însemna altceva decît o repetiție după iconografia 
elenistico-romanä. 


1 Preoții din tagma acelora care se ocupă cu îmbră- 
99 carea vesmintelor sacre si păzitorii vesmintelor. 


APENDICE 


Dupà ce povesteste cum, 
in douăsprezece regiuni (Nome), egiptenii şi-au 
ales doisprezece regi (Istorii, II, CXLVIII i 
CXLIX, traducere si note de Felicia Vant-Stef) 
Herodot continuă astfel: i 

Ei au hotărît să lase împreună pe urma lor 
un monument. Potrivit acestei hotărîri, au clădit 
un labirint 1, ceva mai sus de lacul Moeris, lingă 
oraşul Zis al crocodililor 2. Labirintul — şi di 
l-am văzut — este mai presus de puterea cuvin- 
tului. Dacă ai pune la un loc toate clădirile elenilor 
sì luc 'ările lor de artă, s-ar vedea că au costat 
mai puţină muncă și cheltuială decit acest la- 


_* Labirintul era considerat, ca una din cele «sapte 
minuni » ale lumii. După Manethon, ar fi fost o era Tui 
Moeris, adicà Amenhotep al ITl-lea din dinastia A XII i 

Herodot greseste, deoarece construcția. labirintului 
este anterioarà domniei celor doisprezece regi; inscri tiile 
găsite acolo amintesc de numele lui Lamaris Meeri ) 
adică Amenhotep al III-lea, din dinastia a XIl-a (cel 
mai vesti! faraon din Regatul Mijlociu, mileniul al II-lea 
i.e.n.). Labirintul a fost clădit aproape de actualul oras 
Medinet-el-Faium. PE 
maia AA A o sută de stadii la răsărit de Labirint, 

oate viitorul Arsinoe. Crocodilopolis era situat la apus 
de lacul Moeris. Pe timpul regilor Ptolemei, acest dedi 
A ponu numele de Arsinoe, după numele sorei si sotie 
PA iza Filadelful (care a domnit între anii 285 — 


Egiptul fiind împărţit 


100 


101 


birint. Cit de renumite sînt templele din Efes? 
şi din Samos2, piramidele le întreceau totuși 
in faimă si fiecare din ele face singură cit mai 
multe clădiri màrete din Ellada la un loc; labirin- 
tul întrece însă pînă și piramidele. Are două- 
sprezece curţi acoperite, cu porţile față în faţă, 
șase spre miazănoapte și șase spre miazăzi, 
aşezate una lingă alta 3. Pe dinafară, sint încon- 
jurate de unul şi acelaşi zid. Înăuntru se află 
două şiruri de încăperi, unul sub pămint, iar 
altul înălţat deasupra lor; încăperile sînt trei mii 
la număr, la fiecare cat cîte o mie cinci sute. 
Odăile de sus le-am văzut și le-am străbătut eu 
insumi şi deci vorbesc despre ele ca despre lucruri 
văzute chiar cu ochii mei. Despre cele de jos, 
ştiu numai din auzite. Căci egiptenii care erau 
puşi de pază n-au vrut în ruptul capului să mi 
le arate, zicînd că acolo se află mormintele regilor 
care au pus temeliile labirintului şi cele ale croco- 
dililor sfinti. Aşa că despre catul de jos nu poves- 
tese decît ce-am prins si eu din auzite. Odăile 
de sus însă le-am văzut cu ochii mei si pot spune 
că sint mai presus decit tot ce-a ieşit vreodată 
din mîna omului. Trecerile prin încăperi si ocolurile 
prin curţi, neînchipuit de întortocheate, ne înfà- 
tisau mii de minunàtii cînd treceam din curte 
în cămări si din cămări în niște porticuri, iar din 
poticuri în alte încăperi şi din cămări în alte curți. 
Acoperișul tuturor acestora este din piatră ca și 
zidurile care sint peste tot împodobite cu chipuri 
săpate; fiecare curte are în jur coloane din pietre 


1 Templul din Efes a fost distrus şi reconstruit de 
trei ori. A treia oară a fost reconstruit de arhitectul 
Eratostratos în anii 356 î.e.n., mai mare si mai plin de 
splendoare decît clădirile anterioare. Templul a fost ridi- 
cat în cinstea Artemidei. Azi n-au mai rămas din el 
decît ruine. 

2 Templul Herei din insula Samos întrecea în mărime 
şi frumuseţe toate templele elene, afară de cel din Efes. 
Azi au rămas doar ruinele templului Herei. 

3 Strabon indică o altă împărţire a curților. După 
Herodot, se înţelege că aceste curţi, pentru a putea fi 
faţă în faţă, trebuiau să lie dispuse pe două rînduri din 
cite şase. 


albe, desăvirşit îmbinate între ele. În unghiul 
de la capătul labirintului se află o piramidă de 
patruzeci de braţe! pe care sînt cioplite chipuri 
uriașe de animale. Drumul la piramidă duce pe 
sub pămînt. 

Faţă de labirint, care este atit de minunat, 
lacul Moeris lingă care este clădit labirintul iti 
stirneste o uimire si mai mare încă... 


Strabon, Geografia, XVII, 1, 37, 5, 12 si urm.: 

... În afară de aceasta, construcția labirin- 
tului este o operă aproximativ egală cu piramidele, 
ca gi mormîntul învecinat al regelui care a pus 
să se construiască labirintul... Sint aici atitea 
vestibuluri cu peristiluri, alăturate unele de altele, 
toate aşezate de-a lungul unui zid unic, ca si 
cum o zidire nesfirșită ar fi delimitat seria vesti- 
bulurilor. Intrarea în ele se aflà în partea opusă a 
zidurilor. Înainte deintrarea în vestibuluri sint multe 
galerii lungi si întortocheate care se întretaie 
in asa fel încît nici un străin nu ar putea intra 
sau ieşi de aici, fără o călăuză. Lucru extraordinar 
este că tavanele camerelor sînt monolitice, ca si 
la galerii, pe toată lungimea lor... Cine se urcă 
pe acoperiș (nu prea înalt deoarece edificiul nu 
are decit un singur nivel) poate vedea o întindere 
de marmură, alcătuită din blocuri de marmură de 
mari dimensiuni ; coborind de acolo în vestibuluri 
se poate vedea încă douăzeci și șapte, așezate 
toate în şir și susținute de coloane monolitice . . 


Diodor, Istoria Siciliei, I, 61: 

Regele Mendes a pus să se construiască pentru 
sine un mormint care se numește labirint, nu 
atit de uluitor ca mărime, pe cit de inimitabil ca 
artă. Unii spun că, după ce a fost în Egipt şi a 
admirat aceste lucrări de artă, Dedal a construit, 
pentru Minos, regele Cretei, un labirint asemănător 
. . dar labirintul din Creta a dispărut fără urmă, 
fie pentru că vreun suveran a pus să fie dàrîmat, 


1 Circa 80 de metri 


fie pentru cà a căzut în ruină cu trecerea țimpului, 
În schimb, labirintul din Egipt își e au 
intactă întreaga structură pînă acum, în timpu 
vieţii mele. 


Pomponius Mela, De situ, |, 9: a 

Labirintul este opera lui Psammetih, delimita 
de un zid continuu care închide trei mii de ae 
şi douăsprezece palate. Este construit și sa să 
cu marmură, are un singur drum de cobortre 
în el, dar înăuntru are căi aproape farà număr, 
căci multe ocolişuri revin cînd incoace cind ini- 
colo. De fapt, e o neîntreruptă întortochere. 
Ba, adesea, se aflà prăpăstii la locurile de întoar- 
cere a porticurilor. Deși incovoietu a ra ca 
poiază la fel de mult cit au înaintat porti na 
totuşi, după o rătăcire îndelungată și de nedes 
cileit acestea tot la încurcătură duc. 


Pliniu, Naturalis Historia, XXXVI, 94 şi urm.: 

Să vorbim şi despre labirint — lucrare intr- 
adevăr de proporții impresionante, durată prin 
cheltuiala oamenilor, cîtuṣi de putin imaginară, 
cum s-ar putea crede. S | 

În Egipt dăinuieşte pînă astăzi încă, satana 
Heracleopolis, un labirint care datează Hinam ; a 
epocii istorice, construit după cît se spune Aa a 
4600 de ani de regele Pelessucos sau lit iois, 
Cu toate acestea, Herodot pretinde că este opera 
consecutivă a 12 regi, dintre care Psammetih i 
fost ultimul. Motivul care a determinat ridicarea 
construcţiei cunoaște diferite interpretări. ete: 
telis pretinde că era palatul lui Mother 
Lyceas, mormîntul lui Moeris; alti scriitori n 
nează pentru părerea că ar fi ca cica 
inchinat Soarelui, părere care se bucură de ce 

ai mult credit. p 
=. EPOR nu există îndoială că Dedal de aici 
şi-a luat modelul pentru acel labirint care ba 
făcut în Creta, cu rezerva că a imitat doar a suta 


i iptean, și : prtiunea care 
parte din cel egiptean, si anume porţiunea ci 


Y 


cuprinde cotituri oarbe, răscruci si ocoluri inexpli- 


103 cabile, Să nu và închipuiti însă că labirintul se 


înfăţişează asa cum este el reprezentat pe mozai- 
curile pardoselilor sau în acele jocuri campestre 
puse la dispoziţia copiilor — adică ca un spaţiu 
limitat unde poţi face doar o plimbare de mai multe 
mii de paşi. Trebuie să-ţi închipui un edificiu 
impodobit cu nenumărate porţi, al căror rost 
este să te ducă pe căi greșite de unde eşti nevoit 
să te întorci pentru a-ţi da seama că iar ai greşit 
drumul. Acest labirint cretan a apărut, crono- 
logic, după cel din Egipt. Cel de-al treilea este 
acela din Lemnos. Al patrulea cel din Italia. 
Toate aceste sint însă acoperite cu dale din piatră 
lustruită. Ceea ce admir în labirintul egiptean, 
sint coloanele, cele de la intrare în marmoră de 
Paros, celelalte în marmoră de Siena. Construcţia 
este atit de solidă încît nici secolele n-au putut-o 
clinti, cu tot ajutorul he 'acleopolitanilor care 
s-au silit cu toată sîrguinta să nimicească acest 
loc detestat. Ca să fac o dare de seamă a poziției 
şi a părților componente a acestui edificiu este 
peste putință. Este împàrtit în zone reprezentind 
regiuni si în prefecturi denumite nome. Există 
16 nome în care se află un număr egal de clădiri 
uriaşe. Afară de acestea, labirintul cuprinde si 
templele tuturor zeilor din Egipt, 45 altare în- 
chinate zeiței Nemesis şi mai multe piramide de 
40 de coti, întinse la bază pe o suprafață de gase 
arure 1, 

Frinti de oboseală, vizitatorii ajung la acea 
inextricabilă incrucişare de drumuri, nestiind 
încotro s-o apuce. Căci intilneste si săli spatioase 
la care ai acces pe pante înclinate si portice spre 
care cobori 90 de trepte. În interior, coloane de 
porfir, efigii monstruoase. Poziţia unora din 
aceste palate este în așa fel aleasă, încit, în mo- 
mentul cind deschizi uşa, se produce un zgomot 
asurzitor. 

Cea mai mare parte a traseului se parcurge 
în întuneric; în afara zidului de incintă al labi- 


arura = 22.500 m.p. (N.T.). 


rintului se află alte grupuri gi Îi de sa 
numite pteron. Apoi alte ȘI alte (prod ai 
terane unde se ajunge prin an en Baa 
singur om a făcut citeva reparaţii a de sr 
si anume Chaeremon, eunucul rege a ao ea, 
cinci sute de ani înainte de Alexand Sre tore 
mae ci n isteata ge uf procio. 
constituite din pietre pătrate, ele e ni si ute 

‘i inzi de lemn, fierte în ulei. latà k es l 
Diete Aapo labirinturile din Egipt şi Creta. 


V. CASA MINOTAURULUI 


Pustie-o țară zace-nconjuratà 

de mări: numită Creta — m-a-nvàtal 

supt domnul cui fu lumea mai our tà. 
Dante: Infernul, XIV, 94 si 


(Traducer 1eorge C 
aducere de George Coșbuc) 


Insula Creta stà singuraticà 
ce poposesc aici dinspre Asi i 
rata sli Asia apropiată. Vàzutà 
munti cu virfurile nea a po el aT 
cri dorico evezate, încit par mai mult 
pen aiar Mai ales spre centru, de 
Piaggio: a Minutele Ida consacrat, lui Zeus, ei 
e rtărețe inexpugnabile. Dintre 
cra pi frane, Creta este poate cea mai 
a > Sdi parcă să dea o nouă dovadă că 
me A ha PERI acı pe pămînt, binele ca 
ii Aa d ateşte cu uitarea în care se află 
» gloria de a fi fost prima care, altădată 


a Iny atat popoa E f> VÀ € 
I le O ciden ului im se tı ueste 
CIV ilizat. > îi 


, în bătaia vînturilor 


Anticul Cnossos şi palatul său r 
la o distanţă nu prea mare d ; 
la picioarele colinei Kefala. 
inalt, în valea riuletului K 
nilor incepe pe mare 
intre insule și coaste est 


egal se găsesc 
de portul Kandia! 
pe un plai nu prea 
Kairatos. «Istoria ele- 
Deschiderea traficului 
e inceputul, dar un înce- 


1 K: i 
Sandia — astăzi oraş 
astăzi oraşul se numeşte Iraklion (N T.) 
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put de o sălbatică confuzie » spune istoricul Ernst 
Robert Curtius (op. cit. pp. 58 si urm.) si continuà: 
« După ce au trecut primele spaime, marea, pe 
țărmurile căreia pe atunci nu existau alți oameni 
decit pașnici pescari, a devenit teatrul unor 
lupte violente, inspirate de arta navigaţiei, abia 
învățată, si de noua putere căreia îi dăduse 
naștere ». 

Puterile care se afirmaserà în acea regiune a 
Mediteranei (de exemplu, lenicienii din Tir si 
Sidon) eran prea depàrtate pentru a putea pune 
ordine în acea luptà a tuturor împotriva tuturor. 
Era nevoie de un centru de putere mai apropiat, 
aşezat în mijlocul lumii grecești. Acest centru 
a fost Creta care «stă ca un puternic baraj în 
fata intrării sudice a Arhipelagului grecesc, 
o fortăreață marină înaltă, prelungită spre insu- 
lele Ciclade cu virfurile lor înzăpezite care se 
inşiră între Caria din Asia Mică și capul Tainaron 
din Peloponez... Creta este un mic continent 
în sine, bine aprovizionat şi suficient sie însuși; 
are frumuseţile sălbatice ale unei ţări alpine, cu 
văi ascunse între vîrfurile stincoase si coaste 
intinse, îndreptate spre Asia, Libia sau Ellada. 

Fenicienii n-au reuşit să alunge sau să învingă 
populaţia băştinaşă care îşi dădea numele de 
«eteocretani », adică de cretani antici, autentici. 
Favorizat de condiţiile naturale si de bogăţiile 
rezultate din schimburile comerciale, acest popor 
dădu naștere unei civilizaţii autohtone în cele 
o sută de cetăţi despre care vorbește Homer, 
printre care şi capitala Cnossos, reședința lui 
Minos. 

Prima putere a antichităţii elenice a fost 
aşadar marină si insulară, primul său suveran 

- un rege al mării, un «talassocrat ». Au fost 
deschise noi drumuri pe mare, pină spre regiunile 
incă neexplorate ale Occidentului, pină la Krisa, 
la picioarele muntelui Parnas, datorită admi- 
rabilei călăuze care a fost Apolon Delficul, pină 
la golful Tarent şi la siculo-feniciana Mekara, 
rebotezată Minoa. Pentru această civilizaţie, totul 
venea de pe mare. 


Dacă istoricii sînt în prezent. de acord că 
numele « Minos » nu desemna un anumit personaj 
istoric, ci era folosit pentru a denumi generic pe 
suveranii insulei, în schimb ceața legendei s-a 
condensat în jurul persoanei mitice a unui singur 
Minos, concentrind într-o singură mare figura 
pseudo-istorică trăsăturile unei întregi epoci. Din 
timpurile lui Tucidide şi Xenofon, această figură 
inteleaptà si puternicà, mai mult de legislator 
decît de tiran, stà în pragul istoriei grecesti, sim- 
bolizind continutul intim al unei traditii inspiratà 
de ordine şi justiţie, de o legislaţie statală con- 
stitutionalà şi de disciplina religiei. «Această 
tradiţie, spune Curtius, este matricea acelei con- 
ceptii prin care elenii se distingeau de non-eleni), 
chiar dacà — dupà cum vom vedea în curînd — 
civilizatia minoicà a fost mai putin greacă decit 
s-ar putea crede. Cu toate acestea, ambiția 
grecească a pus stàpînire pe figura incertă a 
lui Minos în scopul de a găsi astfel un îndepărtat 
şi ilustru eponim pentru crezul lor într-o ordine 
clară si justă în treburile cetăţii. 

Nu este așadar fără importanță faptul că 
un dialog al lui Platon (sau al lui Pseudo-Platon), 
dedicat fundamentàrii legilor, poartă numele lui 
Minos şi nici faptul că el a rămas, împreună cu 
fratele său, nu mai putin înțeleptul Radamante. 
să judece ceea ce este atit de greu să judeci — fap- 
tele oamenilor care şi-au sfirsit drumul lor pe 
acest pămînt 1. 

Figura mitică a lui Minos este legată de 
prezenţa Taurului. Că un taur «sacru » sau un 
«om-taur» a fost închis în profunzimile unei 
caverne « mistice », greu accesibile, si hrănit aici 
cu victime omenești, iar apoi ucis, faptul este 
nu numai posibil, dar si verosimil (a se vedea 


' Dante, în cîntul al V-lea din Infern, spune cà Minos, 
împreună cu fraţii săi, Facos și Radamante, judecă pe 
cei morţi după păcatele lor. Minos este înfățișat cu o 
coadă lungă pe care o ìîncolàceste în jurul trupului său. 
După ce sufletul îşi mărturiseşte păcatele, Minos dă sen- 
tinta cu dreptate: numărul incolăcirilor cozii arată încare 
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p. 44 cu referire la sacrificiile omenești). Acest 
om-taur putea fi un om transformat in taur 
prin efectul unui ritual magic, sau un ag Mi 
care era întruchipat taurul-totem sau, în sfirsit, 
sacralizarea unui tinăr (ori succesiv, a mai mulţi 
tineri) care avea poate asemănare la chip oa 
un taur. Această din urmă ipoteză pare prea 
« materială » şi mai puţin convingătoare. 
Va fi interesant să vedem dacă săpăturile vii 
toare din Creta vor scoate la lumină coridoare 
subterane care să confirme această ipoteză, dacă 
trecerea secolelor nu a distrus cumva totul. 
Aceasta este numai o ipoteză, după cam, am 
spus, deoarece dacă este aproape sigur di in 
Creta a existat cu adevărat un Labirint, în sc im: , 
nu ştim unde se afla şi nu ştiau acest lucru nici 
mitografii antici care vorbeau cind de Cnossos, 
cind de Gortyna, dovedind prin aceasta o sai 
de pe atunci dispăruse orice urmă sigură a loon ui 
«adevărat » în care el existase sub o formă ian 
care — grotà sau edificiu, închisoare sau templu 
; ămintean. 
A a care figura lui Minos, Infeleptul 
monarh si legislator, atît de pretuit de tradiție 
şi de Homer însuși, s-a transformat et pr coma 
tiran care pretinde un tribut sîngeros gi i ad 
norant, se explică prin felul de a fi al greri o 
prin dorința lor de a reprima ceea ce nu rea eg 
limpede sau poate prin amintirea ppt i va 
ostateci sau de sclavi care a fost în realitate 
impus atenienilor. Astfel, printr-o tt vele 
sens «politic», teza pe care o pme oomen 
în dialogul platonic Minos, privitoare ant ieri 
formarea acestei figuri de rege, pare a fi va si ilà 
(a se vedea apendicele de la sfîrsitul capitolului). 
Avem deci dreptul să credem că lezeu, 
Ariadna si Minotaurul nu sint altceva FA 
« adăugiri de nuanță naționalistă ale grecilor din 


1 Această tradiție nu s-a stins complet ice AER 
Astfel, în Intern, el este «primul legislator al oamenilor» 
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Atica » (Cagiano, op. cit., p. 29) la legenda despre 
Minos, cel care îsi extinsese puterea din Atica 
pină pe tàrmurile Siciliei. 

De asemenea, tot în legătură cu Creta, lea- 
gănul unei înalte civilizaţii în ceea ce privește 
artele si mestesugurile, a apărut, legenda privi- 
toare la Dedal, primul meşter în născociri, căruia 
îi este atribuită — pe lingă alte invenţii despre 
care am vorbit — construirea în «agora» din 
Cnossos a primei incinte pentru dansurile sacre. 

Am văzut deja că, în pasajul referitor la 
«scutul lui Ahile», Homer vorbeşte despre «un 
loc de dans, asemănător cu acela pe care Dedal 
l-a pregătit în marele Cnossos pentru Ariadna 
cea cu bucle frumoase ». 

La Cnossos, o regăsim pe Ariadna pictată 
și sculptată pretutindeni si mai ales în loja din 
care, împreună cu alte femei frumoase, privea 
surizind la dansurile ce se executau în onoarea ei, 
dansuri faimoase în antichitate. 

Pe această insulă, spiritul elenic în stare 
nàscindà a dovedit pentru prima oară că a ştiut 
să găsească formele unei noi si originale vieți 
politice, religioase si artistice. Dar aceste forme 
(care alcătuiesc o imagine limpede a sursei din 
care au izvorît, asa cum le cunoaştem noi astăzi, 
insă pe care aproape sigur nu le cunoşteau grecii 
din perioada clasică) sint, cum am mai spus, 
profund străine de formele cu adevărat greceşti, 
inventate de popoare mai noi, provenite din 
stirpa dorică şi ionică. 

Cercetările arheologice au demonstrat că 
zorile civilizaţiei minoice — așa-numita perioadă 
proto-minoică — urcă pină la aproximativ 2400 
i.e.n. De aici pînă la Atena lui Pericle este tot 
atita distanţă cit este din timpurile noastre 
inapoi pînà la imperiul roman! Întregul ciclu 
al civilizaţiei cretane poate fi subimpărțit în 
următoarele perioade: 


Proto-minoie 
Minoic mijlociu 
Minoic tirziu .. 


(2400 — 2000 î.e.n.) 
(2000—1600 î.e.n.) 
(1600—1400 î.e.n.) 
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O alta subimpàrtire pe epoci, mal recenta, 
este aceea propusă de D. Levi (în articolul Minoico 
din Encicl. dell Arte antica, Roma, 1960, vol. V, 

o, 
reti data aproximativă (î.e.n.) 
2000 
1850 


epoca neo-eneoliticà 
epoca prepalatialà 
epoca protopalatiala 


....faza II (a-b?) 
faza TII 

epoca palatialà tirzie ; 

epoca miceniană 


Timpul lung care s-a scurs de la ultima din- 
lre aceste epoci şi prima înflorire conştientă a 
civilizației elenice explică pe deplin atit wtarea 
cit si deformările ulterioare suferite de istoria 
îretei antice. i ' 
p vorbeşte de «temeliile caser Rheei 
si despre un pile de chiparosi sfinpiți din ma 
purile vechi » (V, 66) care continuau să eriste 
şi pe timpul său. Tabu-ul referitor la o asemenea 
incintă ar explica în parte pi piton, mia 
ziduri preistorice în mijlocul unei cetăți i in ë 
El neagă că ar mai exista vreo urmă a la n 
tului (I, 61), dar aceasta contrazice O cret a n 
general răspindită. Astfel, Filostrat, ae i 
la începutul secolului al III-lea e.n. (| ua - po n, 
IV, 34), mentioneazà încà labirintul ca principa a 
«atracție» din Cnossos. Scriitori mai tirzii dv 
Claudian, De Sexto Consul. Hon. Aug., Si 
scrisă pe la 404 e.n.) deplasează tradiția exis- 
tentei unor treceri subterane spre grotele aşezate 
deasupra oraşului Gortyna (cf. Bosanquet, are, Coe); 

Dar săpăturile de la Cnossos nu și-au spus 
ultimul cuvint, astfel încit nu este exclusă vreo 
surpriză în cursul săpăturilor viitoare. duca: 

Asa cum descoperirea Micenei si a anticei 
Troia s-a datorat genialelor intuitil ale lui Solies 
mann, tot aşa redescoperirea civilizației minoice 
este fructul perseverentei unui singur om a ai: 
Arthur Evans — care plecind în Creta in A 
1900, însufletit de un presentiment de tip sch ie- 
mannian, a crezut că va rămine acolo numal 


citeva luni. Douăzeci şi cinci de ani mai tirziu 
el continua să sape, cu rezultate care au modificat 
radical vechile păreri asupra antichităţii. Arheo- 
logia datoreazà o deosebită recunoștință acestui 
om, chiar dacă entuziasmul său l-a dus uneori 
prea departe, lăcindu-l să exagereze reconstruc- 
tiile, mai ales cele coloristice, în palatul de la 
Cnossos (de cele mai multe ori bazate pe inter- 
pretarea extensivă a unei ceramici sau a unuj 
fragment de frescă). În felul acesta, găsim astăzi 
suprapuneri de fresce din diferite epoci împros- 
pătate în mod excesiv, pilastri de ciment vopsiți 
in culoarea lemnului, acolo unde se găseau pro- 
babil coloane din cedru şi asa mai departe. Un 
asemenea exces obosește vizitatorul prin aspec- 
tul de «prea nou», prin negrul prea intens, prin 
roșul și galbenul prea aprinse si tipàtoare, impris- 
tiate pe timpane sau pe trunchiurile coloanelor. 
Totuși, dacă ne gindim bine, era greu să procedeze 
altfel, dacă voia să nu lase totul în ruină. Res- 
taurarea a fost executată încet, pe urmele exis- 
tente la fata locului, conform descoperirii unor 
fresce sincrone şi a unor prețioase tăblite de 
ceramică pictată care înfățișau fațadele unor 
case și palate cretane. Evans a greşit însă cînd 
a pus să se picteze pe unii pereţi imitații de 
fresce antice in relief care se găseau acolo în 
stare de ruină avansată şi care acum se află în 
muzeul de la Îraclion. 

În urma unor cercetări atente, s-a putut 
stabili destul de curind că în civilizația minoică 
se pot distinge perioade diverse, net deosebite 
una de alta: straturi arheologice diferite, fresce 
care ascundeau alte fresce, tot atît de frumoase 
dar deosebite ca stil sì ca spirit. Pentru fiecare 
epocă se găsesc obiecte şi mobilier de provenienţă 
externă care atestă o înfloritoare activitate comer- 
cială. Se știe totuși că epoca de maximă înflorire 
a acestei civilizaţii și a celei următoare a fost 
Minoicul tirziu (circa 1600 î.e.n.), adică timpul 
in care se presupune că a trăit legendarul Minos 
sau, mal precis, acei regi stàpînitori ai mărilor, 
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S-a insistat foarte mult (îndeosebi vizitatorul 
neavizat își exprimă mirarea agreabilă în legă- 
tură cu aceasta) asupra « modernităţii » de expresie 
a frescelor si a statuetelor. Dacă o anumită 
frivolitate si senzualitate pot fi considerate drept 
modernitate, atunci afirmaţia este adevărată. 
Dar, cu cît vom privi mai atent aceste lucrări, 
cu atit vom simţi mai profund «specificitatea 
lor diversă » — ca si cum ar fi niște ruine apărute 
la suprafață pe neașteptate din Atlantida legen- 
dară despre care ne-au povestit alti greci si care, 
dacă a existat, a fost contemporană cu această 
artă. Astfel, din ce în ce mai mult, «conver- 
gentei» i se alătură o «divergență». De ase- 
menea, trebuie sà fim mai precauti cînd vorbim 
de «modern»: tot ceea ce este valabil în artă 
este totodată si «antic» si «modern». Astfel 
încît este nu numai permis, ci si obligatoriu să 
vorbim de o «zeitlose Kunst», o artă atemporală. 
Împrejurarea poate fi justificată prin numeroase 
exemple și prin unele întrebări care ar pune în 
încurcàturà pe cel mai experimentat istoric al 
artei. Toti artiştii sînt contemporanii nostri, cu 
excepția, poate, a acelora ale căror mijloace de 
expresie sint cu adevărat depărtate de menta- 
litatea noastră, cum sînt, de pildă, unele stiluri 
ale artei chineze sau mexicane. 

Pe baza unui cumul de fapte și indicii sigure, 
se ştie în mod cert că civilizaţia minoică a avut, 
un sfirsit neprevàzut si tragic. A fost cauzat 
poate de un cutremur nimicitor (într-o pericu- 
loasă vecinătate se găsesc vulcanii din insulele 
Thira-Santorin), cum credea Evans si cum lasă 
să se presupună modul de construire a coloa- 
nelor — înguste la bază si mai largi spre vîrf, 
aşezate pe o pernă de piatră plasată ingenios, în mod 
elastic si «antiseismic». Dar poate că adevărata 
cauză a fost o invazie neașteptată si singeroasă. 

Si mai înainte încă, epoca «primului palat 
din Creta» s-a sfirşit brusc, la finele perioadei, 
minoice mijlocii (circa 1750 î.e.n.), cînd atit 
Cnossos, cit și Faistos au fost distruse de o catas- 
trolă neașteptată (Dawson, op. cit., p. 202). 


În perioada care a urmat acestui sfîrşit tragic, 
societatea minoică a început să decadă. După 
cum spune Toynbee (op. cit., p. 256), «toate 
produsele materiale ale culturii minoice care 
aparțin celei de a treia faze a Minoicului tirziu 
sint impregnate de semnele decadenţei». Un 
mileniu mai tirziu, în Peloponez ca şi în Grecia 
continentală, a venit rîndul unei noi civilizaţii 
care se năștea aici, să infrunte marea, elementul 
primordial pentru popoarele Mediteranei. «Tar 
marea a sfidat noua civilizaţie elenică, aşa cum 
sfidase si civilizaţia minoicà premergàtoare. Dar 
aceastà sfidare a fost cu totul diferità pentru 
populaţiile care veneau de dincolo de frontierele 
europene ale ,,talassocratiei lui Minos“. Cind 
acești barbari continentali, aheii sau alții ca ei, s-au 
îndreptat spre mare, în epoca post-minoică, de mi- 
graţie a popoarelor (,,Vòolkerwanderung*) ei au 
înfruntat cu succes o situaţie mai dificilă decit aceea 
in care au luptat si au învins, la rîndul lor, pionierii 
civilizaţiei minoice » (Toynbee, op. cit., p. 118). 

Dispariţia civilizaţiei minoice, a celei mai 
vechi civilizaţii înfloritoare din Europa, este 
una din dramele cele mai impresionante din 
istoria acestui continent care nu a fost sărac 
in drame. «Au fost pierdute pentru totdeauna 
multe din valorile pe care învingătorii ahei nu 
au lost în stare să si le insuseascà, dupà cum nu 
au fost în stare să stimuleze eforturile artistice 
gi organizatorice ale poporului pe care l-au învins 
si subjugat... În timp ce popoarele grec si latin 
au supraviețuit la sfirsitul lumii antice și al 
civilizaţiei ai căror creatori şi propagatori au 
fost (poporul roman a devenit însuși elementul 
vital și esenţial şi unei noi dezvoltări civile) 
minoicii, după două milenii, în care au elaborat 
prima civilizaţie occidentală, au dispărut de pe 
scena istoriei europene» (De Sanctis, op. cit., p. 138). 

S-au prăbușit ei oare din cauza unei vieţi 
prea vesele și lipsite de griji, susţinută totuşi 
de o credinţă religioasă și, totodată, politică ? 
Pe insulă nu au fost găsite urme de mari temple 


] 
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În felul acesta, este întemeiată presupunerea că, 
ei se închinau unor zeități subpàmiîntene, presu- 
punere confirmată si de istoria labirintului şi a 
Minotaurului si, în general, de importanța pe 
vare o avea cultul taurului. În afară de aceasta, 
in religia sau cultul minoicilor, divinitàtile femi- 
nine — prin natura lor « terestre » sau « secrete » 

aveau un rol precumpănitor. Dintre acestea, 
mai bine cunoscută prin monumentele care o 
reprezentau, a fost « Stăpina fiarelor », ea 
înpâv înfăţişată ca îmblinzind sau ucigine 
animale sălbatice si înarmată ca pentru vină- 
Loare. Aceiasi sau poate o altă zeitate reprezenta 
natura roditoare, în același fel ca divinitatea 
usiatică Cibele, mama zeilor înconjurată de Cureti, 
zei sau demoni, care au continuat să fie venerati 
si în epoca grecească a Cretei gi pe care grecii 
insisi i-au identificat în Coribantii gi Dactilii 
de pe muntele Ida, urmasi mitici ai Cibelei care 
participau la cultul său orgiastic. > sl 

Întreaga civilizaţie cretano-egeeană era domi- 
natà de figura «Marei Mame». Ea stàpînea 
munţii si animalele. Serpii si fiarele lumii sub- 
terane erau sacre, la fel ca şi păsările care îi 
simbolizau prezența. (Pe nălramele preoteselor 
figurau păsări.) Cultul său poate 9 Seno Ha 
din epoca de piatră, cult de care amintese sit 
de piele purtate în timpul desfășurării ceremonie l. 
Caracterul ritual al « Marei Mame» se manilestă 
în costumul zeiței şi al preoteselor, ca dealtfel 
si în acela al femeilor care își lăsau sînul desco- 
perit. « Presupunerea noastră că si în Creta 
cultul fertilității a fost celebrat la origine între 
Marea Mamă și fiul său, care-i era și amant, 
si care se termina cu sacrificarea acestuia, cea 
sprijinità de mai multe indicii . . .In primul Do, 
marea zeità-mamà din Creta, Demetra a grecilor, 
stăpina Infernului, era si stăpina adinourilor gi 
zeitatea mortilor. Mortii, care dupà Plutarh se 
numeau ,,demetrioi“, aparţineau gi în acest, caz 
acestei zeițe; pintecul său era pîntecul morții şi 
totodată uterul fertilităţii din care se ndstea tot 
ce este viu» (Neumann, op. cit., pp. 90—92). 


Deosebità de Cibele, era o zeità în al càrei 
cult era predominant şarpele... care avea legături 
cu pulerile chtoniene sau hiperchtoniene ; de aceea, 
zeița era favorabilă magiei. « Aceste divinităţi 
se regăsesc fie în zeițele care mai tirziu (unele 
avind nume grecesc, altele nume indigene) aveau 
să fie venerate în Creta — ca de exemplu Brito- 
marti (în dialect cretan Britomarpis), Dictyna, 
Artemis, Rhea, Demeter, Afrodita — fie în per- 
sonaje mitice pe care grecii le puneau în legă- 
tură cu Creta — ca de exemplu Europa sau 
Ariadna » (De Sanctis, op. cit., p. 132). 

În Creta, pe lingă faptul că lipsesc urme ale 
unor mari temple sub cerul liber, lipsesc şi urme 
de fortărețe. De asemenea nu se găsesc urme de 
fortificaţii nici în palatele mari. Artei cretane îi 
este străină reprezentarea scenelor de război, 
a uciderii prizonierilor sau a triumfurilor militare, 
in timp ce nu lipsesc scenele de vînătoare. De 


aceea este justificată ipoteza continuității unei 


stări de pace pe insulă, determinată de factorii 


externi amintiţi, dar, fireste, şi de caracterul 
pașnic al locuitorilor. 

Poporului cretan îi plăcea să trăiască în linişte, 
să facă comerţ prosper şi să se delecteze cu arta. 
Din picturile murale, de pe vase, ne privesc 
nişte oameni înalţi, si zvelti, foarte eleganti, cu 
talia subţire, cu frumoase ornamente pe cap, 
dar nu prea virili ca înfățișare. 

Ce ginduri adăposteau ovare aceste sapete 
elegante? Nu stim nimic, după cum nu ştim 
nimic nici despre evenimentele care au şters de 
pe suprafața pămîntului acest popor vesel. Timp 
îndelungat a predominat ipoteza (întemeiată de 
asemenea pe diferența substanțială dintre felul 
de a fi al grecilor si cultura minoicà) cà cretanii 
aparțineau unui neam înrudit oarecum cu etruscii 
sì, în orice caz, diferit de eleni. După descifrarea 
alfabetului « liniar B », datorită lui Ventris, ştim 
cel puţin că vorbeau un dialect înrudit cu cel doric 
sau aheean. Dar conţinutul tàblitelor cu scriitură 
«liniară B » este sărac. În lipsa unor texte scrise, 
a unui text literar oarecare, nu putem sti nimic 
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despre viaţa spirituală a unui popor, 1ar lee 
sint riscante. Mai trebuie spus că alfabetul « if 
\» așteaptă încă să fie descifrat. De agil 
este necunoscut conținutul faimosului 4 AA A in 
Faistos» precum si originea scriiturii care figu- 
reazà pe el. 


PALATUL 

Dar să intrăm în Palatul din Cnossos, care se 
găseşte, precum am spus, la o mică uan de 
portul Kandia, într-o mică vale ascunsă vec Srl, 
astfel încît se ajunge la locul săpăturilor aproape 
> neaşteptate. n 
á pa de Lacretelle care l-a vizitat prin 
anii 1935, avindu-l ca ghid pe Arthur sri 
insusi, observă (op. cit., p- 122) că «nu PA agi 
distinge în liniile acestui palat o concepţie a 
ginală si încă si mai putin o ordine determina Ù 
de o preocupare artistică. Sălile se ta sr 
alteia în jurul unei curți pardosită cu lespezi da 
piatră. Nu există nici o simetrie. În comparație 
cu un monument grecesc, acest palat ar semăna 
cu o locuință construită în faze succesive DD 
piață. Plăcerea care rezultă pentru Leti 
contemplarea unor proporții egale es a ie 
mente ignorată». Dar vizitatorul si safe se 
prea obisnuit sà priveascà monumentele epocii 
clasice şi de aceea are păreri preconcepute: îi 
scapă faptul că aceste construcții nu sint e 
tate spre exterior si spre înălțime, uane aa 
si în jos, înspre adincimile pămîntului. Astie p BA 
tronului lui Minos este în mod vădit reproducerea 

i caverne sacrale. 

St (om unei vaste curți centrale sint a 
duite, este drept în mod nu prea organic, spa e 
necesare pentru ceremonii, locuințele suveranu ui, 
ale familiei sale, precum si cele ale personalului 
de serviciu. Apartamentele se adaptează varia- 
țiilor solului, în asa fel încit să formeze acei 
legate prin scări. În părţile interioare există 
cîte două sau trei nivele. Dar sălile cele mai 


importante, cele folosite pentru ceremonii. sini 
toate în mod intenţionat, mici: vor să reproducă, 
se pare, structura si atmosfera unei caverne în 
așa fel incit să creeze o atmosferă de mister. În 
unele locuri, lumina este săracă si pătrunde 
prin niște deschideri care sint mai mult atrii 
decit curți interioare. Curțile sînt inconjurate 
de coridoare lungi si de peristiluri. În fata, cn 
tului se deschide, in sfirsit, o mare saretara 
neacoperità, cu scări monumentale. Es servea. 
probabil, pentru spectacole si, in mod special. 
pentru « taurobolie » sau « taurocata psie » Ta care 
asista gi regele împreună cu curtea sa. bla 
«Desigur, nu este cazul — serie Nicolas Platon 
(art. cit.) — sà căutăm aici simetria complexelor 
arhitectonice egiptene si cu atit mai putin coe- 
renta si armonia monumentelor grecesti Prin- 
cipiul dominant este mai degrabă acela al unei 
articulaţii libere si pitorești, cu o dorvoltara 
spontană, asemănătoare formelor naturale Peh- 
tru a-l defini a fost adoptat termenul de ..Knos je- 
nagglomerat“‘ (aglomerat de muguri, de mlădite) 
termen impropriu dacă este aplicat unor creaţii 
unitare... Ai impresia că arhitecţii palatului 
au evitat cu bună ştiinţă ordonarea axială si 
simetrică, în afară de cazul în care ea era im pusă 
de motive de funcţionalitate (ca în cazul i vi 
leelor, a sălii tronului, în spaţiile destinate rina: 
lurilor procesionale etc.). Se explică astfel și 
motivul pentru care nu există porti monumentale 
in mijlocul fațadelor si nici scări ample pentru 
a urca la apartamentele regale, la care se pătrunde 
dimpotrivă, prin coridoare strimte. Pe de altă 
parte, distribuţia internă a apartamentelor sat 
perfect raţională și determinată de exigenţele 
impuse de o societate rafinată; de pildă alegerea 
celei mai bune soluţii din punct de ei eli- 
Fara ŞI panoramic pentru apartamentele regale 
intre anexele locuinţei, cel mai caracteristic 
este așa-numitul « megaron polythyron », compus 
m general din două încăperi care comunică intro 
ce chin S mizeria CI RE 
i ; -.. Unele săli de 


alt tip, destinate poate reuniunilor curții regale 
şi luminate de mari ferestre cu două arcade 
atingeau si ele dimensiuni destul de mari. În 
interior, ele erau ornate de coloane si pilastri 
dispuşi pe unul sau două rînduri ... Alte săli 
ale tronului, de dimensiuni mai mici, prevăzute 
cu lavite si cu un bazin pentru ablutiumi lustrale 
sau, la Cnossos, de coloane despàrtitoare erau 
cu siguranță destinate ceremoniilor cu caracter 
cultic. ». 

Dar, dacă minoicii știau să creeze ordinea şi 
simetria perfectă, ca în peristiluri sau în unele 
secțiuni ale complexului regal, a presupune că 
erau incapabili să conceapă un plan clar pentru 
întregul complex, înseamnă a-i nedreptàti. Este 
mai verosimilă ipoteza că acea ne-ordine (mai 
degrabă decit «dezordine ») pe care o constatăm 
era fructul unei intenţii precise. Nu este însă 
sigur dacă ea se datora unei repulsii înnăscute 
pentru orice exces de simetrie, a cărei artificia- 
litate o resimteau instinctiv, sau dacă ei au urmărit 
cu bună ştiinţă realizarea unui plan care să creeze 
o «harmonia discors» 1 capabilă să sugereze 
planul unui «labirint» în care mintea se pierde 
si nu se mat regăsește. 

Aceastà ipotezà se aliniazà tezei — astàzi aban- 
donată de cei mai multi — conform căreia cre- 
tanii s-ar fi lăsat puternic influențați în arta 
construcţiei de egipteni, a căror tehnică con- 
structivă a constituit însă după cum se ştie, un 
triumf al structurii, al ordinei şi simetriei. 

La nord-vest de palat se află locul « orches- 
trei » care sugerează incinta unde avea loc dansul 
Ariadnei si al însotitoarelor sale. 

În interiorul labirintului, de-a lungul zidu- 
rilor, se desfăşoară celebrele fresce care măr- 
turisesc genialitatea artiştilor cretani. Ea se 
manifestă de asemenea în ceramica de înalt rafi- 
nament care a dat veritabile mici capodopere 
de o admirabilă subtilitate, pe «cestile de ceai», 


i harmonia discors — armonie prin diversitate (N.T.), 


sau «cojile de ouă» într-un stil numit Kamares 
(de la numele unei grote de pe coastele muntelui 
Ida, unde s-au găsit multe asemenea exemplare) 
da eleganta micilor obiecte de uz cotidian, « bib ; 
ouri» sì diferite podoabe, ca si în «confortul 
modern » cu care, acum patruzeci de secole, era 
prevăzut palatul regal. dei 
Dar nu este cazul să mai insistàm asupra 
acestei civilizaţii care «pare un miracol si care 
cu douà mii de ani înaintea erei noastre ajunsese 
la o elegantà, la o plenitudine de viatà care te 
fac sà te gîndesti la Grecia lui Pericle sau la 
unele curti italiene din timpul Renaşterii ». 


TAURUL LUI MINOS 


Palatul lui Minos nu era numai reședința domni- 
torului. Ca și palatul egiptean din epoca Regatului 
Vechi, el mai adăpostea magazii și depozite 
Săpăturile au scos la lumină, printre altele, 
Şiruri întregi de chiupuri de untdelemn. a căror 
capacitate totală a fost estimată la 75.000 de 
litri. S-a găsit si o arhivă: tàblitele gravate si 
sigiliile oficiale dovedesc existenţa unei ierarhii 
administrative foarte dezvoltată si organizată în 
instituții. În palat erau adăpostite i în cetă- 
tile-temple babiloniene sau Templul de la Teru- 
salim — ateliere în care meşterii artizani pro- 
duceau mii de obiecte, mai mari sau mai mici 
precum sì acele minunate vase pictate de care 
am vorbit. Şi tot aici se desfăşura o plăcută 
viață de curte care continuă să vibreze si azi 
din pereții împodobiti cu frescè. Poe 

n primul rînd însă, palatul constituia un 
centru religios şi sacral, deoarece « templul făcea 
parte integrantă din palat, iar emblema sacră a 
securii duble era gravată pe ziduri și pilastri 
Căpetenia care locuia aici era de fapt — ca în 
vechile cetàti sumeriene — preot si rege în acelasi 
timp. Caracterul sacru al regalității cretane apare 
ȘI mai evident în sala tronului din palatul poste- 


mor... Pe o latură se află un tron înălțat, cu cite 120 
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un grifon pictat pe fiecare latură. În fata lui 
— un bazin ca la Pisidia; este bazinul pentru 
ablutiuni purificatoare la care se ajunge coborind 
cîteva trepte. Pe o altă latură se găsește o ușă, 
de asemenea flancată de grifoni, care duce la 
sanctuarul interior unde se află altarul. .. Sanc- 
tuarul zeiţei. . . conţine obiecte de cult, o imagine 


care o reprezintă, încinsă cu șerpi şi încoronată 
cu o tiară înaltă si, mai important decit toate, 
o cruce cu braţe egale, plată, din marmură lus- 


truità...» (Dawson, op. cit., p. 199). 

Cele două imagini pe care le regăsim mereu 
pe zidurile palatelor, pe statuete, în morminte, 
în bronz, în piatră, pe scări sau pilastri sînt, asa 
cum am văzut din primele pagini: securea dublă, 
uneori montată pe o prăjină şi coarnele taurului. 
Într-un mormînt în formă de secure dublă, des- 
coperit cu prilejul ultimelor săpături ale lui 
Evans, într-unul din cele douà «tàisuri », într-0 
firidà, se află depusă o secure dublă gigantică 
(Mathews, op. cit., p. 33). Simbolurile religioase 

ca securea dublă, coarnele taurului şi nodul 
sacru — apar si în cuprinsul decoratiilor cu carac- 
ter marin sau vegetal care împodobese pereţii. 

Securea dublă constituie poate simbolul prin- 
cipiului masculin, tauriform, complementarul ma- 
rei fecundatoare chtoniene. Noi credem că cele 
două tàisuri ale armei ar putea reprezenta de 
asemenea două coarne stilizate. Despre simbo- 
listica securii în legătură cu labirintul vom mai 
vorbi în capitolul « Meditaţie, dans si tenebre ». 

În legătură cu taurul, De Sanctis (op. cu. 

p. 133) spune următoarele: « Se pare că cretanii 
nu erau străini de concepţia teriomorfà în legătură 
cu divinitàtile superioare. Faptul pare a fi con- 
firmat fie de importanţa de care capul de animal 
şi, în special, coarnele bovine (coarnele de con- 
sacrare), o au în ritual, după cum o dovedesc 
numeroase monumente, fie de amintirea, pe care 
tradiţia greacă o păstrează în legătură cu Mino- 
taurul. De fapt, Minotaurul nu este altul decit 

Minos, adică figura mitică principală din Creta 
1 antică, avind înfăţişarea unui taur. lar legenda 


conform căreia Minotaurul, închis în labirint, 
devora victime omeneşti, simbolizează o divini- 
tate a infernului sau o divinitate a tenebrelor, 
fapt confirmat prin reaparitia lui Minos în legen- 
dele greceşti ca judecător al sufletelor. Dealtfel, 
«labirint » este un cuvint anatolian prin rădăcină 
si sufix si nu pare hazardat să fie pus în legàturà 
cu Zeus Labrandos din Caria, care avea ca însemn 
securea dublă căreia, după cum știm din textele 
clasice, i se dădea în Asia Mică numele de Labrys!. 
Fără indoialà că localizarea labirintului la Cnossos, 
asa cum rezultă din monedele din acest oras 
pe care este reprezentat labirintul, este legată 
de legenda lui Minos... Dar, dacă securea dublă 
a fost în era istorică un simplu simbol al zeului 
din Labranda, identificat de greci cu Zeus, este 
greu de crezut că a fost si la origine un simplu 
simbol. În Creta, unde se găsesc din abundență 
securi duble ca obiecte de cult, sau ca ofrande 
votive, se pare că ea a constituit în perioada 
minoică simbolul sau încarnarea zeului si, poate, 
chiar un fetiş în perioadele mai vechi ». 2 

Taurul era deci animalul sacru, totemul epocii 
minoice. Botul si coarnele sale apar pe pietre 
ca un simbol. El era sacrificat dupà o ceremonie 
de iniţiere pentru a căpăta puterea lui printr-un 
ritual de comuniune 3. 

Ce ştim despre aceste ritualuri? Nimic. Ima- 
ginile ne spun însă că niciodată la marile sărbă- 
tori nu lipsea o ceremonie (sau poate numai un 
joc) în cursul căreia fete si băieţi atîtau un taur 
sălbatic sàrindu-i pe crupă si executind volte 
îndrăznețe, abia atingînd cu mîinile virful coar- 
nelor. Asemenea imagini constituiau teme pre- 
ferate ale artei minoice, executate într-un stil 


"A se vedea etimologia cuvîntului «Labirint» în 
cap. HI. 

> A se vedea cap. VIII; « Securea dublă ». 

* Asocierea coarnelor la ritualurile funebre şi sub- 
pămintene apare în cele mai diverse contexte culturale. 
Astfel, de exemplu, «osuarele » etrusce de ceramică în 
formă de colibă au nişte coarne pe linia mediană a aco- 
perisului. 


viguros si genial în picturile murale care repre- 
entau acrobati zburind în aer. Prima frescă pe 
ire ligurează un astfel de dans a fost descoperită 
de Schliemann, in 1824, nu la Cnossos, ci la l'irint ; 
velate care, într-un anumit moment al istoriei 
ile. a fost colonie minoică, strîns legată de 
vivilizatia mamă cretană. Această « taurocatap- 
io» constituie desigur încă o dovadă de inde- 
minare, un dans al vieţii şi al morţii. Dar şi ceva 
) S. 
Ù iau era, aşadar, un animal sacru pentru 
vechii cretani. Dar ce înseamnă 4 animal sacru »? 
Pentru orice popor care trăieşte in armonie. Și 
«consens» cu forţele care îl inconjură, care stă 
in «legătură ehtonică» cu puterile Infernului, 
int sacre multe animale si elemente, ba chiar 
tvtul: cerul, pàmintul, apa, focul, aerul, arborii 
vu si manifestările elementelor. Toată viaţa omu- 
lui primitiv este o succesiune de operații ma e 
in scopul de a crea o «legătură afectiva » între 
ine si lumea care îl inconjură, de «a constringe », 
«a fermeca », «a conjura » forţele naturii. Este 
de ajuns, pentru a ne convinge de aceasta, să 
citim un tratat oarecare de etnogralie. Dar, in 
lumea care îl înconjură, omul este împins, în 
pecial din cauza necesităţilor vitale, spre « sacra- 
lizarea » animalelor. Dintre acestea, el alege în 
mod inevitabil pe acelea care sînt mai importante 
in viaţa economică sau pe acelea care reprezintă 
in ochii săi formele elementare care-i dirijează 
viata, instaurind de fiecare dată relaţii « magico- 
Lotemice », interdicții si tabu-uri, ritualuri de 
lot felul, potrivite, după mentalitatea sa, pen- 
iru a stabili «legătura» (con-legare, re-ligio). 


1 Micene, Tirint si Pilos, cetàfi-state din Grecia ton: 
linentală antică; ele au reprezentat Svizaa mon 
nianà care s-a dezvoltat paralel cu paga er ani 
(minoică}). Totuşi, în faza incipientă (micentanu mapir l» 
cca 3000—2200 î.e.n.), ea a fost tributară celei Pia 
doua, suferind unele influente politice A pegas pano 
turi în oameni etc.) si culturale, de care PALIO dior 
ulterior, cind Creta a fost invadată de triburile al 
(N.T.). 


În acest scop, el se stràduieste să creeze un raport 
(dacă nu indisolubil, cel puţin eficient into 
oarecare măsură), o «comuniune», o «uniune 
mistică », între «eu» si «non eu » - element 
lundamental al oricărei operaţii magico-reli- 
gioase. l j 
Trăsături comune pentru multe dintre aceste 
ceremonii sint capturarea (reală sau simbolică), 
implorarea-adorarea şi, în fine, uciderea (reală 
sau simbolică) a animalului, însotite intoldedune 
de dansuri propitiatorii sau festive, în cursul 
cărora se «cerea iertare» animalului care era 
asigurat că va fi ucis pentru binele său, sau că 
de fapt, nu este ucis, deoarece el va continua să 
supravieţuiască. Există multe modalităţi care să 
sugereze această « supravieţuire ». De fapt dacă 
vrem să incadrăm aceste ritualuri într-o termi: 
nologie de tip psihanalitic, putem spune cà ele 
constituie un mijloc pentru a ne elibera dé un 
complex de vină — vina de a fi distrus o anumită 
ordine, de a trăi în detrimentul vieţii unei « alte» 
fiinţe. Asupra acestui subiect, care ni se are 
interesant, s-ar putea scrie şi s-a scris, î « d de , 
foarte mult. i ag 
| Alegerea animalului sacru (in parte sau exclu- 
siv), în contextul unui anumit grup social, este 
impusă de circumstanțele ambientale, dar oaba 
ŞI de un obscur instinct de identificare. tra 
Se înţelege astfel pentru ce a fost ales taurul 
ca «emblemă » magică si pentru ce a fost așezat 
in centrul de interes totemic al unei civilizaţii 
atit de vădit și dominant « masculin » ca aceea 
asiro-babiloniană, într-un sens, şi, în sens opus 
de o civilizaţie atit de pur « feminină » ca aceea 
minoicà. Contradicţia este numai aparentă este 
vorba de o «compensație a contrariilor N sare 
a devenit familiarà în urma recentelor studii 
de psihologie si etnologie. | 
_ Este „deci interesant să punem în evidenţă 
faptul cà, în ciuda aparentei care face din ea 
un simbol sau o emblemă a virilitàtii, această 
reprezentare ca dealtfel și « adorarea » "taurului 
nu a avut niciodată — sau numai rareori, dacă 


nu gresim — o semnificație preponderent falică. 
Wa este mai degrabă o asociaţie figurativa între 
viaţă si Pămint si, prin această mediere, 0 aso 
ciatie între viaţă şi simbolul fertilităţii. Cu crupa 
sa neagră, cu picioarele sale scurte şi puternice, 
taurul pare că se naște din brazdele pămîntului. 
\stfel, el reprezintă lumea subpàAminteanà, pute- 
rile chtoniene, cavernele. 


LABIRINT? 


În ritualurile cretane, ca si în mitul labirintului 
si al Minotaurului, regăsim toate aceste elemente: 
taurul, caverna, aspectul propiţiator, dansul şi 
sacrificiul. 

Reunind aceste elemente, ni se pare în afara 
oricărei îndoieli că în palatul din Cnossos a existat 
in adevăr un labirint. În cartea sa Discoveries 
in Crete, R. M. Burrows (op. cit., p. 130) sprijină 
teza lui Evans, observind nu fără temei cà « ideea 
in sine a labirintului era cunoscută artei minoice. 
intr-un coridor de lingă marea sală a Securii 
Duble, de pe latura de est, au fost găsite resturile 
unui complicat desen labirintie pictat în roşu- 
brun pe fond alb. Acesta putea sugera invada- 
Lorilor ideea unui plan al palatului si, totodată, 
aceea a unui fir conducător care putea fi urmărit ». 

După toate aparențele, palatul avea o parte 
solari, piminteascà, « diesseitig » 1 închinată vieții 
şi o parte lunară, subterană, «jenseitig », închi- 
nată morţii. Astfel se reproducea, într-o anumità 
formà, conceptia labirintului egiptean care, asa 
cum am văzut în Herodot, avea o parte superioară 
inchinată cultului vizibil şi accesibilă vizitatorilor 
profani, iar dedesubt o parte inferioară, egală 
cu prima ca extensiune, închinată ritualurilor 
secrete, morţii Şi mormintelor, al cărei acces a 


! Diesseitig, jenseitig — de dincoace şi de dincolo, ter- 


minologie mistică, în limba germană, privind viața pămin- 


125 teascà si cea viitoare, după moarte (N.T.). 


fost interzis scriitorului grec. Deoarece epoci 
in care a domnit Amenhotep al III-lea a fost 
stabilità cu pecizie (1842—1797 i.e.n.), iar peri- 
oada de maximă inflorire a epocii Minoicului 
mijlociu în care se crede că a fost construit palatul 
regal din Cnossos şi « dependintele » sale este 
datată în jurul perioadei 1700—1600 î.e.n.. teza 
susținută de antici potrivit căreia Dedal a pro- 
iectat si a construit labirintul cretan după modelul 
celui egiptean, nu pare lipsită de temei. 

Am văzut că la Cnossos, în partea superioară 
a palatului, exista o sumedenie de construcţii 
mici, dispuse în jurul unei curţi de formă dreptun- 
ghiulară, într-o așezare aproape geometrică care 
apoi se dizolvă după legile unei creșteri vegetale; 
comunicațiile interne sînt total lipsite de logică. 
Imediat dedesubt, fără o vizibilă soluţie de con- 
tinuitate, se află printre ruine o profuziune de 
subterane intunecoase. « Încăperea 


uriașă cu 
sstholos** descoperită de Ev 


ans sub intrarea de 
sud a palatului din Cnossos, avind o structură 
originală și servind unei destinaţii necunoscute, 
a fost ulterior reacoperită, astfel încât descrierea 
lui Evans este unica sursă din are ne putem 
forma o idee aproximativă. După cît se pare, 
accesul în această cameră se făcea printr-o galerie 
în trepte care cobora în spirală de-a lungul zidului 
acelui „tholos si era prevăzulă cu deschizături 
inspre interiorul camerei » (Nicolae Platon, art. 
cit.). Încă o dată deci (atit cit cutremurele, tre- 
cerea timpului si lipsa de grijă au mai lăsat încă 
în fiinţă), dăm peste un ansamblu de incăperi, 
scări, coridoare care pare de nedescurcat şi în 
care linia dreaptà este rar folosità ca drumul 
cel mai scurt de la un punct la altul; încă o dată, 
coridoare oarbe sau paralele, fără comunicare 
între ele; o aparentă inutilitate de complicaţii 
arhitectonice şi o irosire de spaţiu flagrantă. 
Toate acestea serveau totuşi la ceva, deoarece 
e greu să pui la îndoială caracterul sistematic al 
acestor construcţii, sau să crezi că oamenii aceia 
s-au dedat unor activităţi pe care le știau inutile. 
Neîntelegerea unor 
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dintr-o falsă evaluare sau dintr-o at ta apa 
motivelor care au determinat produ rn 

Au fost descoperite unele detalii anta ini h 
vimose în favoarea unei interpretări « pig 
„unor părţi ale edificiului. În primul rea, A 
linfa unei vechi grote artificiale in ungh È sua: 
vestic al primului palat, grotà SoS a la è 
umplutà: «o boltă în formă de "ne, a ; 
inällime de 26 metri și un diametru « e8 me un 
De la bazà urca o scarà în care erau m € di 
leschizàturi prin care se putea priv 

mon. i Lù 
$ în sala tronului, spre vest de curtea og 
există o scobitură, găsită și în alte paie, a 
cărei destinaţie ne este uit i 
putea fi pusă în legătură cu cultul pe alte 
n căror prezență în Creta minoică n 5 dorise 
de o serie întreagă de descoperiri. eri e i e 
evidente, cultul serpilor era ene gr miara sE 
puterilor subpămintene care cine sate i 
deci sint binevoitoare, cind sint de za x cdr 
prijină sau distrug după voie, on coon si ‘ed 
litatea lumii. Să nu uităm că Creta si sp e pe 
egeeanà sint situate într-o pia ta e zi 
irecvente si violente, ale căror rezultate & È 
adesea catastrofale pentru insulà. T 

« Cretanii intrau în măruntaiele aae a Yir 
in primul rînd pentru a onora Peona ba 
care fac să crească grinele, rodese gi tenor 
dirijează destinul popoarelor. Pe De Peligios, 
ei sînt şi ràmîn oameni! e pier i e 
acestor matrice şi caverne primordiale îi we sui 
pină si în arhitectura viitoarelor lor pa pio 
străbate mai tirziu in cultele cao .. 
(Creta va fi pentru grecn ira - n; 
in care se nasc si copilàrese ia SA dA 
a nasterii lui Zeus, localizatà in gro R sca 
pe muntele Ida.) Aceastà amintire ni a AU a 
in sfirşit în enigmatica legendă le to ax e 
Minotaurului. Grotele de pe org iii 
chelile lor, cu ecourile şi cu strania velica 
de piatrà, vor fi portile unei lumi transce 


Samiv it; Bu 24); 
127 si înspăimintătoare» (Samivel, op. ctt., } ) 


Este adevărat că imaginea unui pasaj sub- 
teran lung si întortocheat, plin de pericole si 
capcane, la capătul căruia zace « Ceva » — poate 
Monstrul, poate tezaurul sau poate amindouă — 
se regăsește succesiv într-o serie întreagă de 
credințe folclorice; este de asemene adevărat, că 
credinţa într-un labirint ca loc subteran îl trans- 
ferà mai tirziu în grotele de la Gortyna, în sudul 
insulei. Noi credem, totuşi, că labirintul trebuie 
căutat chiar în palat, chiar sub palatul lui Minos, 
sub sala tronului său. 

Va fi fost el o grotă naturală, albia unui riu 
carstic, amenajată treptat și mărită, sau o creaţie 
in întregime omenească; un complex neregulat 
sau o construcţie ordonată lucid, după un plan 
geometric? Noi înclinăm spre a doua ipoteză, 
sprijinită de faptul că ea se adaptează mai bine 
legendei unui Dedal arhitect si totodată pentru 
ca reprezentarea labirintului, pe care o găsim 
atit de frecvent pe monedele din Cnossos, are 
totdeauna un desen geometric şi totdeauna de 
aceeaşi natură. Desigur nu trebuie ascuns faptul 
‘a labirintul simplu (mono-cale), schematizat la 
neeput sub forma unei cruci incirligate, apare 
pe monedele din Cnossos numai în epoca tirzie- 
clasică (sec. IV), sau redesenat în formă dreptun- 
ghiulară, în timp ce apariţia labirintului circular 
pe monede se produce în epoca elenicului tirziu 
(sec. II). 

Poate însă că este vorba de ieșirea pe sub 
palat a unei caverne naturale, căreia inventi- 
vitatea constructorului i-a adăugat succesiv o 
serie de coridoare dispuse în vederea unui « inre- 
meabilis error ». Forma cea mai veche este fără 
îndoială a unui labirint-grotă, amplasat printr-o 
tradiție ulterioară lingă Gortyna. « Această tra- 
ditie — spune Cagiano (op. cit, p. 17) — a fost 
un timp întunecată de aceea a labirintului-cons- 
tructie. .. Oricum, ,,Ur-labirintul este o realitate 
concretă, întruchipată într-o construcție cuprin- 
zînd un traseu interior foarte complex si complicat, 
care stà la originea schemelor figurative de mai 
tîrziu». După Cagiano, cuvintul « labirint» nu 


( 
î 
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osle un nume propriu, ci un termen pori 
vare indică «un edificiu, în parte subteran, avind 
un plan complicat». Sintem gi noi de aceeaşi 
părere. Un rezumat excelent al părerilor unor 
autori antici si moderni asupra labirintului poate 
li găsit în articolul Labirinto de P.E. rari 
in Enciclopedia dell’ Arte antica, citat mai “pra 

Este de asemenea posibil ca în fundul la ji- 
rintului să se fi găsit un om cu chipul monens 
care reproducea, cu oarecare aproximație, pa 
sàturile unui taur, poate născut într-adevài F 
regină, sau atribuit familiei lui Minos de o legendă 
posterioară. 


GORTYNA 


Versiunea cunoscută chiar din antichitate vare 

amplasa labirintul in caverna din Sorian ne 

sprijină pe citeva argumente. a Wa 
de la începutul secolului al II e.n., Eusta hioi 

şi autorul lucrării Etymologicum magnum nia 

ocupat de amplasarea legendarului monumenti 
si l-au identificat cu grota care se găsea la picioa 

re lui Ida. | 

is “ran de o peşteră cu coridoare sinuoase 
si scobituri care pătrund kilometri întregi in 
munte, avind răspintii numeroase (peste treisoni) 
si în fundul căreia se allă un izvor care tisreste 
din stîncă. Acolo s-au adăpostit și partizanii în 
timpul ultimului război şi este greu azi i mer 
cit din ceea ce există este opera naturii și Fi 
rezultatul unor lucrări din antichitate, sau de 
dată mai recentă. Planul pe care îl avem — 
datorità desenatorului Sieber care l-a Insopit 
pe englezul Spratt — este vechi de peste. un 
secol. Locul nu a fost în mod sigur carieră 
de piatră sau mină, deoarece aici nu se fesso 
nici un fel de minereu. Prezenta izvorului * 
fund este un indiciu important pentru existenţa 
unui loc de cult închinat zeitàtii «Potnia x gi 
poate nótvaæn %p&v, stăpina fiarelor si a monstrilor. 


122 Dar același lucru se poate spune despre grota 


de la Psychro, mai apropiată de Cnossos, ca 
si despre aceea de la Amnisos, ca s$ nu "maj 
vorbim de altele împrăștiate în partea răsăriteană 
a insulei. Toate aceste grote să se fi numit « labi- 
rinturi », «da-pu-ri-to », «ipogeuri sacre? » (Pen. 
tru etimologie, a se vedea capitolul III). Totodatà 
poate fi pus la îndoială faptul că Minos a impus 
popoarelor subjugate să predea insulei fiinţe 
umane pentru a fi sacrificate unei divinităţi 
subpàmintene, al càrei cult misterios se celebri: 
in obscuritatea unei caverne sacre! că nu 

N: ialàtorul venețian Gasparino Barizzo 
(1370—1431) scria în 1420 următoarele: « Labe- 
rinthus per th. (?) carcer ut a poetis fingitur 
discrimine viarum implicitus. Reperitur etiam 
laberinthus in Creta naturalis. Non manu factus 
sub monte quondam increadibili ambage viarum 
implicitus, quem novi Magistratus a Senat 


Venetu in eam insulam missi hebreis dacibus 
accensis funalibus usque quo iter est pervium 
inni sunt semper cum primum insulam attin- 


gerunt » 1. 

Un manuscris francez de pe la începuturile 
secolului al XV-lea, păstrat la British Museum 
ȘI intitulat Voyage d'Oultremer en Jhérusalem 
povesteste despre debarcarea pe aceastà insulă 
a Seigneurului de Caumont în 1418 și vorbeşte 
de o « merveilleuse et-orrible best qui fut ap ellé 
Minotaur» închisă in «cette entrigade En 
laite par Daedalus, merveillaux maquanit lac uel- 
le meson fut nommée Labarinte et suore Dar 
moultz est vulguelmant apellé la cipté de Troie» 3 


1 I Pi "i i 
;aberinthus, este agin: 3 ii i Î 

chisoare brăzdată de ese n nat tì i 

2500 azdati ea de drumuri. În Creta, sub 
ceartă) unui munte, se găseşte pînă si un laberinthus 
di a Sg i de mină omenească, întretàiat de o 

curcatura de drumuri de neînchipui ii i 

CUTE: închipuit; noi agistrafi 
i rade. | ( i IL; non magistrați, 
de în de Senatul venețian în acea insulă, l-au vizitat 
de ant ce-au sosit aici, înaintînd pînă la o răscruce 
su n uor evrei, la lumina faclelor aprinse. a; 
vita cita 1 Tarulonsă şi fioroasă care a fost numită 
] aur închisă în această încurcată casă făcută di 
D. his mn această incurcatà casă făcută de 
i a megi iscusit, care casă a fost numită Labirint 
ar astăzi multi îi spun popular cetatea Troii. 
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Primul călător aproape «modern» care a 
vizitat grota a fost un botanist francez, G.P. de 
l'ournefort, care în Voyage du Levant, apărut în 
1717, face o dare de seamă (v. Apendicele acestui 
capitol). 

Patruzeci de ani mai tirziu apare raportul 
lui Richard Pollocke. Dar englezul nu a văzul 
altceva decit restul unei cariere de piatră. Un alt 
englez, C. R. Cockerell, a vizitat grota pe la 1800. 
Grupul de turiști din care făcea parte a intrat 
printr-o deschizătură pe jumătate ascunsă, purtind 
cu ei două gheme de sfoară înfășurate pe două 
bastoane şi bine au făcut procedind astfel, deoarece 
spune autorul: « întortochelile ne-au speriat de la 
inceput şi, stricindu-mi-se busola, nu mai știam 
unde mă aflam. Complexitatea evident inten- 
lionată şi numărul aparent infinit de galerii ne-au 
produs de îndată o impresie de oroare si fascinatie 
pe care nici nu pot să o descriu. La fiecare zece 
paşi trebuia să ne oprim, să facem la dreapta sau 
la stînga si să alegem uneori între trei sau patru 
drumuri ». Călătorul povestește apoi episodul în 
care unul dintre ei, cam trăznit, s-a îndepărtat 
de grup, creînd o stare de panică în timpul căreia 
numai cîțiva turci care făceau parte din grup au 
rămas linistiti spunînd că Dumnezeu are grijă 
de nebuni. Cockerell spune că a observat multe 
nume englezești, italienesti, grecești si uneori 
ebraice, serise cu caracterele acestei limbi, seri- 
jilite de-a lungul pereţilor. Punctele terminale 
ule galeriilor erau infestate de lilieci care s-au 
ridicat cu miile cînd cineva din grup a tras un 
loc de pistol. Ici şi colo cresteau licheni; într-un 
loc susura un izvor. Pe stîncà se vedeau semnele 
unei substanţe minerale, dar care, după părerea 
lui Cockerell, nu era suficientà pentru a justifica 
existența unei mine în acel loc. Roca era nisi- 
poasă, în straturi; nu era dură sì părea că fusese 
tăiată cu instrumentele. Aerul în interior era 

uscat. Drumul avea o lărgime de 2—3 metri 
si o înălțime de 1,70—3 metri. 
Circa cincizeci de ani mai tirziu, un ofițer 


131 din marina engleză, căpitanul T.A.B. Spratt, a 


vizitat caverna si în cartea sa Travels and Research 
in Crete, 1865, constată că între timp locuitorii 
din imprejurimi au zidit o bună parte a galeriilor 
pentru a evita ca cineva să se rătăcească în ele 
Lui îi datorăm schiţa menţionată mai înainte. 


REPREZENTĂRI SI MONEDE 


Reprezentàrile figurative ale labirintului sint atit 
de rare în sfera culturală a Greciei clasice, încît 
devine plauzibilă teza unui învățat care atribuie 
« invenția istoriei labirintului » unei epoci relativ 
tirzii. Prima reprezentare cunoscută de noi este 
aceea care apare pe o tăbliță din Pilos: mai 
recentă este cea de pe aşa-numita cupă « Aison » 
de la British Museum. i 

„În schimb, sint frecvente reprezentările lui 
lezeu si ale Minotaurului. În reprezentările mai 
vechi, ei stau în picioare, unul în fata celuilalt ; 
alteori, acesta din urmă este prezentat în genunchi, 


iii are aspectul unui om cu cap de taur 
n monumentele arhaice, atit Minotaurul cit 
sì Tezeu sînt îmbrăc: 


: Z r ați cu un chiton scurt sau 
poartă numai o centură. Într-o epocă mai tirzie 
Minotaurul apare gol. Foarte des este înfăţişată 
lupta dintre Tezeu și Minotaur pe vasele atice 
cu figuri negre. Aici, monstrul se apără uneori cu 
pletre pe care este gata să le arunce. Pe vasele 
cu figuri roșii, el este înfàtisat fugind sau luptînd. 
Episodul luptei pare să fie preferat în epoca 
arhaismului matur si se află reprezentat a 
formă monumentală pe metopa din « Thesaur6s »- 
ul! atenienilor de la Delfi. Pe vasele de la finele 
secolului al V-lea, Tezeu tiràste de un corn sau de 
o ureche Minotaurul ucis, afară din labirint. 
Scena luptei se găseşte şi pe metopa templului 
lui Kolonòs Agoraios din Atena şi într-un grup, 


i Mică « onstructie în formi de templu care adăpostea 
i saune poe ie be de comunitatea ateniană Zeului de 
a l i fi. Tezaurele se găsesc în imediata apropiere a 
marelui templu al lui Apolon (N.T.). 
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din care sînt conservate fragmente de marmură 
in copie (Vatican, Museo delle Terme, Atena). 

Scena cu Minotaurul se găsește şi pe unele 
urne etrusce din care amintim pe cea conservată în 
Muzeul din Tarquinia si o alta, foarte frumoasă, 
in muzeul din Valle Giulia, la Roma. Pe unele 
picturi murale, pe mozaicuri, sarcofage sì pietre 
preţioase din epoca romană, allăm reprezentate 
alit grupul în luptă, cit si pe Tezeu alături de 
taurul ucis. Minotaurul este amintit şi ca emblemă 
a soldaţilor romani în epoca republicană (Pliniu, 
Nat. Hist., X, 16; Festus, 234 M). Este ciudată 
reprezentarea din interiorul unei cupe etrusce 
cu figuri roşii: o idilă familială — Pasifae cu 
fiul său, Minotaurul, în poală. În casa lui Menandru 
din Pompei se găseşte o caricatură a luptei lui 
Tezeu cu Minotaurul (Cf. Rumpf, articolul 
Minotauro,în Enciclopedia dell’arte Antica, V, 104). 

Este interesant să ne adresăm si monedelor 
care sînt totuşi mult mai tirzii, cea mai veche 
liind posterioară cu o mie de ani căderii imperiului 
minoic. Apoi, ele acoperă o lungă perioadă, 
deoarece merg de la circa 500 î.e.n. pină la 67 t.e.n., 
pentru cele mai recente. Ele contin informatii 
interesante asupra interpretàrilor contemporane 
ale labirintului din Creta. Merità osteneala sà le 
acordàm putinà atentie si pentru cà aceste monede 
(din care unele splendide, care ar face mîndria 
multor colectionari pasionaţi) prezintă un desen 
labirintie convenţional si aproape invariabil în 
cursul dezvoltării, atit în versiunea rectangulară, 
cit şi în cea circulară. Pe desen, plecind din 
exterior, drumul merge tot timpul de-a lungul 
peretelui, apoi se întoarce în asa fel incit să traseze 
o linie paralelă cu «zidul » exterior pînă comple- 
tează aproape ocolul, apoi se întoarce asupra s: 
şi merge în direcţia opusă și aşa mai departe, 
pînă ajunge la « camera centrală », fără să treacă 
niciodată de două ori prin același punct şi fără 
să prezinte ràspîntit sau ocolisuri; ele sint deci 
« pseudolabirinturi ». 

Labirintul apare pe aproape toate monedele 
din Cnossos — mai ales pe cele din epoca clasică 


pe «recto », cu foarte putine excepţii, pînă cind, 
in epoca romană, el este înlocuit cu o acvilă 
destul de anodină şi prost desenată, iar apoi cu 
un plug care amintește de monedele italienesti 
actuale de zece lire, 

Forma labirintului trece prin faze precise. 

neepe cu o reprezentare a meandrelor, uneori 
ornate cu stele (care, dupà Kerényi, ar avea o 
precisi semnificatie simbolicà), alteori nu, — 
dispuse în formă de cruce simplă sau de zvastică. 
Kiihn observă (op. cit.) că motivul labirintului 
in formă de zvastică de pe peretii palatului din 
Cnossos corespunde simbolului securii duble, si 
noi sintem de aceeaşi părere. Pe urmă, labirintul 
ia forma pătrată, dar fără să-şi mai modifice 
traseul. Cînd pare să fie diterit, este numai pentru 
că a fost trasat în sens contrar. Faptul confirmă 
teza conform căreia monedele serveau ca ghid, 
ca plan pentru orientare în răspîntiile adevăratului 
labirint. Faptul şi-ar găsi o confirmare ulterioară 
în aceea că nici în puţinele, dar foarte frumoasele, 
exemplare de monede în care labirintul este impri- 
mat în formă circulară, t 'aseul, dacă nu gresim, 
nu apare modificat. 

Pe faţa primelor monede apare, după cum am 
mai spus, un Minotaur care pare că se află într-o 
atitudine de apărare. Pe monedele următoare se 
poate vedea o tînără (Hera ?) cu o panglică sau 
o buclă pe păr şi peste urechi, iar mai tirziu, ‘un 
cap puternic si bărbos, cu o expresie mîndră, 
incins cu un «stephanos». Numismatii nu sînt 
siguri dacă este vorba de Zeus sau de Minos. 
Există o monedă mai tirzie, foarte interesantă, 
avind pe față un cap frumos al Atenei cu cască, 
iar pe revers o cucuvea cocotatà pe o amforà 
ràsturnatà sì, într-un colt, un labirint foarte 
mic, peste toate dominind o coroană de măslini. 
Astăzi este știut că amfora era simbolul apei de 
izvor sau de mare si, prin metaforă, al gurii unui 
riu. Oare amfora răsturnată asupra căreia îşi 
întinde ghearele pasărea Atenei vrea să simbolizeze 
victoria zeiţei asupra Cnossosului ? Subiectul acesta 
reapare pe multe monede din Gortyna. 


Sus: Obţinerea 
unui labirint de tip 
cnossian din 
cercuri concentrice 


Jos: Labirint gra- 
vat pe o tăbliță de 
aur din Pilos 


Un alt subiect interesant, care nu este izolat, 
reprezintă o tinàrà fată aşezată pe un taur Și 
avind pe cap un văl umflat de vint. Sintem de 
acord cu cei care o identifică cu Europa, cu toate 
că, în unele cazuri, ea apare acoperită de o acvilă 
care o chinuieste. Poate că este mai degrabă o 
divinitate chtonianà legată de ciclul mitic al 
taurului, pentru că vom regăsi acest motiv pe 
revers la monedele din Gortyna; aici însă tinăra 
stă într-un arbore mare sau un palmier, într-o 
atitudine ginditoare. Interpretarea nu este upori: 
În legătură cu Gortyna, să observăm că labi- 


rintul nu apare niciodată pe monedele din acest, 


oras, ceea ce dovedeste cà în epoca în care ele 
au fost bătute nu exista o localizare a labirintului 
in imprejurimile oraşului, cu toate că taurul 
figurează pe ele. Acelaşi lucru, mărginindu-ne 
la Creta, pe monedele din Faistos (avind pe recto 
pe Hercule care luptă cu Hidra), Presos, Pharae 
sau Polyrhenion. 

Revenind la labirinturile de pe monede și la 
presupunerea că ele constituiau o diagramă sim- 
plificată a «adevăratului » labirint, s-a observat 
că, dărimînd zidurile circulare impàrtitoare, in 
asa fel incit sà se formeze un pasaj de aceeaşi 
lărgime cu a celor reproduse pe monede, se obţine 
un traseu mult mai complex, 

Pe de altă parte, un invàtat german a demon- 
strat cà se poate obține un labirint de tip minoic 
intrerupind cu una sau două simple linii de 
legătură o serie de cercuri concentrice (Matthews, 
op. ci., p. 188) 


ALTE LABIRINTURI 


Pliniu (Nat. Hist., XXXVI, 84, 86, 90) relatează 
despre un labirint la Lemnos, atribuindu-l arhi- 
tectilor Smilis din Egina, Rhoikos şi Theodoros, 
cam în timpul primei Olimpiade (cca 776 î.e.n.) 
și afirmînd cà el ar fi fost inchinat cultului cabi- 
rilor; el adaugă că pe timpul său existau încă 
ruinele monumentului: « exstantque adhuc ves- 
tigia ejus, cum cretici Italicique nulla vestigia 
exstent »1 (labirintul italic la care face aluzie 
ar fi mormîntul confirmat al lui Porsenna lingă 
Chiusi). Deşi asemănător cu labirintul cretan prin 
felul în care era construit («lapide polito fornici- 
busque tecti» 2, îl întrecea prin cele 150 de co- 


1 Pînă acum încă dăinuiesc vestigii ale labirintului, 


în vreme ce n-a mai rămas nici o urmă a labirinturilor 
din Creta si din Italia. 
? Prin piatra lustruită şi arcurile tavanului. 


loane ale sale. De aici rezultă că era vorba de o 
construcţie şi nu de o cavernă. Atunci: Ten 

Aceeasi sursà vorbeste de un alt la ci 
in Samos, construit pe vremea lui Policrate 
(540 î.e.n.) de acelaşi Diodor. . “ol 

Strabon (VIII, 369) mentioneazà un labirint 
la Nauplia şi un altul la Siponto, lingă Agrigent. 


MALTA 


Dacă labirintul, în loc de a fi unic gi cd a 
Creta, după cum spun mitogralii şi scriitorii an i 
era, în acceptia largà a acestui concept, > ha: 
de cult, amplasat în interiorul unei PIENO - 
anume lărgite si săpate, unde (în cuprinsu qua 
egeo-cretane) se desfășurau ritualurile unor divi- 
nitàti chtoniene, atunci trebuie să pomenim si 
complexul subteran de la Hal Saflieni, pe a 
Malta, care poartă toate semnele unui astie 
de cult. z 
Descoperit întimplător în 1902, el a an 
scos la lumină prin săpături executate iri pie 
multă rigoare arheologică, de preotul | agai, 
dar studiat în mod sistematic numai cu începere 
din 4909. (A se vedea mai ales: mi 
cit., pp. 59 si urm.; A. Mayr, Reallex. ia 
f.d., p. 361; P. Ducati, Malta nell-antichi în 
Scienza e storia, V, (1948), 8, pp. 599 si urm.; 
J.D. Evans, The Prehistoric Culture-Sequence m 
the Maltese Archipelago ìn « Proc. Prehist. Soe: » 
XIX, 195, pp. sì urm.). Labirintul e laine i 
interiorul unei mici coline cu o intrare oaro a 
afla probabil în virf și este în prezent cr iz 
de construcţii recente. Extragem o scurtă dec 
criere din studiul lui Cagiano (op. cu. pp CA 
si urm.): « Hipogeul constà în principal DISSI 
planuri de grote care coboarà în adincime, e È 
suprafaţă pină la peste 10 metri în reni e 0 
serie de camere, caverne, nișe și cotituri în pe AL 
din planuri, la diferite nivele, comunicini ni a 
ele în asa fel încit să producă o incurcătură int Etri 
cabilă de parcursuri care se întretaie şi în car 


vizitatorul neexperimentat se rătăceste. Dar hipo- 
geul are o particularitate ciudatà: între un plan 
şi altul nu există decit o singură trecere, asa 
incît în acest complex monumental se află un 
singur parcurs posibil de la intrare pînă la ultima 
camarutà a planului inferior si acest parcurs are 
un aspect de spirală dublă, întii sinistrogiră, 
apoi dextrogiră. Dar cea de a doua trecere care 
uneşte planul din mijloc cu cel inferior este rezul- 
tatul unei modificări efectuate chiar din antichitate 
cind in golul trecerii a fost inserată o mică 
scară... Într-o fază mai veche... trebuia să 
cobori pe o scară improvizată... în cameréle 
de jos. -. Scara mobilă trebuia să constituie o 
ultimă dificultate, o accentuare mai puternică 
inca a caracterului de ascunzis sacru... În 
diferitele grote se întîlnesc din loc în loc excavații 
in peretele rezistent. Într-o vastă peşteră din 
planul de mijloc, tavanul a fost decorat cu o 
pictură avind spirale roșii care mere de jur im- 
prejur... În hipogeu au fost găsite citeva pietre 
de formă globulară sau conică, avind un evident 
caracter sacru, diverse mici obiecte, cîteva securi 
sfinte, scoici, o mare cantitate de f ‘agmente de 
ceramică, citeva sculpturi (printre care, «femeia 
dormind» şi o a doua figurinà asemănătoare alte 
statuete feminine, figurine de animale) şi foarte 
multe oseminte lemeieşti, acestea din urmă 
aruncate în grămadă.» | 
Alături de hipogeu au fost găsite resturile 
unul «templu megalitic » si în el sculpturi repre- 
zentind figuri feminine goale sau imbrăcate si 
intr-un caz, zeiţa mamă, «Potnia». « Femeia 
dormind » menţionată mai sus, este o figurină cu 
soldurile foarte dezvoltate, îmbrăcată cu o fustă 
largă si cu un pieptar deschis în faţă şi terminat cu 
un guler brodat. (Să fie oare o simplă coincidență 
asemănarea acestui costum cu acela din Creta 2). 
Ugolini, care, primul, a făcut cunoscută această 
sculptu ă, crede că este vorba de o preoteasă 
in stare de «incubație», înainte de a emite un 
oracol. Ritualul incubatiei, al somnului sacru 
este tipic oracular si aminteşte de căderea în 
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«transà » a Sibilelor si a Pythiei delfice. De aici 
rezultă că la Hal Saflieni exista în mod sigur 
un oracol. Dar faptul cel mai important este 
perfecta asemănare a îmbrăcămintei figurinei 
cu costumul femeilor (sau al preoteselor ?) cretane, 
asa cum am văzut mai înainte. 

Rezumînd toate aceste caracteristici, trebuie 
să-i dăm dreptate lui Cagiano, care — în concor- 
dantà dealtfel cu alti arheologi — este de părere 
că acest hipogeu a fost un «labirint » în accep- 
tiunea de loc de cult chtonian si de oracol. 

Existà vreo legàturà între diferitele labirin- 
turi mentionate de istorici, monumentul hipogeu 
din Malta, labirintul din Creta (care a existat fie la 
Cnossos fie la Gortyna, cavernă sau construcţie sau 
si una si alta) si alte sanctuare chtoniene așezate în 
wrote aflate în aria egeeană sau chiar dincolo de ea? 
În care epocă din Megalitic se aflà începuturile 
acestor culte si pînă în ce epocă succesivă s-au 
păstrat, printr-o continuă transformare a cre- 
dintelor? Cind s-a născut legătura mentală dintre 
complicațiile cavernei si desenul geometric ordo- 
nat alunui « inremeabilis error », al unui « labirint »? 
Ce divinităţi subterane sau terestre (şarpe sau 
laur) erau adorate acolo? 

Pentru a răspunde la aceste întrebări și la 
altele asemănătoare, arheologia nu a găsit încă 
un fir al Ariadnei. 

Ajunşi aici, sà ne lie permis a face un scurt 
rezumat al datelor expuse, pentru a pune în 
evidenţă unele contradicții dintre diversele ele- 
mente labirintice trecute în revistă, atît în Egipt 
cît şi în Creta: 

1) Labirintul egiptean — așa cum a fost descris 
de autorii antici — era o construcție foarte vastă, 
dar tără un plan complicat în mod intenţionat 
pentru a-l face pe cel care a intrat în ea să-și 
piardă drumul (cel putin dacă nu presupunem, 
in mod complet arbitrar, că nu era adevărat 
ceea ce preoţii i-au spus lui Herodot în legătură 
cu replica subpăminteană a templului din planul 
superior şi că acesta ar îi fost un ansamblu de 
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impiedica iesirea intrugilor). Este mult mai simplu 
sà credem cà — prin asemànare cu ceea ce a fost 
găsit în mormintele hipogee sau în piramidele 
regilor sau ale persoanelor importante— in construc- 
tie a fost inclus un sistem de porti false si de 
coridoare oarbe pentru a impiedica accesul stră- 
inilor si, în primul rind, al hotilor. Mai rămine 
şi faptul că pe sigilii au fost găsite modele de 
trasee și planuri propriu-zis labirintice. 

2) Pentru epoca minoică lipsesc orice fel de 
documente scrise, iar în Palatul din Cnossos nu 
a fost găsită nici o construcţie şi nici o cavernă 
de tip labirintic, nici măcar un desen pe sarcofagii 
sau pe foarte numeroasele vase, cu excepţia 
unui motiv mural cu meandre. Se ştie, în schimb, 
că aici era venerată o zeitate chtonianà, că taurul 
avea un rol important în viața de cult care se 
desfășura la curtea lui Minos si că expresia « labi- 
rint » era fără îndoială folosită de cretani, pro- 
babil nu ca o derivație a denumirii securii sfinte. 

3) După circa un mileniu de stagnare, a 
apărut civilizaţia grecească propriu-zisă. Este 
evident că miturile erau mult mai vechi decit 
secolele VI şi V î.e.n., dar nu știm cu cît mai 
vechi. Relatările cuprind următoarele: povestea 
taurului lui Poseidon, a lui Pasifae şi a Minotaurului ; 
Dedal care construieşte după un model egiptean 
labirintul în care Minos închide monstrul (epoca 
construirii labirintului egiptean şi aceea a înflo- 
ririi civilizaţiei minoice protopalatiale par să 
coincidà cu aproximaţie; nu este limpede însă 
dacă labirintul a fost construcţie, cavernă sau 
cavernă integrată în construcţie); venirea lui 
Tezeu, uciderea Minotaurului, ajutorul dat de 
Ariadna (cu firul de lină sau cu strălucirea coroanei 
sale), plecarea sa, dansul cocorului pe insula sfintă 
Delos. 

Cum pot fi legate între ele aceste elemente? 
Cum poate fi conciliatà, în primul rind, contradic- 
fia dintre construcţie şi cavernă? Apoi contradic- 
tia dintre forma unui labirint care este numai 
un parcurs foarte lung în care însă nu te poți 
pierde și aceea a unui labirint cu capcane în care 


trebuie să te pierzi, dacă nu te bucuri de ajutorul 

unui zeu sau al fecioarei solare? Este greu să 

presupunem că grecii, chiar ignorind cu totul 

civilizaţia minoică, au situat fără un motiv serios 

intregul complex de povestiri mitologice pe insula 

"PI 

Cre ati de atitea contradicții, E. Mehl (Ausweg 
aus dem Labyrinth, in « Festgabe für Leopold 
Schmidt », Viena, 1972, p. 417) ajunge la concluzia 
că în labirint s-au contopit două concepții, mai 
mult decît diferite — inconciliabile: 1) Semnul 
cultie (probabil megalitic, care s-a difuzat de la 
Oceanul Atlantic pinà la Oceanul Indian Ro, 
probabil, pînă în cele două Americi) al unei ode 
rete de tip «Troia», în care nu te poți pier e, 
şi 2) O construcție cu drumuri complicate Ri. 
înselàtoare, unde este imposibil sà nu te peo 
motiv derivat probabil din legendele populare 
şi avind numeroase variante. ad e, 
Lipsesc deci multe inele de legătură. Ar fi 
nedrept să trecem sub tăcere această nedumerire 
pe care, trebuie să mărturisim, nu știu cum $-0 


rezolvăm. 


APENDICE 


Platon, Minos, 318/d si urm. 
Socrate: De unde provi i bi 
f re : e ovine m: acestei 
legii I nai binele acestei 
A e” i 
Prietenul: Din Creta, după cit se 
Socrate: Şi, printre greci 
cea mai veche legislație? 
Prietenul: Ba da. 
f Socrate: Bine. Ştii cumva cine au fost acei buni 
suverani al cretanilor, Minos si 
3 


iii lui Zeus gi ai Europei vane 
şi ai Europei, căror: "ti , 
= al Kuropei, cărora le aparțin aceste 


spune. 
; nu au cumva cretanii 


Prietenul: În adevă 

: In adevi: ) a Ri 

cai A i adevăr, se spune că Radamante 
st, 0, socrate, un om drept. Minos, în schimb 

un om crud, dificil si nedrept. 

Pi Socrate: Ei, bunul meu prieten, tu vorbesti 

lupă o versiune din Atica de care s-au folosit 

ȘI poeții tragici 1. si 


crate: ... Homer... afirmă, vezi bine. că 


oa venea să se întilnească cu Zeus la 
nom gai Mergea la această şcoală ca să învețe 
Poi „că i iin un mare înțelept . Si 
> >l, in episodu "ți i iseea, Homer 
; p morților din Odiseea, Homer 


fiecare 


1 ap i N 
sa Apa teza lui Socrate este fără îndoial 
P y r ă politică înfă i 
Ma RODA », înfăptuită cu mijloacele 
i remii. A se vedea dealtfel si conli- 
nuarea dialogului în c jecare roplicî, narok i 
d o care, la fiecare replică, parcă î 
i A An i Are D A d © 
vedem pe filozof rizindu-şi în barbă. ia aa dea 


ă exactă; este 


l-a reprezentat pe Minos în timp ce îşi pronunţă 
sontinţele, tinind în mînă sceptrul. Nu tot așa 
cu Radamante. 

Nici cu această ocazie el nu a vrut să-l înfă- 
lişeze pe Radamante în timp ce pronunţă o 
sentință... Acceste motive mă fac sà afirm că 
Minos a fost lăudat de Homer în mod deosebit 
față de alţii. În adevăr, a fi fiul lui Zeus şi a fi 
singurul educat de Zeus, ce laudă poate fi mai 
mare... 

Prietenul: Atunci pentru ce, o, Socrate, s-au 
răspîndit aceste cuvinte despre Minos, că ar fi 
grosolan şi răuvoitor? 

Socrate: . . .Minos a comis o greşeală care nu a 
fost deloc mică. A făcut război Atenei, iar la 
\tena înţelepciunea înfloreşte în diferite chipuri, 
si, odată cu ea, se ivesc poeti în toate genurile 
poetice, poeţi tragici în special... şi, mai ales 
in tragedie, Minos a fost reprezentat de noi, 
din răzbunare, cum că ne-a silit să-i plătim acel 
faimos tribut... 

Minos si Radamante... au fost legislatorii 
cei mai buni printre cei vechi, conducători și 
păstori de oameni . . . 


Platon, Eutidem, 291/b (ibid.): 

Socrate: S-a ajuns în sfirşit la arta suverană. 
Se cerceta dacă această artă era în stare să producă 
si sà dea fericirea. Dar ajunși aici, ne-am găsit 
ca într-un labirint, şi cînd credeam că am ajuns 
la capăt, cînd înconjurul se făcuse complet, iată 
că ne aflam din nou, ca la începutul cercetării, 
tot atit de departe de concluzie, cum eram cînd 
am început să căutăm. 


Etymologicum Magnum, 554, 26: 

Labirint: În insula Creta există un munte în 
care se află o cavernă în formă de peșteră, unde 
se coboară greu si din care se iese şi mai greu . . . 
pentru că este extrem de anevoios de ieșit din 
labirinturi. 


Codex Sorbonicum: 


Locul este curb... în formă de seoică Şi 
întunecoasă îi este coborîrea. 


Hesychius, Leziconul: 

Labirintul: Loc în formă de scoică. 

Strabon, VIII, 6: 

(Vorbește despre «spelaia» sau caverne la 
Nauplia ca despre labirinturi si le numeşte « ciclo- 
pice ». Cu un plan regulat sau chiar neregulat, 
în întregime sau numai o parte din el, se pare 
că era subteran. La origine fusese probabil o 
carieră de piatră.) 

Diodor, I, 97, 5: 

Se spune că Dedal a imitat încurcătura acestui 
labirint, care există si astăzi, construit după unii 
de Mendes, după alţii de regele Marro, cu multi 
ani înainte de domnia lui Minos... 


Diodor, II, 77: 


Se spune că, pentru a-l păzi pe monstru, 
Dedal ar fi construit labirintul, care era coridoare 
incurcate pentru ieșire, greu de găsit pentru cei 
nepregătiţi ... 


Apollodor, III, 15, 8, 6: 
(Minotaurul) ... era închis în labirint; cine 
intra acolo nu mai putea ieși. 


Malalas, IV, 108: 

Minotaurul a fugit (din Gortyna) spre tinu- 
turile Labirintului si, urcindu-se pe munte, a 
intrat într-o peşteră să se ascundă. Tezeu l-a 
urmărit si a aflat de la cineva unde era ascuns. 
După ce l-a scos din vizuină, l-a ucis de îndată. 


Plutarh, Theseus, XVI, 
cretanii ... au răspuns că Labyrinthos 
era un loc de pază neavind nimic vătămător, 
decît că cei puşi acolo sub veghe nu puteau să 
scape... Si Aristotel, în Constituţia bottiailor, 
este vădit că nu crede că Minos a ucis pe tinerii 
atenieni, ci că au fost ţinuţi în Creta ca lucrători 


pe plată pînă la bătrinețe . . . ia În gi 
in decursul timpului, Minos a fost de pi 
batjocorit în teatrele Atenei Și nici Hesiod ay A 
răsplătit numindu-l cel mai desăvirşit rege, nici 
Homer, numindu-l intimul prieten al lui prgn 
ci tragici, fiind mai tari, au imprăștiat de pe 
tribuna scenei si de pe sceni multă, batjocnr 
impotriva lui, zicind că a fost rău și violent, ( osi 
se spune cà Minos a fost rege și dea e 
Radamante a fost judecător si paznic al drepțiloi 
aleşi de el. 

XVIII: n 

A uu că zeul (Apolon), la Delphi, F A 
un oracol, indemnîndu-l (pe Tezeu) să-şi ia drept 
călăuză pe Afrodita... 

ir după ce a ajuns în Creta, aşa cum seriu 
si cîntă în versuri cei mal multi dintre pi 
Ariadna, îndràgostindu-se de el, i-a dat un a 
si l-a învăţat cum să străbată prin intortoche i 
Labyrintului, iar el, omorind Montau, a pari 
inapoi pe mare, luind cu sine pe Ariadna sì Į 
dg o traditie aparte si greu de crezut a dat 
‘leidemos în această privință... : 
e i punind tis pe port și anbardan 
le-a luat-o înainte ducindu-se în Cnossós și, 
o luptă la porțile Labyrinthului, a ucis pe Deucali- 
on şi pe lancieri. 

XXI: iei ms. FR 

Tezeu, plecind din Creta pe mare, va nu 
la Delos si, aducînd jertfe zeului şi punîn ar 
ofrandà statuia Afroditei pe care 0 luase de a 
Ariadna, a jucat un joc cu tinerii eliberaţi, pe 
care se zice că-l joacă și acum delienii şi care 
este o imitație a ocolurilor și re pra 
Labyrinthos, jucat într-un rtm cu multe sc mia RE 
si desfàsuràri. lar felul acesta de joc delienii i 
numesc « cocorul » . . . 


A Sa i sno 
Pherekides, Scholii la Odiseea, XI, i sì gi 
Ariadna i-a dat lui Tezeu un ghem de A ani 

primit de la Dedal si l-a învăţat cum să procedeze, 


zicindu-i sà lege capàtul ghemului la intrare, 
de tîtînii ușii, si să meargă inainte, depănîndu-l 
pînă la locul cel mai ascuns... apoi să se în- 
toarcă înapoi înfășurind la loc ghemul. 


Eustathies, 1688, 37 (la Odiseea, XI, 321 și 
urm. ). 

Ariadna, la spusele lui Dedal, dădu iubitului 
său un ghem de sfoară... invàtindu-] să-l lege 
de țiţina uşii de intrare. 

Eustathios, 1166, 17 (la Iliada, XVIII, 590 
și urm.): 

Cei șapte tineri şi cele şapte fecioare, care au 
scăpat din labirint împreună cu Tezeu, au dansat 
primii acest dans la Cnossos, sub conducerea lui 
Dedal... si astăzi incă, multă lume, îndeosebi 
marinarii care, trecînd pe mare vin să viziteze 
peştera, execută un dans complicat, cu multe 
intoarceri, prin care vor să imite intortochelile 
labirintului. 


G.P. de Tournefort, Voyage du Levant, 
1717, Tom. I, p. 65 si urm.; Pestera de la 
Gortyna: 

La întîi iulie, după ce am făcut făclii de ceară 
la prototopul satului « celor zece sfinţi », am plecat 
să vizităm labirintul. Acest loc celebru este un 
drum subteran, ca un fel de stradă, care parcurge 
cu mii de ocolişuri în toate sensurile, ca la întîm- 
plare, și fără nici o regulă, interiorul unei coline 
la picioarele muntelui Ida, spre miazăzi, la trei 
mile de ruinele Gortynei. 

n acest labirint se intră printr-o deschidere 
naturală, largă de şapte sau opt paşi si atit de 
scundă, încît numai un om de talie mijlocie poate 
trece prin ea fără să se aplece. Partea de jos a 
intrării este foarte neregulată, iar partea de sus 
destul de plată, terminată cu mai multe straturi 
de piatră, aşezate orizontal, unele peste altele. 
Mai întîi se înfăţişează ca un fel de cavernă foarte 
rustică cu o pantă dulce. Caverna nu are nimic 
neobișnuit. Dar, pe măsură ce înaintezi, locul 


devine tot mai surprinzător. Numai ocolisuri; 146 


aleea principală, care este mai comodă iii 
celelalte, conduce după aproximativ o mg oe 
sute de paşi pină în fundul labirintului, a dou 
săli mari si frumoase unde străinii se odihnesc 
cu plăcere. Cu toate că această alee se ii ge] 
la capătul său, nu aici este locul primejdios al 
lubirintului ; acesta se află mai degrabă la gi 
la circa 30 de paşi, pe partea stingă. Dacă in 3 
pe vreo altă alee, după ce ai făcut o bucată de 
drum, te ràtàcesti într-o infinitate de intrinduri 
i înfundături, de unde nu poţi ieși fără să te 
pierzi. Călăuzele noastre au urmat deci og 
principală, fără să o ia nici la ză poa ape be 
stinga. Am făcut pe această alee 14160 de pag 
numărați; ea este înaltă de șapte sau opt picioa e, 
lambrisatà cu un strat de stinci, orizontală şi pla Ă 
cum sint cele mai multe din paturile de piatră 
ale aleilor de aici. Totuși în unele locuri ci 
să apleci puţin capul ; spre mijlocul a pi 
intilneşti o trecătoare atit de strimtà că wr 
să mergi de-a busilea. Marea alee este de obicei 
destul de largă, asa incit două sau trei ur 
să poată înainta deodată. Solul este uni a 
nu trebuie nici să urci, nici să cobori prea mnt 
Pereții sint sàpati vertical sau construiți dai 
pietre, cu o grijă minuțioasă, dar intilnesti nnt 
atitea drumuri de o parte și de alta încit nu te 
poţi descurca fără o grijă deosebită, | 
“Deoarece doream foarte mult să ne putem 
intoarce, prima noastră grijă a fost 1. să ajezăm pe 
unul din păzitorii noştri la intrarea cav Sr i 
cu porunca de a se duce să aducă lume din satu 
vecin ca să ne scoată de acolo, în cazul îi care nu 
ne-am fi întors pînă la lăsarea nopții; = fiecare 
din noi purta în mină o mare tortà apran 
3. la toate cotiturile mai greu de di gate 
pe partea dreaptă o hirtie numerotată Lo ir 
din grecii nostri lăsa pe stinga mici ei tinea cà 
spini, iar un altul răspindea pe aran pais i in se 
sac plin pe care îl ţinea sub brat. In > ni urata 
am ajuns fără greutate în fundul me i 
unde aleea mare se bifurcă si se termină cu două 
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de aproximativ opt metri. Pe pereți se vede scris 
cu cărbunele, de exemplu: P. Francesco, Maria 
Pesaro Capucino. Prater Tadeus Nicolaus sì 
alături, 1539. Mai departe, 7444. În altă parte 
se poate citi: Qui fu el strenuo Signor Zan de Corno 
cap. no de la Fanteria 1526. Se mai găsesc şi 
alte inscripţii pe alee, printre care aceea care se 
aflà la margine si care ni s-a pàrut a fi a unui 
iezuit; am observat următoarele date: 1495, 1516 
1560, 1579, 1699. Am scris şi noi 1700 în trei 
locuri diferite cu o piatră neagră. Printre aceste 
scriituri, unele sint cu totul admirabile... 

. Cu precautiile pe care le-am luat, ne-a fost 
loarte ușor sà iesim din fundul labirintului, dar 
dupà ce 1-am examinat bine structura, am căzut 
toți de acord că, după toate aparențele, nu era 
vorba de o veche carieră din care s-au scos pie- 
trele pentru a se construi oraşele Gortyna si 
Cnossos, după cum au crezut Belon si alti cîțiva 
autori moderni. Ce nevoie era să cauti pietre la 
capătul unei alei care merge în adincime mai mult 
de o mie de pași și este întretăiată de o infinitate de 
alte alei în care te poţi pierde în orice moment? 
Cum să faci pietrele să treacă printr-o strimtoare 
unde trebuie să înaintezi tirindu-te si care are 
o lungime de peste o sută de paşi? Si apoi, [afară] 

muntele este atit de abrupt si prăpăstios că de- 
abia poți să urci călare. 

Am căutat în zadar făgaşurile de cărute despre 
care vorbeşte Belon și chiar dacă s-ar mai vedea 
incă, nu trebuiau oare golite tunelurile care se 
tot adinceau? Trebuie spus, de asemenea. că 
piatra labirintului nu este nici frumoasă, nici 
dură, are o culoare alb-murdară, asemănătoare 
cu aceea a munților la picioarele cărora este 
construită Gortyna. În ceea ce priveşte orașul 
Cnossos, el este departe de labirint, spre coasta 
de nord a Cretei, la 3125 paşi de Gortyna, dincolo 
de munţii care se indreaptă spre Kandia, lingă 
un piriu sărac, pe malul căruia s-a celebrat căsă- 
toria lui Jupiter cu Junona. Belon putea mai 
bine decit oricine să determine situarea orașului 


Cnossos, el care se laudă de a fi văzut mormintul 148 


lui Jupiter, asa cum l-au descris cei vechi. El 
este sigur că acest mormint trebuie sà fi fost 
in orașul Cnossos şi, urmind drumul pe care 
Belon a mers de la Kandia la muntele Ida, trebuie 
să intîlnesti Cnossos în cale. 

Pare deci mai verosimil cà labirintul este un 
tunel natural pe care unele persoane curioase 
l-au făcut practicabil din plăcere, lărgind cea mai 
mare parte a locurilor prea înguste. Pentru a 
libera planseul, s-au scos unele straturi de piatră, 
așezate orizontal pe toată grosimea muntelui; 
pereţii au fost tăiaţi vertical în unele locuri și, 
pentru a descurca drumul, pietrele au lost aran- 
jate cu grijă. Poate că nu s-au atins de locurile 
in care trebuie să mergi de-a busilea pentru a 
face cunoscut posterităţii cum era restul în stare 
naturală (căci sì într-o parte și în cealaltă a acestui 
loc drumul este la fel de frumos) și pentru a arăta 
totodată cu cită greutate au lost evacuate pietrele 
din partea cealaltă. A trebuit (ca blocurile) să fie 
sparte mărunt pentru a le face să treacă prin 
acest loc strimt. Vechii cretani, oameni de mare 
politeţe şi mari iubitori ai artelor frumoase, s-au 
străduit să perfecționeze ceea ce natura a schi- 
tat doar. Este fără îndoială că după ce-au desco- 
perit aceste tunele subterane, păstorii au dat 
prilejul unor oameni mai de seamă să facă acest 
minunat labirint care să servească pentru refugiu 
mai multor familii în timpul războaielor civile 
sau sub domnia tiranilor, cu toate că azi nu mai 
serveşte decit ca refugiu pentru lilieci. Locul este 
foarte uscat; nu se văd pe aici nici canale, nici 
stalactite, nici scurgeri de apă. Am lost asiguraţi 
că în colinele din apropierea labirintului existau 
două sau trei tuneluri foarte adinci, din care s-ar 
putea face minunăţii asemănătoare dacă s-ar 
considera necesar. Pe insulă se găsesc multe 
caverne sì cea mai mare parte a stincilor, mai 
ales cele de pe muntele Ida, sînt perforate de găuri 
mari. Se găsesc si multe prăpăstii adinci si per- 
pendiculare; de ce n-ar fi si tunele subterane 
orizontale, mai ales în locurile unde straturile 
de piatră sint aşezate orizontal unele peste altele? 


- Nu trebuie să se creadă că labirintul pe 
care l-am descris este cel despre care vorbesc cei 
vechi. Diodor din Sicilia şi Pliniu ne asigură că pe 
timpul lor nu mai exista nici o urmă din el si 
că fusese făcut după modelul labirintului din 
Egipt, unul din cele mai faimoase edificii din lume 
înfrumusețat de un mare număr de oameni și de 


o sută de ori mai mare decît cel din Creta. Pe 
de altă parte, după cum se vede din medaliile 
antice, se pare că acesta se afla în orașul Cnossos. 
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VI. STINCI GRAVATE 
SI CERCURI 
DIN PIETRE 


PREMISE 


Vechimea vîrstei preistorice despre care vom vorbi 
trebuie prività cu multà rezervà. Ea este probabil 
mai putin îndepărtată decit s-ar fi crezut într-o 
primă aproximaţie, astfel încît nu este prea 
indrăzneaţă ipoteza că reprezentările de pe rocile 
gravate sì cercurile trasate cu pietre pe nisip, 
la malul mării, își trag originea dintr-o sursă 
comună, întîi microasiatică şi apoi minoică. Faptul 
s-ar datora curentelor de schimburi la care ne 
vom referi în curînd. Cu alte cuvinte, există 
multe indicii care mărturisesc în favoarea pre- 
supunerii că imaginile considerate « preistorice » 
sînt în realitate contemporane sau putin mai 
tirzii faţă de acea perioadă a civilizaţiei minoice 
căreia i se atribuie «labirintul minotaurului ». 


INSCRIPȚII RUPESTRE 


Să începem cu inscripţiile rupestre. 

« Imaginile rupestre sînt expresia dialogului dintre 
omul primordial şi eternitate, sint cuvintele lui 
Dumnezeu, sint semnele care marchează locul 
sacrificiului si al cultului, sînt figuri de pe altarele 
preistoriei. În multe locuri unde acea epocă şi-a 
trasat imaginile se celebrează si azi sacrificii. 
Numeroase grote purtind imagini din epoca gla- 


ciarà au devenit biserici creștine. Astfel Lourdes, 
cel mai important loc de pelerinaj al Franţei, 
este o cavernă de cult din epoca glaciară şi carac- 
terul sacru al locului s-a păstrat pină azi » (Kiihn, 
op. cit. p. 8). 

Aşadar, în acele locuri se păstrează sensul de 
«mysterium tremendum» si de «numinosum » 
(cf. pg. 18). Imaginile sint si astăzi sacre și 
degajă mare fortà. Deoarece aveau un caracter 
religios nu au fost distruse. În complexul de ima- 
gini rupestre de lingă lacul Onega, călugării creştini 
au trasat cruci deasupra figurilor, în scopul de 
a le deposeda de puterea lor diavolească și pentru 
a alunga duhurile. « Niciodată şi nicăieri conti- 
nutul religios al acestor imagini nu a fost uitat. 
Văzindu-le în Africa, în Spania, în Franţa, în 
Scandinavia, am văzut pretutindeni că oamenii 
de la fata locului nu se lăsau convinși să se apropie 
de ele» (p. 9). 

Este o constatare veche și, după toate pro- 
babilitàtile, nu lipsită de temei, că există un aer 
de familie, de înrudire între viaţa religioasă si 
cultică a omului preistorie şi aceea a « primiti- 
vilor » din timpurile noastre, încă neinfluentati 
de contactele intense cu omul occidental sì cu 
civilizatia acestuia. Cu alte cuvinte, se poate 
crede cà in civilizațiile « sălbaticilor » se perpe- 
tuează sfera emotivà a omului preistoric. Dacă 
este asa, mi se pare just ca, înainte de lua în 
considerare incidenta sferei mitice a labirintului 
asupra unor populaţii primitive, să vedem ce 
gindea omul preistoriei. Vom fi, fireşte, foarte 
precauti si vom avea mereu în vedere că nu este 
exclus — ba chiar este destul de verosimil — ca 
reprezentàrile preistorice despre labirint, despre 
Minotaur si despre ceea ce însoteste acest complex 
mitic, să fie rezultatul unei «inspiratii cultice» 
importate, cum am spus mai înainte, din bazinul 
Mediteranei Orientale şi chiar de-a dreptul din 
insula Creta. 

În acest sens, vorbind despre labirinturile 
preistorice de la Val Camonica, un învățat atit 
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turi sint uneori identificabile în figuri de monștri 
asemănători cu cei din Grecia antică. Fără si 
doială că legenda Minotaurului aici își are ori- 
ginea. Nu rareori ele au aspectul unui Dear al 
nin, cu o ieşire şi meandre care conc De 
figura schematică a unui monstru ageza cli 
centru. Este ciudat că în arta megalitică me 
simbol al fecundității pare a fi asociat o enia 
morților». Într-o comunicare part iculară, Tia 
Turri spune următoarele: « Labirinturi. n E io 
si în arta rupestră a Scandinaviei sole a a e A 
ele formează unul din subiectele pinapa ne 
artei megalitice atlantice care se crea ; 
Galitia pinà în peninsula Bretagne E i da 
Vorbind apoi de unele descoperiri ea a 
labirinturi în zona lacului Garda, asor aia si 
unele jocuri moderne de copii, el adaugă: s D sl 
acesta arată că labirinturile pot fi consi sea. 
si în afara semnificatiilor magico-religioase, ce 
puţin în ceea ce priveşte epocile tirzii ». 
În studiile sale asupra a ceea ce (dare: da 
« petroglife gallego-atlantice », Petroglifos y a ; 
rintos în Revista de Guimarães, 1951, n N 
>. 378; Los motivos de Labirintos, ibid., ne 
vol. LXIII, p. 56), Ramon Sobrino ni (ca 
ne dă o seamă de informaţii despre labirin urile 
preistorice din Portugalia, la sud de Miño, fe 
Galicia, la nord de Miño (în localitățile F orno ( os 
3 da Voug: ia, Lanhelas 
Mounos, Sever da Vouga, Monte de Sa ig ning 
etc.) si în alte regiuni ale Galiciei (la edri Ma 
Bullosa, Portela de Rozas Vellas, Outeiro 108 
Caraballifios, S. Jorge de Mogor, podi = 
etc.), considerindu-le pe toate ca agire 
tipului «Tragliatella » (care, cum Di pb; 
seamănă mult cu tipul « Cnossos » regu at). da 
în exemplele date de autor, de cele mai moi ie 
ori este vorba de desene spiraliforme € are nu! mă 
în citeva cazuri evoluează spre o structură să 
priu-zis labirintică. Apropiind pesi gi Genie 
de acelea care se găsesc în Scoţia și pe pani ; 
Scandinaviei, evident inrudite cu „primele, Lo- 
renzo-Ruza se pronunță net in favoarea unel 
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schimburilor comerciale. El invocă în spiritul 
acestei teze argumentele pe care le-am gin at 
anterior dupà Ringbom si alte surse. Lai 
n i autor dezvoltă în articolele sale consideratii 
ȘI Inceroări de clarificare demne de toată atenția 
I rintre labirinturile pe care le reproduce, sini 

Da rosee interesante, din toate punctele do 
Mar ar cele de la Mogor, de la Carballiños şi de 
t Outeiro dos Laxes (figurile IX/5, VA si VI/3 
din cel de-al doilea articol). În aceeasi revistă 
autorul revine asupra problemei (Ensayo de data. 
pica tie grabados européos tipo Tra- 
>. inn ee p. 26), Cuprinzind în examenul 
au gravurile de la Val Camonica si pe cele de l: 
Monte Bego din Alpii Maritimi; el reproduce alte 
două labirinturi foarte interesante de la Marin 
Mer) și Pontevedra în Galicia (figurile II 1—2) 
an palio po „aa de la Tintagel si Hollywood. 
rn sa reuşeşte să aducă însă contribuţii 
jel 2 Mate a cunoștințele deja dobindite, mai 
“m at ce pr posibilitàtile de datare, 

ip cin sto i i 

reprozentizile au Posi ge : , pron n. 
op l st create, a variat nu numai 
sti ul, dar ȘI armonia culorilor de fond. În timp 
da a a Beria a artei rupestre (Aurignac) 
see a F a Pati vinătoreşti si analogice, 
rea i ce Toal treilea mileniu î.e.n. spre 
ns mima de animism gi mituri. Oamenii 
ami prezentări de forte misterioase şi foarte 
a R mijlocul une naturi vivificatà si 
aa pină în intimitatea ei, precum si 
aa mia ve dincolo de mormînt si în 
ui. 101). etelor celor morti (ef. Kühn. op. 


MINOTAURUL ÎN VAL CAMONICA 


sia piren o Italia era printre puţinele ţări europene 
in care dintre inscripțiile rupestre lipseau repre- 
sontirile de labirinturi. Nici recentele desco veriri 
de pe insula Levanzo nu au constituit noi a sai 
in acest sens. În schimb, descoperirea * fara 


bogatelor reprezentări preistorice ale asa-ziseì 
«civilizaţii camuna » din Val Camonica, studiate 
cu atenţia pe care o merită numai incepind din 
1956 încoace, a modificat complet această părere. 
Ele conțin numeroase incizii labirintice (numai 
pe « Grande Roccia di Naquane » se găsesc şapte), 
inserate în diferite contexte care nu au fost incà 
descifrate în cea mai mare parte, astfel încît a 
ràmas destul loc pentru imaginatie sau pentru 
inductie. 
Într-un scurt studiu (op. cit., p. 22 si urm.) 
Eugenio Turri descrie aceastà artà rupestrà în 
telul următor: « Povestirile rupestre, dacă sint 
privite îndelung şi cu atenţie, au puterea magică 
de a reînvia lumea antică, de a restitui în mod 
sugestiv — aş spune oniric — priveliști, oameni, 
atmosfera religioasă, activităţile zilnice, faptele 
si evenimentele unui popor îngropat în milenii . . . 
Gravurile se găsesc diseminate pe cei doi versanţi 
ai văii, între Boario şi Sonico, dar cu o mai mare 
densitate la Capo di Ponte... Sint mii si mii 
(15.000?) şi numai pe stînca de la Naquane, care 
este întrucîtva sanctuarul acestei arte preisto- 
rice... se găsesc 876, împrăștiate în mod variat 
pe o suprafatà de numai douăzeci de metri pă- 
trati... Sint numeroase scene cu războinici care 
se bat cu armele și scuturile ridicate în sus, gata 
să lovească, după cum numeroase sint si figurile 
de oameni aflati în rugăciune, ca şi scenele de 
dans sau rituale, cu vrăjitori si personaje ciudat 
împodobite. La toate aceste reprezentări... se 
adaugă unele semne care pot fi cu greu inter- 
pretate: simboluri solare, labirinturi, urme de 
picioare si de miini, forme geometrice obscure 
si subtile care se află poate într-o legătură oare- 
care cu lumea magică a acelor oameni... Aceste 
documente ar reprezenta stratificarea a circa 
două mii de ani de istorie — începînd cu prima 
epocă neolitică pină în epoca fierului si, în special, 
pînă în epoca primei penetratii romane în valea 
alpină ... După unele ipoteze (Emmanuel Anati), 
gravurile cele mai vechi ar fi cele care reprezintă 
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mănătoare cu cele care se găsesc la Monte Bego 
na 


(în Alpii Maritimi francezi), datate în jurul anului 
2000 î.e.n.; ele ar putea fi puse în legătură cu 
motivele specifice artei statuilor menhir care ar 
fi difuzat pînă în Europa de Nord primele forme 
de desene gravate în piatră... În prima perioadà, 
în cursul căreia predomină cercurile solare, oa- 
menii care se roagă, labirinturile, reprezentările 
aveau în mod cert un caracter sacru si erau legate 
de vechi rituri solare, de credințe geometrice si 
divinatorii. Motivele nu lasă prea mult loc fan- 
teziei artistului, supunindu-se unui simbolism 
verilicat și mereu repetat. 

După cum spuneam, sint multe indicii care 
pledează pentru un aport conceptual si tehnic al 
Mediteranei insulare care, în acea perioadă isto- 
rică, constituia centrul dezvoltării culturale în 
această parte a lumii. Astfel, de exemplu, pumna- 
lul cu lamă triunghiulară si miner curb, care se 
cunoștea în Italia din figuratiile de pe statuile 
menhir din Adigele Superior si din Liguria ca si din 
alte exemple care apar în Anglia, precum si cele 
de pe complexul monumental de la Stonehenge 
şi de pe alte monumente megalitice, se pare cà 
derivà dintr-un prototip care a apărut la Micene 
prin secolele XVI—XIV î.e.n. La Val Camonica, 
el se găseşte insă-în documente litice databile 
în jurul perioadei 1800—1300 i.e.n., în diferitele 
faze ale așa-numitului stil tert. Acest pumnal 
creează o problemă de un deosebit interes. Îl 
găsim din Mesopotamia pînă în Siria (la Ugarit), 
în Egipt, în Anatolia la Hitiţi, în Grecia în cu- 
prinsul civilizaţiilor minoică şi miceniană. « Acest 
pumnal, spune Anati (p. 77), se răspindeşte în 
toată Mediterana orientală si prinde rădăcini 
mai mult ca simbol al unui grup de popoare sau 
de idei, decit ca o simplă armă...» 

Există o credință răspîndită și printre savanţi, 
referitoare la putinàtatea schimburilor la mare 
distanță în epocile primitive. Numeroase desco- 
periri ca si unele mărturii scrise au intervenit 
intre timp, în special în ultimele decenii, care 
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licoa schimb se limitau firește la mărfuri gp 
lì se atribuia o valoare intrinseca deose i 
vu care se făcea comerţ, fie pe mare, fie ir pe 
Invingindu-se dificultăţi de tot felul. “i e ta 
mult înainte de «drumul mătăsii» și a : Te 
deniilor» au existat drumurile zincului, | -n 
i chihlimbarului. H. Kühn (p. 147) insistă DE 
pra intensei activitàti comerciale a egipten o 
i eretanilor care importau aur din Irlanda, La 
din Anglia si Bretagne şi notează petitie pi 
cu si cum imaginile I a ale i din 
Bretagne şi-ar fi găsit con are: ti 
oriental al Irlandei». | SEn 

Revenind la gravurile rupestre de L 
Camonica, rezultă din ele cà PRIDE, Si 
care le trasaseră, ajunseseră la o mare înt pe 
artizanală, mai ales în domeniul seine 
liste foarte probabil cà chiar aceastà rain 
lăcuse să se nască legături i pă Ma y 
populațiile vecine, apoi cu marile cia ta 
la Aunjetitz, Micene si Creta. Jumăta eri 
de-al doilea mileniu î.e.n. marchează a ase 
de maximă dezvoltare a schimburilor BRE epora 
de bronz. Civilizatiile cretană și miceniană r > 
seserà nivelul cel mai înalt și influența lor n n 
să se facă simțită peste Balcani, pînă în le 
Centrală. Putin după aceea, această ERI 
incepea să se extindă și spre alte rogiem oa 
ginale din jurul Mediteranei. Legături cor i ma 
intre Grecia sì Europa septentrionalà sin hi 
ate pae O an P Mili a enim ii 

intele regale de la Micene l ui 

orarie ca o marfă din cele mai eg e 
Acest chihlimbar venea din Iutlanda şi x re 
coastele Mării Nordului sì ajungea în a pe 
un drum reconstituit de savantul englez. d ză 
Navarro. Că aceste schimburi de mărfuri pio 
urmate de schimburi tehnologice este het 
de descoperirea, amintită mai sus, în e ala 
preistorice din Europa Centrală, de . fra it 
tipul răspindit la Micene si Cnossos si de m 
de război asemănătoare cu cele folosite în a 
două civilizații. 


Aşadar, pare mai mult decit certă ipoteza 
că schimburile materiale au fost însoţite de 
schimburi de idei, de credințe, de reprezentări 
magice și cultice şi, deci, de o întreagă « mixtură 
sacrală ». Existenţa curentelor de schimburi este 
dovedită si de descoperirea în grote şi în mor- 
mintele preistorice (din Elveţia, Austria si -Ger- 
mania) de perle egiptene si de scoici rare aduse 
din Mediterana. Prima perioadă a epocii bron- 
zului coincide cu o exploatare intensă a zăcă- 
mintelor de aur din Irlanda. După opinia spe- 
cialistilor în protoistorie, civilizațiile miceniană 
şi cretană își acopereau necesităţile de aur în 
primul rînd din această sursă, dar şi din Anglia, 
din Germania şi chiar din Scandinavia. Aga- 
numitele «lunulae », lame de aur în formà de 
semilunà, constituiau un excelent mijloc de schimb 
pentru aurul gata lucrat, 

Au fost insă cercetători care au susţinut o 
teză contrarie, în speţă coborirea de la Nord 
spre Sud atit a reprezentărilor labirintice, cît 
şi a legendelor despre distrugerea Troiei, crezind 
că recunosc în aceste legende o transpunere a 
ritualurilor referitoare la eliberarea « femeii soa- 
relui », simbolul Primăverii. În prezent, o ase- 
menea părere este susținută de puțini cerce- 
tători. Totuşi, oricît ar părea de îndrăzneață, ea 
nu poate fi respinsă cu hotărire în stadiul actual 
al cunoștințelor si este probabil că nu vom intra 
niciodată în posesia unor date arheologice pro- 
batorii, în stare să elucideze problema cu cer- 
titudine. Chiar de curind, un savant ca Kerényi 
nu a avut curajul de a exclude definitiv această 
ipoteză. Ea merită să fie menționată în orice 
caz, chiar dacă a fost violent combătută si uneori 
a provocat de-a dreptul ilaritatea istoricilor. 

Lăsindu-l deoparte pe suedezul Rudbeck, Ernst 
Krause a fost acela care a studiat şi apărat teza 
«originii nordice » cu mai multă vigoare şi cu o 
perseverență extraordinară, începind prin a sus- 
ține, în concluziile capitolului 55 al lucrării sale 
Tuiskoland, că epopeea despre distrugerea cetăţii 


origine germanică. El dezvoltă apoi această teză 
intr-o lucrare (cf. bibliografia) al cărui titlu este 
elocvent: «Cetățile Troia» ale Europei septen- 
trionale gi legătura lor cu legenda trotanà indo- 
germanicà a Femeii solare răpită si închisă ( Syrith, 
Brunhild, Ariadne, Elena), precum st cu jocurile 
trotene, dansurile spadei si ale labirinturilor etc. 
(Glogau, 1893). Avind cunoștință despre desco- 
perirea acelui « Oinochoe » de la l'ragliatella — pe 
care a considerat-o ca o dovadă ulterioară a 
Justetii afirmației sale — el a publicat în acelasi 
an un Appendice de 48 de pagini cu titlul: Originea 
nordici a legendei troiene, dovedità prin vasul 
de la Tragliatella. Titlul operei principale vadeste 
de asemenea înclinatia autorului spre amplificări 
lanteziste în etimologie, în comparatia miturilor, 
ca si în interpretarea lor, dacă nu o tendinţă 
spre deformări veleitare. Faptul este demonstrat 
in expunerea tezei sale metodologice funda- 
mentale (p. XI): S l pf 

« Mitologia reprezintà precipitatul încercării 
popoarelor de a interpreta fenomenele naturii 
şi ar putea fi numită într-un Singur cuvint ,,0 
istorie naturală populară“. Din această cauză 
trebuie să fie limpede că interpretarea „miturilor 
nu poate fi rezervată glotologilor și filologilor, 
a căror treabă si știință încetează, în general, 
odată cu definirea textelor; ea poate Îi între- 
prinsă numai de cunoscători ai naturii și de 
cercetători ai psihologiei populare, suficient de 
pregătiţi pentru a se contopi cu spiritul gi cu 
condiţiile de viaţă ale popoarelor primitive în 
cadrul evenimentelor naturale ». Și el continuă 
astiel: « După părerea mea, dacă ne propunem 
să examinăm concepţiile mitice ale unui popor, 
este necesar în primul rind să clarificàm carac- 
teristicile pămîntului si ale climei, ale fenome- 
nelor naturale și cerești ale ţării, sau ce a impins 
fantezia locuitorilor spre interpretări. . . cercetînd 
dacà conceptiile mitologice despre Naturà cores- 
pund cu fenomenele naturale ale tàrii de unde 
au provenit», deoarece, de exemplu, «miturile 
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lor despre peregrinări, despre acţiuni insemnate, 
despre captivitatea şi moartea zeului Soare 
corespund atit de puţin cu condiţiile astronomice 
şi climatice ale actualelor arii de difuziune ale 
acestor mituri, încît nu se poate să nu te gindesti 
la legende poposite aici din ţări septentrionale ». 

Cunostintele despre religiile Europei preis- 
torice sînt destul de modeste. Faptul acesta se 
resimte şi în interpretarea gravurilor de la Val 
Camonica. Îndepărtind ipotezele care nu rezistă 
unor analize logico-conceptuale (cum ar fi presu- 
punerea că reprezentările figurative au luat naş- 
tere dintr-o simplă intenţie de joc — desi ştim bine 
că nu este posibil a se trasa o graniţă între joc 
şi ritual — sau ca notații cu caracter practic ori 
«contingent »), este greu să te sustragi concepţiei, 
să-i spunem «pan-religioase » a lui Kühn care, 
atribuind popoarelor de la sfîrsitul preistoriei o 
inclinare prevalent mistico-ritualà, crede că toate 
reprezentările lor figurative aveau o semnificație 
incantatorie — evocativà, «re-ligioasă », de « legă- 
turà ». 

Totuși, la Val Camonica există multe gravuri 
in care pare să predomine un caracter practic- 
documentar şi de aceea se poate presupune că 
au fost gravate în chip de memorie contabilă, 
spre exemplu pentru a nota numărul de animale 
sălbatice ucise. Unele din aceste semne au de-a 
dreptul aspectul unei hărți cadastrale rudimen- 
tare pe care este însemnată repartiția proprie- 
tàtilor. Dar cea mai mare parte a reprezentărilor 
are aproape sigur un scop religios și se pare că 
actele exterioare ale credinței comune constau 
în procesiuni și dansuri sacre. Observatia care 
urmeazà nu este numai a noastrà si deci nu este 
« pàrtinitoare »: « Asemenea dansuri şi procesiuni 
se executau în diferite împrejurări... Este 
interesant să constatăm că şi în religiile cretană 
şi miceniană, în legătură cu care posedăm material 
iconografic, procesiunile si dansurile ocupau- o 
poziţie proeminentă... În palatul lui Minos, 
în așa-numitul coridor al „„procesiunilor“, este 
reprezentat un dans ritual, cunoscut azi de toți. 
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Sint cunoscute numeroase reprezentări, pictate 
sau gravate, pe vase, pe mobilier, pe bijuterii » 
(Kihn, op. cit, p. 145). 

Si acum, marea surprizà: odatà cu labirintul 
apare si Minotaurul, chiar dacà este modificat 
in condiţiile unui «stil cultic » diferit si inserat 
în credinţe mai compatibile cu un nou context 
cultural şi ambiental. «Aceşti ultimi adoratori 
ai zeului taur cornut, servitori ai unui cult acum 
decăzut, dar incă deținători ai multor secrete ale 
naturii, transmise din tată în fiu timp de secole, 
au creat pentru generaţiile viitoare imaginea 
vrăjitoarelor şi a magilor. .. Astfel, si divinitàtile 
care erau adorate s-au transformat în creaturi 
diabolice şi maletice. În unele cazuri, demonii 
sînt reprezentaţi în mod abstract şi stilizat, sub 
formă de spirală sau labirint, ale căror meandre 
se termină în centru, într-o figură schematică 
cu ochi exagerati. Asemenea monștri sint cunos- 
cuti şi în mitologia greacă şi, fără îndoială, în 
aceştia îşi găseşte originea legenda Minotaurului. 
Unele din aceste ființe sint parti din labirint, ca 
şi cum meandrele ar fi fost braţele si picioarele 
demonului. Asemenea figuri sint comune şi artei 
rupestre din Scandinavia Meridională şi formează 
unul din subiectele principale ale artei megalitice 
din Bretagne și din Irlanda. Alte figuri au aspectul 
unui ovar feminin cu meandre care conduc spre 
centru, pînă la figura schematică a monstrului. 
Și în epoca megalitică acest simbol al fertilităţii 
pare să fi fost asociat cultului morților. Probabil 
că si în psihologia popoarelor primitive, ca si 
în psihologia modernă, contrariile se atingeau 
printr-o  coincidentia oppositorum». Observație 
acută şi la obiect! 

Dansul demonului cornut se repetă în mod 
plastice în «Scena diavolului» si în altele ase- 
mănătoare. Dacă vom confrunta această imagine 
cu o alta ca, de pildă, aceea atit de îndepărtată, 
care se găseşte la Cueva de los Letreros din Spania 
si în care alături de simbolul soarelui si al lunii 
apare un corp omenesc cu chip laurin (sau mască 
de taur) si coarne, tinind în mină un vas de apă, 


a. Labirint preisto- 
ric de tip geome- 
tric; b. si e. Detalii 
din « Scena Diavo- 
lului » de la « Cueva 
de los Letreros» 
(Spania) 


ne vom da seama cà ne aflăm în aceeaşi ambiantà 
emotivă. Exemplele pot fi ușor multiplicate. 
Minotaurul, pe de o parte, şi Diavolul, pe de 
altă parte, se asociază si se suprapun. Un rezultat 
într-adevăr surprinzător: bunul si bătrinul nos- 
tru Diavol din poveștile populare — spaima ţărăn- 
cilor si a servitoarelor, cu copitele crăpate (pe 
care în zadar încearcă să le ascundă), cu botul 
de animal, cu coarne pe cap, tinînd în mîini o 
furcă cu trei sau numai două ţepi (armă sacră; 
poate o reminiscență a securei duble?), — se 
prezintă ca fiul Monstrului din Creta, născut 
din amorul sacrilegiu al lui Pasifae cea «prea 
strălucitoare » | 162 


Este într-adevăr remarcabil felul în care 
această figură apare mereu de sub straturile 
conștiinței. Este uimitor, de pildă, cu cîtă fide- 
litate aproape « fotografică », poate involuntară, 
în orice caz excepţională, reprezentările antice 
sint preluate de un pictor modern ca Hans Arp, 
care se poate presupune că nu a avut cunoştinţă 
de demonii preistorici menţionaţi mai sus. 


DE CE LABIRINTURI ? 


Întrebarea de ce se găsesc labirinturi pe gra- 
vurile rupestre nu-și poate găsi un răspuns univoc 
şi adecvat în situaţia actuală a studiilor exis- 
tente. «În întreaga artă rupestră europeană, 
conceptul de labirint rămine deocamdată obscur. 
Un astfel de simbol apare împreună cu repre- 
zentări de lupte de gladiatori, cu simboluri solare 
şi cu reprezentări de arme. Aceste lupte şi aceste 
arme în legătură cu labirintul se asociază fără 
îndoială cu conceptele despre Cerberi și despre 
acele stranii ființe hibride care supraveghează 
intrările în viaţă şi în moarte, în Cer şi pe Pămînt, 
pe care le regăsim adesea în povestirile populare 
şi în mitologie, precum si cu conceptul despre 
probele dificile pe care trebuie să le treci pentru a 
intra într-o nouă lume sau într-o nouă stare. Viaţa 
şi moartea sînt inseparabile, trebuie să mori ca 
să te renasti, fie cà este vorba de moartea reală 
a corpului sau de aceea, simbolică, a ritualurilor 
de iniţiere sau a altor rituri de trecere, folosite 
de atitea popoare, chiar din cele contemporane 
cu noi» (Kiihn). Dealtfel, moartea, sau trecerea 
spre viaţa veșnică nu este ea numită tot trecere 
de către credincioşi? 

Tot la Val Camonica constatăm că desenul 
labirintic se află într-o evidentă relaţie solară; 
este vorba de un ansamblu de mici canale care 
se unesc într-un mod complicat, întrunindu-se în 
cîteva « centre », constituite la rîndul lor dintr-un 
sistem spiraliform de tip labirintic care le face 


163 sà semene, de exemplu (dar cu totul într-o altă 


conceptie structuralà), cu unele incizii rupestre, 
descoperite în diverse locuri din Anglia ca, de 
pildà, la Old Bewick. În legătură cu acestea, 
Hoerner şi Menghin (op. cit., p. 228) scriu urmă- 
toarele: « Inelele se unesc cu micile canale, cite 
două sau cite patru într-un singur fir, sau cite 
trei în formă de floare... O parte importantă 
este rezervată inelelor concentrice multiple; din 
centrul lor, în formă de mic vas, pleacă o singură 
linie, dreaptă sau curbă... Această imagine a 
unui bastion circular (Ringwallbild) este o schemă 
mai simplă a așa-numitei figuri labirintice care 
se găsește, în reprezentări antice sau moderne, 
în aproape toată Europa. W. Meyer (cf. biblio- 
grafia) a arătat că ea era folosită în antichitate 
pentru dansurile şi jocurile celor tineri (ludus 
Trojae)... La început simplu motiv ornamental, 
spirala a devenit apoi reprezentarea unui spațiu 
în al cărui centru sălăşluia un monstru semibestial 
care pretindea sacrificii omenești şi care, din 
fericire, a fost învins de atenianul Tezeu... 
Preluarea acestor figuri în Europa de Nord tre- 
buie să fi fost însoţită chiar de la început de 
idei asemănătoare, în legătură cu care nu exista 
insă o tradiţie manifestă. » 

În alte cazuri, reprezentarea labirintică este 
in mod evident legată de ritualuri și vrăji de 
vinătoare şi are un aer de rudenie, care decurge 
din aceeași motivaţie cultică, cu figurile de la 
Djebel es Sebi. Altă dată, labirintul este inserat 
intr-un plan «cadastral» sau într-o mulțime de 
«palete» (care nu se ştie ce reprezintă) și de 
luptători. Pină la urmă, el «degenerează» și 
devine un pseudo-labirint, fără intrare și fără 
ieșire. 


DIN NOU SPIRALE 


Știm acum că spirala — ca reprezentare plastică 
şi ca dans, cu desen simplu, dublu sau triplu — 
este un motiv care apare destul de des și, am 
spune, aproape inevitabil, în reprezentările popu- 
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lare. Kerényi susține că, avînd la bază obser- 
vațiile astronomice, ea poate simboliza cursul 
soarelui. Linia neîntreruptă în formă de meandru 
sau de «motiv cotit» este o variantă. Este cunos- 
cută asocierea meandrului cu simbolul apei, al 
vieții, al fertilității, al pîntecului feminin. Dar 
este destul de probabil ca linia aceasta mereu 
cotità, — mai ales în varianta ornamentală cu 
împletituri care se regăseşte, din Antichitate 
pînă în Evul Mediu, pe lespezi de mormînt, sar- 
cofagii si capiteluri de coloane — vrea în primul 
rind să reprezinte nemurirea, drumul lung al 
sufletului, «firul care nu se rupe», sentimentul 
limpede sau numai abia simțit al unei continuitàti 
dinamice « viață — moarte — viață ». 

Am arătat că spirala nu este un «labirint», 
Dar trebuie notat că, în unele reprezentări pre- 
istorice din Europa septentrională de exemplu, 
trecerea de la spirală la un desen propriu-zis 
labirintic este evidentă. Sint cazuri (cum sint 
cele două pietre gravate din mormîntul cu coridor 
de la Gavr'Innis din Baden, în Morbihan) în care 
surprindem pe artistul necunoscut într-o situaţie 
flagrantă de trecere de la spirală la labirint, în 
«dorinţa de a trasa un labirint). 

Trebuie menţionat pe de o parte că dansul 
labirintului se executa într-o perioadă «sacră» 
a anului (Paşte, lăsata secului etc.) şi că, pe de 
altă parte, atît dansul cit si reprezentările sale 
nu sint lipsite de asociaţii funerare. În Anglia, 
ca şi în alte părţi, pietrele gravate ca şi labirin- 
turile pe iarbă (turi-mazes) despre care vom vorbi 
mai departe se găseau si se mai găsesc si acum 
în vecinătatea unei biserici, aşadar în apropierea 
cimitirului. Este greu, mi se pare, să nesocotesti 
intenţia lor «psihagogică» ceea ce înseamnă că, 
aşa cum spune Kerényi (op. cit., p. 30), «trecerea 
obositoare, dar totodată cu caracter de joc şi, 
în esența sa, sărbătorească, devine o rătăcire 
(labirint) ». 

Aceste spirale si labirinturile care derivă din 
ele se găsesc, după cum am văzut, în caverne, 
dar destul de des și în mijlocul cimpiilor, gravate 


pe pietre sau desenate pe iarbă. Ele sint ușor 
degradabile în cel de-al doilea caz si, în mod sigur, 
distruse în cel de-al treilea caz de nepăsarea 
oamenilor rezultată din modificarea obiceiurilor. 
Aceste labirinturi sint întotdeauna greu de datat, 
astfel încît nu se poate stabili dacă provin dintr-o 
epocă pre—sau protoistorică ori precreştină, sau 
dacă sint posterioare creştinării regiunilor in 
care au fost găsite. 

Este de asemenea greu sau chiar imposibil 
de stabilit dacă desenul labirintic a fost fructul 
unei reprezentări « arhetipice » si, deci, într-un 
anumit sens inevitabil, al unei «lungi călătorii » 
(drumul sufletelor morţilor), sau este rezultat din 
filonul clasic greco-roman, de unde provine și 
semnificaţia sa «psihogogică». În orice caz, pare 
verosimil că folosirea acestui simbol era foarte 
ăspindită, în special la popoarele celtice din 
Europa septentrională. Despre influenţa probabilă 
a comerţului şi a schimburilor de mărfuri preţioase 
asupra difuziunii acestui semn am vorbit mai 
înainte. 

În absenţa unor studii aprofundate, conduse 
atit pe filonul tradiţiilor folclorice în care supra- 
viețuiesc deseori credinţe şi obiceiuri ale unui 
trecut îndepărtat si a căror semnificaţie originară 
nu mai este înţeleasă de povestitor, cit si pe acela 
al putinelor rămăşiţe crutate de timp, trebuie să 
ne limităm la indicarea acelor puţine, dar semni- 
ficative mărturii care au mai ajuns pînă la noi. 


CERCURI DE PIETRE 
PE MALUL MĂRII 


Am făcut cunoștință cu gravurile rupestre de la 
Val Camonica. Să amintim acum cunoscutele 
incizii de pe stinci izolate din localităţile Lyn si 
Old Bewyck din Northumberland, descoperite 
pe la 1820 si descrise cu atenţie de G. Tate în 
1864. Chiar în absenţa unui tip convențional de 
desen «cretan », figurile au un aspect de labirint 
circular. Cu un diamentru de peste un metru, 
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aceste gravuri sint deseori unite printr-o linie 
(«drum ») care leagă două, trei sau chiar mai 
multe centre, într-un traseu labirintic foarte com- 
plex. În alte cazuri, seriile de desene concentrice 
sînt întrerupte de o linie radială de-a lungul căreia 
merge o incizie în linie directă. 

Au fost găsite gravuri executate pe pietre 
aşezate în picioare, foarte asemănătoare cu cele 
de mai sus, şi în alte zone ale insulelor britanice, 
de la Orkney în nord, pînă la Devonshire în 
sud, precum si în Irlanda de Vest. 

În afara granitelor Marii Britanii, descoperirea 
de labirinturi de diferite forme influentate de 
specificul etnologic, sau cel putin descrieri în 
diverse publicaţii au trebuit sà aştepte trezirea 
în spiritul cercetărilor a acelei mentalități ro- 
mantice căreia i se datorește naşterea interesului 
pentru folclor si pentru originea populară, interes 
colorat deseori de naționalism, dacă nu de patrio- 
tism local, capabil să atragă în sfera cercetării 
erudite elemente si fapte care, mai înainte, erau 
ignorate sau dispretuite ca « vulgare ». Aici intră 
în scenă, pe lingă labirinturile gravate, şi cele 
construite cu pietre sau cu bucăţi de stincă, pe 
malul mării. 

Prima descoperire importantă în domeniul 
care ne interesează se datoreste lui E. von Baer 
care, în 1838, constrins de vremea rea să rămînă 
pe insula Wier din Golful Finlandic, pe atunci 
nelocuită, a observat pe țărm un curios desen 
alcătuit din pietre mari. Continuindu-şi călătoria, 
el a găsit şi alte figuri asemănătoare pe coasta 
meridională a Laponiei. Materialele folosite pentru 
formarea desenului constau fie din pietre mici, 
de riu sau de mare, fie din pietre mai mari si, 
într-un caz, din bucăţi de stincă atit de volumi- 
noase încit era nevoie de efortul reunit al mai 
multor persoane pentru a le urni din loc. Chiar 
de pe atunci Baer a constatat că multe din aceste 
figuri erau pe jumătate distruse de acţiunea 
agenţilor naturali. El şi-a amintit atunci că mai 
observase în Laponia rusească, în micul golf 
nelocuit Wilawata, un labirint asemănător, dar 


mai mare. Si în acel caz, călătorul debarcase pe 
pămînt din cauza lipsei de vint favorabil. Marinarii 
au avut grijă să nu strice acele mici construcții, 
cu toate că, împreună cu ei, coborîserà pe țărm 
si echipajele altor unsprezece nave, în așteptarea 
unui vînt favorabil. 

Alte două labirinturi, descoperite de el pe un 
banc de pămint în apropierea satului Ponoi, 
pe riul cu acelaşi nume, la circa douăsprezece 
verste de vărsarea sa în mare, erau mult mai 
mari şi alcătuite din pietre atît de grele, incit 
era evident că o asemenea lucrare «nu putea fi 
executată decit prin forţele reunite ale mai multor 
oameni voinici si îndemînatici » Aşadar, ele nu 
puteau fi opera unor copii. Înafară de aceasta, 
păreau foarte vechi; masele grele de piatră erau 
afundate în pămînt si, ca la Wier, erau acoperite 
de mușchi care le lega de pietrele de dedesubt. 
Nici unul din locuitorii de acolo nu a ştiut să 
spună ceva despre originea lor. Un om, originar 
din Kem, i-a spus că, în Rusia, construcţiile de 
acest fel se numeau «Babilonii ». 

Mai tirziu, Baer a găsit referiri despre aceste 
« Babilonii » la istoricul rus Karamzin, după care 
delegaţii ruși care fuseseră în peninsula Kola 
auziseră de la locuitorii de pe acolo că un suveran 
legendar al Careliei, Walit van Warent, ar fi 
construit pe coasta Varangerfiord o « Babilonie » 
cu douăsprezece cercuri de piatră în formă de 
spirală care închideau o piatră centrală. După 
J.R. Aspelin (cf. bibliografia), învățatul rus 
Kelsieff a găsit si el, în timpul unei călătorii 
făcută în Laponia în vara anului 1877, trei labirin- 
turi în apropierea mănăstirii Solovetk pe Marea 
Albă si alte două sau trei pe ţărmul nordic al 
peninsulei. Asupra acestui subiect, Baer a inaintat 
un studiu Academiei de științe din Petersburg. Mai 
tîrziu, știrile despre descoperiri asemănătoare au 
devenit tot mai dese. 

Astfel, J. R. Aspelin din Helsingtors (astăzi 
Helsinki) semnalează o întreagă serie de asemenea 
construcţii în Finlanda, pe coasta orientală a 
Suediei, la Wisby, pe insula Gothland. La Wisby, 


care era un centru comercial cu o mare vechime, 
construcţia se afla în nordul orașului, între plajă 
si muntele Furcii care, pină la sfirșitul secolului 
trecut, purta în virful său o furcă compusă din 
trei coloane de piatră.. 

Într-o comunicare (publicată apoi în Zeit- 
schrift für Ethnologie, vol. IX, 1877, pp. 439— 
442), Aspelin preciza locurile în care au fost des- 


Labirint format din pietre pe insula Wier 


coperite labirinturile pe coastele occidentale și 
meridionale ale Finlandei, adăugind că, chiar 
dacă le putea atribui, după unele indicii, o foarte 
mare vechime, îi lipsea totuşi orice element pentru 
a putea trage o concluzie referitoare la scopul 
si la originea lor. Învàtatul finlandez continua 
amintind că «printre locuitori era răspîndită 
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părerea cà labirinturile fuseseră locuri de joacă. 
Un tinăr se așeza în centru şi alţii se luau la 
intrecere pentru a ajunge la el urmînd cercurile 
trasate. Trebuie menţionat că unele labirinturi 
aveau un singur centru, altele — două, iar altele 
- nici unul, astfel încît după ce parcurgeai în- 
tregul traseu te trezeai afară. Apoi, deoarece ele 
se găseau pe insule mici ori pe tàrmuri si numai 
rareori pe lingă locuri locuite, trebuie să presupunem 
că ele erau legate într-un fel oarecare cu navi- 
gatia...» Neexcluzind faptul că labirinturile 
ar fi putut fi puse în legătură cu o formă de cult 
marinăresc, Krause observă că în alte ţări scan- 
dinave există totuşi labirinturi departe de mare. 
Plecînd de la desenele spiraliforme care se găsesc 
deseori pe obiecte provenind din epoca de bronz 
in Europa septentrională, el tinde să le atribuie 
celei de a doua jumătăţi ale acestei perioade pre- 
istorice. 

La rezultate asemănătoare a ajuns şi rusul 
leliseev care, într-un Buletin al Societății ruse 
de geografie din 1883, a comunicat că a găsit pe 
țărmurile Mării Arctice si ale Mării Albe și îndeo- 
sebi pe coasta Murmansk, pe insula Saiskije din 
golful Onega, ca si în golful Mesen, un mare număr 
de « Babilonii », fără a putea totuşi stabili limita 
difuziunii lor spre Răsărit. Respectate ca locuri 
sacre de samoezi si de alte populaţii, multe ase- 
menea construcţii au fost distruse de pescarii 
laponi care au dezgropat pietrele din pămînt 
pentru a-şi construi vetre si cuptoare. Ieliseev 
recunoștea în curbele repetate ale desenelor «o 
simbolizare a infinitului sau a lumii », gàsindu-le 
o analogie cu semnul principiului Răului la cultul 
Zend, unde un şarpe închide lumea în încolă- 
cirile sale. 

Labirintul de la Wisby a fost apoi descris 
de K. Kappman si de Stephan Wătzoldt în Hansea- 
tische Wisbyfahrt (Hamburg, 1883). După ei, 
în insula Gothland se găsesc alte trei labirinturi 
de acelaşi fel. 

Figurile aveau cind un singur «centru », cînd 
două sau nici unul, un diametru de 3 pînă la 5 


170 


metri si se aflau totdeauna pe o insulă sau în veci- 
nătatea țărmului. 

Apare deci mereu asocierea labirintului cu 
marea şi cu marinarii; poate o coincidenţă întim- 
plătoare, poate nu. Dar ce spuneau locuitorii de 
la faţa locului despre aceste figuri, a căror parte 
mai însemnată fusese desigur distrusă de către 
unii zeloşi păstori de suflete ca fiind sediul unor 
ritualuri diabolice? 

Pescarii le dădeau diverse nume si, după 
părerea lor (deoarece obiceiurile legate de ele 
dispăruseră de mult timp), ele serviseră ca dis- 
tractie pentru navigatorii care naufragiaserà prin 
acele pàrti sau pentru jocurile copiilor. În acest 
din urmà caz, o fetità stàtea în centru, iar tova- 
ràsii ei fugeau de-a lungul traseului ca să ajungă 
la ea. 

O legendă locală din Wisby povesteşte despre 
fiica unui rege ţinută prizonieră în peștera hotilor 
sub Muntele Furcii. Fata aseza în fiecare zi o 
piatră pe pămint, astfel că atunci cînd « castelul 
său troian » a fost terminat, a sosit şi ziua eliberării 
sale. Totuși, acesta (ca dealtfel cea mai mare 
parte a construcţiilor de același fel) nu era un 
adevărat labirint, deoarece nu te puteai rătăci 
în el. Este vorba (aşa cum se poate vedea în 
imag. de la pag. 168) de un traseu aproape circular, 
cu un diametru de circa 18 metri, alcătuit din 
pietre neregulate de mărimea unui cap de om, 
care creează un larg drum obligatoriu în care, 
pe anumite porțiuni, abia ai loc de trecut. Peştera 
din legendă este o grotă naturală în roca de calcar 
a țărmului. Dar regăsim si aici, într-o sinteză 
surprinzătoare, multe din obisnuitele elemente 
specilice: plaja mării, caverna, labirintul sau 
fata de rege deţinută într-o închisoare. 

Un autor suedez din secolul trecut (S. Nord- 
ström, op. cit. p., 227) relatează despre unele labi- 
rinturi găsite printre inscripțiile de pe clopotele 
bisericilor. El a fost primul învățat care s-a 
ocupat cu rigoare stiintificà de acest subiect, 
remarcind, printre altele, că asemenea labirinturi 
se găseau nu numai in Suedia meridională si pe 


insule, ci şi în Norrland si Norvegia, precum și în 
Danemarca și în provinciile care i-au aparţinut 
altădată. Unele constau dintr-o simplă spirală 
care ducea spre centru, altele se desfàsurau in 
jurul braţelor unei cruci sau unui «T». Nord- 
strâm menţiona și existenţa unor «castele troiene » 
lingă bisericile din Enköping, la Dalarà, Kungsör, 
în Smaland, la Waderò, lingă bisericile din Vanga, 
la Nyköping etc. El precizează cà labirinturile, 
cînd nu erau situate lingă malul mării, se aflau 
de obicei în vecinătatea unei biserici şi conchide 
admitînd că cercetările sale în legătură cu ori- 
ginea si virsta acestor construcţii au rămas com- 
plet infructuoase. 

Alte reprezentări labirintice au fost găsite 
în Islanda si în Brandenburg sau la Eberswalde 
in Germania. În legătură cu acestea din urmă, 
Krause a găsit o relatare a istoriografului berlinez 
Friedl, în Zeitschrift für Etnologie (1877, p. 470), 
din care ne limităm să reproducem numai conclu- 
zia foarte interesantă: 

« Asemenea labirinturi formate din pietre, 
taluzuri de iarbă sau tufișuri s-au conservat din 
îndepărtatul Ev Mediu în multe părţi din Ger- 
mania. Legat după cit se pare, în epoca păgină, 
de cultul soarelui sau al astrilor, sau de alte culte 
ale naturii, acest nex mitologie s-a atenuat 
fireşte cu trecerea timpului. Totuși, ici si colo, s-a 
mai păstrat obiceiul de a se face apel la el cu 
prilejul unor sărbători care au un conţinut creștin, 
dar care uneori, ca în cazul Paștelui, păstrează 
urmele neîndoielnice ale unei origini precrestine . . . 
in care există intenţia de a imita parcursul în- 
cileit si, în aparenţă, complicat al astrilor si al 
constelaţiilor care, revenind la aceleași poziţii, 
se intorc mereu, reînnoind ziua, noaptea, saptà- 
mina, lunile, anotimpurile si, în fine, anul. Trebuie 
pusă în evidenţă în primul rind cursa și mișcările 
ritmice executate în acţiunea de parcurgere a 
cercurilor. În comentariile sale, Friedl se sprijină 
pe Creuzer, care descoperise înaintea lui existența 
anticelor «dansuri planetare», considerind si 
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(Creuzer, Symbolik und Mythologie, vol. 111, 
p. 390 si vol. IV, p. 118, ed. a II-a). În fine, 
Friedl aminteşte că labirinturi de același tip 
ar fi existat lingă celebra piatră de cult din Quol- 
titz, pe insula Riigen şi lingă Fiirstenwald, în 
Mark, înainte ca agricultorii sà le fi distrus, 

Uneori labirinturile erau asociate cu o cruce. 
Scotocind prin hărţile vechi, după acea redes- 
teptare a interesului pentru originea naţională 
pe care am amintit-o, s-a descoperit că doi învăţaţi, 
unul suedez (J. Rudbeck, autorul lucrării Atlan- 
tica, 1695) si unul danez (O. Worm, in opera 
Danicorum Monumentorum Libri Sex, 1651), 
mentionaserà si descriseserà două monumente 
labirintice. Cel de-al doilea monument semăna 
cu labirintul pe o cruce de piatră (un caz rar) 
conservat la Norham pe Tweed, care trebuie că 
era un fragment din trunchiul unei cruci mari, 
probabil saxonă. Pe cruce era trasat un complicat 
desen labirintic ce se întindea probabil spre braţele 
ei. Asupra interesantei figuri a lui Johannes 
Rudbeckius, «patriot gotic», arheolog, lingvist 
ete. care credea că poate recunoaşte în suedezi 
«poporul începuturilor » si în Suedia — Atlantida 
lui Platon si tara în care s-a refugiat Iafet după 
potopul universal, cf. primul volum din Atland 
eller Manheim o Atlantica, 1677, si articolele de 
Ernst Ekman în The Journal of Modern History, 
martie 1962 si în Midway—A Magazine of Discovery 
in The Arts and Science, iulie 1962. 


De-a lungul coastelor Finlandei predomina, 
în ceea ce priveste labirinturile, numele de Jatulin- 
tarha (gardul sau obstacolul gigantilor) si Pieta- 
rinleikki (jocul Sfintului Petru); în apropiere de 
Helsinki, ele se numeau «Ruinele Ierusalimului», 
«Cetatea Ninive », «Zidurile Jerihonului »; lingă 
Viborg (Viipuri în finlandeză) — « Jătinkatu» 
(drumul uriasilor), « Kivitarhiis » (gardul de piatră) 
si... «Lissbon». Aproape toate aceste nume 
(ultimul este un ecou al marelui cutremur de la 
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urm.) potrivit căreia labirintul, înfàtisat ca o 
cetate mare și complexă şi totodată sortită pieirii, 
a luat rind pe rind, în minţile oamenilor, numele 
acelui oraş care — uneori numai ca un ecou biblic 
sau cronicărese — era considerat «oraşul» ce 
poseda asemenea însușire si destin. În Laponia, 
termenul comun era «Babylon», în Islanda 
« Volundarhus » (casa lui Volundar); în Norvegia 
şi Suedia erau uneori folosite numele « Nunnen- 
tarha » (casa maicilor), iar pe o insulă din Kattegat 
era în uz termenul «Trelleborg» (castelul lui 
Troll, înfricosàtorul locuitor al pădurilor). Dar, 
firește, numele cele mai folosite rămîn totuși acelea 
de « Trojin », « Trojeburg », «Trojenburg », « Trò- 
burg », « Troiborg », « Treiborg », « Troiborgslot », 
« Truberslot », « Triboren » (cf. De Vries, op. cit.); 
în general — castelul troian. 

În afara Scandinaviei, menţionăm un alt 
labirint, puţin cam mutilat, descoperit în 1911 
la Locktown, lingă Hollywood (în realitate 
Holywood), în comitatul Wicklow din Irlanda 
(v. G. H. Orpen, Journal of the R.S.A., Ireland, 
XLI, [1911] si ibid., 1923 si 1926). gravat pe o 
rocă de granit şi avind un desen clar de tip « enos- 
sian.). În prezent, el este păstrat la Muzeul 
Naţional din Dublin. Autorul citat crede că 
concepţia acelei reprezentări a ajuns în Irlanda 
în epoca pre-daneză, prin mijlocirea vreunei 
mănăstiri străine, cînd labirinturile aveau dife- 
rite, dar precise, semnificatii spirituale (cf. pp. 245 
si urm.). Arheologul Brewer afirmà însă că nu 
existà un motiv pentru a atribui aceastà piatrà 
unei perioade relativ recente si, citindu-l pe 
Macalister (Ireland in Pre-Celtie Times, 1921, 
p. 233), o dateazà în epoca de bronz si o face 
contemporană cu gravurile rupestre din acea 
perioadă care culminează cu figuratille de al 
Newgrange. Ultimele sint de asemenea contem- 
porane cu desenele labirintice cu inele concentrice 
unite radial, descoperite succesiv în peste o sutà 
de exemplare, cele mai cunoscute fiind acelea 
de la Routing, Linn, Old Bewyck şi Auchnabreach 
(Scotia). După acest autor, existența pe o stincă 


vecină a unei cruci cu vîrfurile îngroșate nu poate 
contribui la datarea labirintului în epoca creştină, 
deoarece crucea izolată, în sine, este şi un simbol 
pre-crestin. În Journal of the Royal Soc. of Anti- 
quarians, iunie 1925, se relatează, între altele, că 
pe locul pietrei din Holywood exista piatra cu 
cruce amintită, dar că se aflau și resturile unei 
subterane sau ale unui scurt pasaj acoperit ce ducea 
la o grotă naturală între două stinci, numită de 
localnici « The Robbery House». Ne aflăm deci 
incă o dată la poarta unde dispare soarele, la 
poarta prin care suflete ies din această lume și 
astfel coincidenta cu legendele despre atit de 
îndepărtata insulă Malekula (v.p. 184) nu este 
poate întimplătoare. Printre altele, acea piatră 
se găsea la un pas de «drumul pelerinilor » care 
ducea de la Holywood la Mănăstirea Sfintul 
Kevin din Glendabough. 

Inciziile concentrice unite prin mici canale, 
menționate de mai multe ori, nu sint reprezentări 
labirintice, dar sînt, fără îndoială, înrudite cu 
ele. De fapt, gindindu-ne bine, linia radială 
transformă aici sistemele concentrice într-un la- 
birint. Dacă toate cercurile concentrice sînt 
«ziduri », tot un zid este si linia transversală 
care le întrerupe, creînd o schemă labirintică, al 
cărei centru poate fi atins, după modelul 
«enossian », după ce se parcurg toate ocolurile 
(v. Krause, p. 59). 

Poate că aceste incizii au jucat un rol în 
ritualurile druidice de iniţiere, dar nu ascundem 
pericolul de a intra în regatul fanteziei cu ase- 
menea presupuneri, tocmai pentru că sint foarte 
atrăgătoare. De fapt, vechile «triade » galeze — 
cîntecele barzilor, divizate în trei părţi — conţin 
referiri la pietre cu figuri, iar triada mistică 
«Preidden Annwn» (Prada abisului) povesteşte 
felul în care «adeptul învățăturilor druidice se 
apropie de „,cercuri“* mereu mai înalte: de la 
cercul vieţii materiale (Caer Bediwyd) la cercul 
celor drepţi (Caer Mediwyd), apoi la cercul Adu- 
nării regale (Caer Rigor) în care se conferă gradele 
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tului în cromlech (Caer Golur, cercul obscur) care 
reprezintă moartea simbolică, consacrarea com- 
pletă. Vine apoi Zodiacul ‘peregrinàrii (Caer Van- 
dwyd), desăvirşirea peregrinării sufletului în cercul 
vieţii (Caer Ochren), a treia renaștere a disci- 
polului (stabilità de cîntarea lui Taliesin la data 
de întîi mai) si, ca supremă desăvirşire, primirea 
sa în cercul ceresc (Caer Sidi) (cf. Krause, op. cit. 
p. 57 şi I. Mone, Geschichte des Heidentums im 
nòrdlichen Europa, v. pp. 537 si urm.). Dar sà ne 
oprim aici, în ciuda tuturor acestor cercuri, 
peregrinări si «Caer-uri» si «Caerdroia» care 
amintesc de labirinturi. 

După cum am văzut, toate labirinturile nordice 
repetă aceeași formă de stil «cretan» sau de 
«pachet de viscere». Această concordanță de 
forme nu poate fi lipsită, evident, de semnificaţie, 
ca, de pildă, asocierea aproape constantă a acestor 
labirinturi cu o tradiție a dansului. Poate că pe 
firul unor asemenea tradiţii populare renaşte și 
se păstrează uneori pînă în zilele noastre exis- 
tenta labirintului pe iarbă, despre care vom vorbi 
într-un capitol următor. 

Macalister, un arheolog pe care l-am citat 
mai - înainte, ajunge la unele concluzii foarte 
generoase referitoare la tema principală (Ireland 
in Pre-Celtic Times, PRIA, XXXIV): «Istoria 
dansatorilor din Hollywood este povestită și în 
legàturà cu alte cercuri de piatrà. Un dans în 
cîmpul soarelui: nimic n-ar putea mărturisi mai 
evident amintirea ritualurilor religioase la care 
aceste pietre vetuste au asistat în trecut. Ritualul 
nu este nicidecum limitat la Irlanda. Aici, ca si 
în altele, Irlanda participă, pur și simplu, la un 
cult european generalizat care poate fi urmărit 
de-a lungul întregului continent, pind se ajunge 
la labirintul din Creta...  Palatul-templu al 
taurului solar este unit printr-o subtilă, dar 
strînsà legătură cu cercurile de piatră care presară 
cimpiile noastre. » 

Un alt labirint format din pietre mari, întru 
totul asemănător cu cele scandinave (şi deci de 
tip cnossian) se găseşte pe insula St. Mary, în 


arhipelagul Scilly, si este bine conservat. For- 
mat din pietre albe și rotunde, îngropate în iarbă 
şi avind un diametru de circa trei metri, el este 
sigur de origine antică. Despre el vorbeşte Harald 
Bayley în cartea sa Archaic England. În familia 
Hicks, care deţine prin drept ereditar funcţia 
de gardian al farului construit în 1680, există o 
tradiție conform căreia labirintul ar fi fost tra- 
sat în 1729 de un oarecare Clarke care s-a căsă- 
torit cu o anume Hicks. Era poate un marinar 
care văzuse, cine știe unde, un labirint asemănător. 

Se pare că, încă în secolul trecut, în Scoţia 
era în vigoare obiceiul (lăsat totuși pe seama 
copiilor) de a construi -asemenea labirinturi pe 
plaje, unde ei se întreceau fiecare căutind să 
ajungă mai repede la centru, «the more, the 
merrier » 1. Labirintul se numea, ca de obicei, 
«zidurile troiene». Un învăţat din Cornwall 
(R. Morton Nance) relatează cà «Dansul stin- 
cilor» (Dawns Myn) era celebrat în parohia 
Buryan pe un cerc de pietre si cà, potrivit unei 
tradiţii locale, acele stinci erau dansatori trans- 
formati în pietre «pentru că dansaserà dumi- 
nica ». Exista, de asemenea, un joc numit « Trema- 
theeves », probabil o formà anglicizatà pentru 
expresiile « Tramwy oddefaid » (în galeză) sau 
«Trema dhéves » (în cornvaleză), care înseamnă 
«ràtàcirea oilor » si seamănă cu expresia franceză 
«ramâne tes moutons, bergère» (adunà-ti oile, 
pàstorito). Figurile sale, puse în legătură cu dansul 
« procesiunea oilor », erau destul de asemănătoare 
cu «Steintanz» (dansul pietrelor) amintit de 
etnologii germani. Cu privire la «trematheeves », 
numit si «stone dance » (dansul pietrelor) existà 
o màrturie din secolul al XVIII-lea (Borlase, 
Observations on the Antiquities of Cornwall, 1754). 

Dupà ce observà cà aceste cercuri de piatrà 
avind un aspect labirintie conduc spre centru 
pe un parcurs exact stabilit, De Vries (op. cit., 
p. 474) recunoaște că ele ascund un mister încă 
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nedescifrat. « Totuşi părerile în legătură cu vechi- 
mea lor diferà în mod serios, deoarece în timp 
ce unii văd în ele simple jocuri de copii dintr-o 
epocă recentă, alţii le situează de-a dreptul în 
epoca de bronz. Dar construcţii de acest fel se 
află în mare număr atit în Finlanda și Germania 
septentrională, cit si în unele regiuni nordice 
din Rusia, în Italia si pe insulele grecești, fapt 
care le-ar putea conferi o mare vechime. Într-o 
veche legendă populară se povestește de un ase- 
menea sistem de cercuri construit în aşa-numitele 
„wolfsbriichern!t, lingă satul Virchow în Neumark 
si numit de localnici ,Adamstanzi* sau ,,Stein- 
tanz'‘, deoarece cu citeva secole inainte, de 
Rusalii, unii locuitori ar fi celebrat acolo un 
„dans în pielea goalà‘ si ar fi fost transformați 
în pietre pentru a fi pedepsiţi. 

Despre dansurile legate de acele cercuri de 
piatră nu ne povestesc numai legendele; sàrbà- 
toarea ucenicilor cizmari din Windelbahn, la Stolp 
în Pomerania, constituie un frumos exemplu 
de asemenea obicei. Pină de curind, la Rusalii, 
ei celebrau un dans într-un ,,lrojaburg“ care 
se găsea acolo. La această sărbătoare apărea un 
„prinţ de carnaval“ care, după ce se termina 
dansul în cercuri şi defilarea care urma, des- 
chidea sărbătoarea cu fata cea mai mare a sta- 
rostelui maeștrilor cizmari din ţinut. Noi avem 
impresia că aceste construcţii, Trojaburg, erau 
destinate unui dans celtic celebrat în primăvară. 
Dar a fost oare totdeauna așa? În bazinul 
Mediteranei vedem mai degrabă o legătură cu 
cultul morţilor ». 

Aici, De Vries repetă consideratiuni deja 
cunoscute (cf. «Lusus Trojae» roman etc.) si 
continuă: „În reprezentarea unui labirint pe o 
frescă a bisericii din Sibbo, în Finlanda, găsim 
în centru o figură feminină. De aici s-ar putea 
deduce că prin parcurgerea «castelului troian» 
dansatorii îşi propuneau eliberarea sau cucerirea 
unei fete. Faptul ar putea indica simbolic şi 
căutarea primăvăratică a «soţiei — pămînt» de 
către zeul solar. S-ar putea, de asemenea, ca 
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figura feminină să reprezinte pe zeiţa morţii. 
Simbolismul unei astfel de scene cultice se 
vădeşte şi în celebrul monument de la Stone- 
henge: prima rază solară a echinoctiului de pri- 
măvară cade exact pe piatra de sacrificiu care 
se află în centrul cercului de pietre... În acest 
caz, ar trebui ca «viscera terrae» (măruntaiele 
pămîntului) să fie concepute ca pintecul matern 
al pămîntului si ca dansul cultic care se stringe 
spre centrul labirintic al jocului să fie considerat 
ca un simbol al împerecherii“. Savantul olandez 
incheie astfel: «Rămin încă multe enigme de 
rezolvat. Chiar dacă am vrea să considerăm 
numele „,Trojaburg“ ca rezultatul unei influente 
relativ recente a cărților populare care vorbeau 
despre războiul troian, surprinzătoarea concor- 
dantà cu ,,Trojae lusus“ va trebui sà ne facă să 
reflectăm în continuare. La fel ne dà de gîndit 
faptul că forma acelui ,,Trojaburg* din Wisby 
corespunde exact cu aceea de pe o monedă din 
Cnossos. În acest scop va trebui să luăm în 
considerare posibilitatea existenţei unor schim- 
buri preistorice cu regiunile mediteraneene ». Des- 
pre această posibilitate — care pentru noi este 
aproape certitudine — am mai vorbit. 

Acelaşi De Vries (op. cit., p. 375) amintește 
că în Suedia au fost găsite multe cercuri de piatră 
din epoca fierului, așa-numitele domareringar, 
mai ales în sud-vestul ţării, datind din epoca 
migraţiei popoarelor (400—500 e.n.). Trebuie notat 
faptul că pietrele așezate în cerc, în jurul unei 
pietre mai înalte din centru, sînt în număr de 
nouă; se știe că acest număr, magic prin exce- 
lentà, este deseori legat de labirint, de dansul 
«geranos », de ritualurile Malekula si asa mai 
departe. 

Un foarte frumos exemplar de labirint, tot 
de tip cretan, dar săpat în stincà, a fost găsit, 
în fine, lingà Tintagel în Cornwall. Numele ne 
spune, incă o dată, că ne găsim pe un « pàmînt 
sacru ». Actualul sat, situat pe un platou stîncos, 
este legat de mare printr-un istm îngust. Tintagel 
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in care el figurează ca loc de naștere și de rese- 
dintà al miticului si «sacralului » rege Arthur. 
S-a dovedit că așezarea era locuită încă din 
anul 350 e.n. si cà, în secolul al XIl-lea, a fost 
construit aici un castel pe locul unei mănăstiri 
celtice. În epoca normandă, ducii de Cornwall 
au ocupat castelul și au construit acolo o capelă. 

Pentru a termina acest capitol, mai mentio- 
năm în sudul Europei labirintul gravat pe un 
perete stîncos. la Peña de Mayor, în Spania, 
lîngă Pontevedra, amintit de Matthews, de Kerényi 
si de alti savanti. Cum spuneam la început, este 
vorba de una din temele cele mai constante în 
arta rupestrà europeanà, de la Marea Mediteranà 
pină la Marea Nordului. 


VII. BUNUL SALBATIC 
ÎN LABIRINT 


LABIRINTUL ÎN ETNOLOGIE 


În capitolul următor vom vedea care sint com- 
ponentele a ceea ce numim «complexul mitic al 
labirintului », locul pe care el îl ocupă în diferite 
contexte sociale si preponderența pe care și-o 
asumă de fiecare dată una sau alta din compo- 
nentele acestui mit. 

După părerea noastră, complexul mitic al 
labirintului face parte dintr-un «fond originar» 
al reprezentărilor umane, intrind în componenţa 
aproape a tuturor miturilor. Este totuşi necesar 
să adăugăm — pentru a nu fi acuzaţi de «pan- 
labirintism » sau că vedem labirinturi şi acolo 
unde nu sînt — că multe din reprezentările « călă- 
toriei obstaculate », ale voiajului subteran etc. 
nu ajung la reprezentarea figurativă a unui 
desen care să poată fi considerat din punct de 
vedere «tehnic » un labirint în adevăratul înţeles 
al cuvîntului. Dacă aceasta se datoreşte faptului 
că a lipsit « voinţa, intenţia » de a-l desena — cum 
poate că este cazul în ambianța anumitor sfere 
de cultură — sau altor motive, nu se poate sta- 
bili; domeniul rămine deschis pentru toate ipo- 
tezele care dealtfel nu vor putea fi — nici una — 
verificate. 

Aceasta, în ciuda faptului că desene labirintice 
apar destul de des în ambiante culturale destul 
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am recunoaşte marea importanţă a migrării 
reprezentărilor mitice, este destul de greu să 
presupui că ele au ajuns în acele ţări printr-un 
«import» din Europa sau din Asia Mică, asa 
cum par să afirme unii autori (a se vedea, de 
exemplu, Hermann, op. cit., p. 233, nota 75; 
P.G. Peekel, Religiose Tänze auf Neu-Island, în 
« Antropos », Internazionale Zeitschrift ete., 26, 
1931, p. 519). În legătură cu labirintul, C. Schuster 
(1956—8, p. 51) a demonstrat că acesta este 
un motiv 4... which made its first appearence 
in European petroglyphs of the second Millen- 
nium B.C. and thence spread eastward through 
the Caucasus and India to Indonesia and, in 
debased forms, still farther, to New Guinea, 
Melanesia and even Polynesia, and that it occurs 
again in its true and proper form among modern 
Indians of the Southwestern United States and 
northern Mexico and also among at least one 
modern Indian tribe of South America, the 
Caduveo of Mato Grosso »1. 

Mult mai prudent, E. Mehl (op. cit., p. 902) 
își încheie studiul observind cà « difuziunea ma- 
sivà a reprezentàrii labirintului în asezàrile vechii 
civilizaţii a Megaliticului, pe tàrmurile Atlan- 
ticului, Màrii Mediterane, Oceanului Indian si 
acificului şi prezența sa în actualele civilizaţii 
megalitice lasă să se presupună că o asemenea 
reprezentare a fost specifică acelei epoci si s-s 
răspindit într-o formă mai mult sau mai puţin 
nealterată prin migrații omenești spre alte regiuni. 
Totuşi, sint posibile, si chiar probabile, peregrinàri 
ulterioare ale acestui desen şi prin mijlocirea 
unor negutàtori sau a altor călători». 


1 ...care a apărut pentru prima oară în petroglifele 
europene în cursul mileniului doi î.e.n. şi, de aici, s-a 
răspîndit spre răsărit, prin Caucaz si India, pînă în Indo- 
nezia si, în unele forme alterate, mai departe, pină în 
Noua Guinee, Malaezia si chiar în Polinezia; de aseme- 
nea, în forma sa nealterată, printre indienii din sud- 
vestul Statelor Unite si din nordul Mexicului, precum si, 
recent, printre indienii unui trib din America de Sud, 
tribul Caduevo din Mato Grosso. 
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Ce domeniu poate fi mai potrivit decît etno- 
logia pentru verificarea tezei unei prezenţe aproape 
ubiquitare a reprezentării «spontane» a labi- 
rintului (sau a unui desen echivalent)? Nu știm 
dacă asupra acestui subiect au fost întreprinse 
studii speciale şi este de presupus că răsfoind 
imensul material de observaţii în legătură cu 
obiceiurile si reprezentările popoarelor primitive, 
s-ar putea găsi o mare cantitate de date foarte 
interesante privind această temă. În cele ce 
urmează vom prezenta citeva exemple care, 
sperăm, prin ràspindirea lor geografică, prin 
bogăţia si prin variabilitatea fundamentalà a 
tematicii, vor surprinde şi totodatà vor amuza 
pe cititor, aşa cum s-a întimplat si cu noi. 

După Layard, labirintul este un element al 
celor mai vechi ritualuri. Ultima călătorie este 
efectuată în pintecul originar al divinității mame; 
astfel, un savant atit de precaut ca Erich Neumann 
(Die grosse Mutter, Zürich, 1956) crede cà labi- 
rintul este un simbol « arhetipic ». 


FECIOARA LUNII 


li datorăm lui Kerényi semnalarea temei mitice 
a labirintului în povestirea privind « Fecioara 
lunii» numită, pe insula Ceram din Moluste, 
Rabie, Hainuwele sau Rabie — Hainuwele (op. 
cit., pp. 17 si urm.). Fecioara a fost răpită de 
Omul Soarelui. Încarnare a bogăției, ea este 
ucisă de oameni. Acesta este primul asasinat 
comis pe pămint şi are drept urmare — neaștep- 
tată, dar conformă cu «logica » mitului — faptul 
că «pentru acest motiv, primii oameni, asasinii 
săi, devin fiinţe normale, adică de acum înainte, 
trebuie să moară ». Viaţa, al cărei concept aparţine 
morţii, se naște din destinul Lunei şi din acela 
al plantelor si animalelor «care pot fi mîncate 
si deci dispar, dar renasc mereu». În prezent, 
în acest cult, răpirea nu este amintită; în locul 
său se execută, un dans, a căruischemă este 
formată de o spirală care simbolizează o poartă 


ce conduce la zeița puterilor inferioare si asigură 
existență omenească celor ce o străbat. Astfel, 
spune Kerényi, avem aici, asa cum s-a întimplat 
cu labirintul din Creta, descrierea unei con- 
structii mitice, un dans si o indicație spiraliformà. 

Dansul se execută numai noaptea. La el par- 
ticipà dansatori de ambele sexe, asezati alter- 
nativ şi tinîndu-se de braţ, într-un sir condus 
de un bărbat şi formînd o horă care se mişcă 
de la dreapta la stinga. Explicaţia indigenilor: 
în timpurile vechi a avut loc un mare dans — Maro, 
care a durat nouă nopţi; la el au luat parte nouă 
familii de oameni, formînd o spirală cu nouă 
volute. Locul unde se dansa se schimba în fiecare 
noapte și tot în fiecare noapte fecioara Hainuwele 
participa la dans distribuind ierburi dulci de 
mestecat şi daruri tot mereu mai frumoase. 
Invidiosi pe bogăţiile fetei, oamenii au hotărit 
să o ucidă. Astlel, în cea de a noua noapte, au 
săpat o groapă adincă; lingă ea s-a aşezat una 
din familiile care participau la conjurație si, 
cind fecioara se afla pe marginea gropii, cîţiva 
membri ai familiei i-au dat brînci înăuntru. 
Fecioara a căzut în groapă. Strigătele sale au 
fost acoperite de cîntece. Conjuratii au umplut 
groapa cu pămînt si apoi cu netezit-o dansind 
deasupra. Zeul Ameta, tatăl fecioarei, i-a bles- 
temat pe oameni, iar mama sa a construit pe 
acel loc o mare poartă care consta dintr-o spirală 
cu nouă volute, asemănătoare cu aceea pe care 
o formaseră dansatorii. Apoi spuse: « Nu vreau 
să mai rămin aici pentru că aţi comis un asasinat. 
Vă părăsesc chiar acum. Cel ce va trece prin această 
poartă îşi va păstra viaţa sa de om, dar cel ce nu 
va sti să treacă va avea o altă soartă ». 

Important — observă pe bună dreptate Ke- 
rényi — este cà în aceste reprezentări si dansuri 
labirintice apare încă o dată schema mitologică 
referitoare la moartea care inchide în ea ideea 
vieţii. Nu este vorba pur şi simplu de pintecul 
matern sau de o altă reprezentare materială 
grosolană, ci de o direcţie, de un drum care duce 
spre moarte şi totodată în afara morţii. 
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Același motiv spiraliform apare deseori ca 
element de tatuaj și, după cum se știe, tatuajul 
este întotdeauna o formă de iniţiere. Vom vedea 
că tatuajul cu aspect labirintic este practicat 
la unele triburi dravidiene din India meridională. 


TRASEE COMPLICATE 
ȘI POARTA INFERNULUI 


Printre reprezentările primitive despre o călătorie 
a sufletului celui mort prin regiunile de dincolo, 
pînă cînd ajunge la «eliberare», la «renaștere», 
sau la acel lăcaş pe care închipuirea populară 
şi-l reprezintă drept «Cimpiile Elizee », există 
una care prezintă un interes excepţional, destul 
de deosebită prin importanța sa simptomatică 
pentru scopurile cercetării noastre. Aceasta nu 
numai pentru că itinerarul sufletului rătăcitor 
este legat de o reprezentare propriu-zis labirintică, 
ci și pentru că reprezentările picturale ale unor 
astfel de labirinturi sînt de o complicatie excep- 
tionalà si, totodatà, de o mare frumusete si ele- 
gantà a desenului. Este vorba de un mit despre 
călătoria morţilor care există la indienii din 
mica insulă Malekula din arhipelagul malaezian 
care face parte din noile Hebride, în nord-estul 
Australiei, unde mai există și acum resturile unei 
civilizaţii presupus megalitică. Datorăm desco- 
perirea acestui mit etnologului John Layard, 
care a trăit timp îndelungat pe insulă, și cole- 
gului său A. Bernard Deacon, care a murit acolo 
de o febră galbenă (op. cit., pp. 241—291). 
Etnologul, asa cum rezultă din bibliografia 
noastră, a publicat rezultatul cercetărilor sale 
intii în revista Folk-Lore (iunie 1936) şi apoi 
într-unul din volumele editate de « Eranos » sub 
egida si coordonarea psihologului C.G. Jung. 
Nu este deci de mirare dacă el începe prin a 
constata că «fidelii care celebrează un ritual 
nu sînt niciodată conștienți de semnificaţia aces- 
tuia, deoarece adevărata semnificatie a ritualului 


185 se află în inconștient. Numai cind celebrarea 


degenereazà spre o formà goalà si credinta în 
ritual se stinge (sau cînd cineva observă din 
exterior, fără să participe), ea poate reveni din 
adîncuri ca să urce pînă la conștiința ginditoare». 

Expunîndu-si teza într-un articol publicat un 
an mai tirziu în aceeași revistă si consacrat dese- 
nelor labirintice indiene (cf. pp. 180 si urm.), 
John Layard este de părere că mai degrabă 
decit a presupune o creaţie autonomă a ansam- 
blului ritual — legendă, desen si dans — trebuie 
să credem că acest complex mitic a fost difuzat 
pe căi maritime în epoca așa-numitei civilizaţii 
megalitice si cà prima concepţie despre labirint 
ca mijloc important pentru a dobindi viaţa vi- 
itoare şi deci și succesul în această lume, trebuie 
căutat în practicile funerare ale civilizaţiilor 
antice din Orientul Apropiat si, în special, din 
Egipt. 

Etnologul relatează despre un ritual funerar 
numit « Maki ». El are loc pe insula Vao, în fata 
unui mare «dolmen», monument sacru. Dol- 
menul reprezintă în primul rind un mormînt de 
piatră, în al doilea rind o cavernă pe care mortul 
0 traversează în cursul călătoriei sale, iar în al 
treilea rind, un pîntec, prin mijlocirea căruia cel 
piu obține renașterea sa cu ajutorul sacrificiilor. 

Să trecem peste identificarea, aproape con- 
stantă în asemenea cazuri, a celui care sacrifică 
cu animalul sacrificat si cu spiritul căruia îi 
este oferit sacrificiul. Să lăsăm de asemenea de-o 
parte, pentru a nu lungi, în ciuda exceptionalului 
lor interes, trei versiuni despre călătoria defunc- 
tului, versiuni existente în trei localităţi diferite 
si sà ne limităm a relata o a patra versiune, care 
este cea mai bogată si, totodată, cea mai suges- 
tivà din toate. Ea a fost culeasà de Deacon în 
South-West Bay din insula Malekula. 

Si aici întilnirea cu apele morţii are loc în 
fata cavernei și spiritul defunctului învinge acel 
obstacol, dar nu separind apele cu ajutorul unui 
toiag, aşa cum se spune într-una din versiunile 
amintite (cf. şi traversarea Mării Roşii de către 
evrei), ci pur si simplu pentru că un suflu îl 
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lace să treacă în partea cealaltă. După această 
primejdie, urmează întîlnirea mortului (bărbat, 
deoarece femeile nu participă la viaţa de dincolo) 
cu un spirit-pàzitor de sex feminin, aşezat 
lingă pragul cavernei. 

După ce a trecut una din probele care i-au 
lost impuse de acel spirit, defunctul intră în 
cavernă și se află dintr-o dată în fata unui mic 
golf de mare. Pe țărm, creste un arbore pe care 
se catàrà spiritul. De aici, el plonjează în apă şi 
ajunge înot la ţărmul opus, unde sint adunaţi 
toţi cei care au murit înaintea lui. Golful în 
care plonjează mortul reprezintă apa vieţii. 

Dar care este încercarea pe care păzitoarea 
cavernei o impune mortului? Ea trasează pe 
nisip cu degetul o figură geometrică si apoi se 
așază alături în așteptare. Mortul vede de departe 
figura păzitoarei, se încurcă si se rătăceşte. Cind 
iși regăsește drumul şi se apropie, păzitoarea 
şterge o jumătate din desen. Detunctul trebuie să 
fie în stare să completeze la loc desenul. Dacă 
reușește, intră în cavernă urmînd liniile desenului. 
Dacă nu, este înghiţit de spiritul gardian. 

Figura numită «drumul » este desenată pe 
pămînt de fiecare dată. La început, se trasează 
o reţea de linii drepte, apoi se trage o linie con- 
tinuă în afarà si înăuntrul ei, fără a ridica degetul 
pină cînd se sfirseste linia. Cind defunctul sau 
cel care îl înlocuieşte a reușit să completeze 
desenul şters pe jumătate, el îşi poate continua 
drumul ca să ajungă în centru sau în punctul 
indicat de o săgeată. 

Pentru a afla semnificaţia acestei figuri, Layard 
a examinat si a adus cu el o serie de desene pe 
care actuali indigeni de pe Malekula si de pe 
insulele învecinate le trasează pe nisip «ca jocuri 
de îndeminare ». Autorul precizează că reprodu- 
cerea acelor figuri a fost executată de un desenator 
profesionist care lucra cu rigla si compasul; în 
realitate trăsăturile au mult mai multă graţie și 
sint lipsite de orice rigiditate. Savantul împarte 
traseele în două tipuri (Treshold and Tattoo 
Designs, p. 118); primul constă dintr-o linie 


continuă cu un început și un sfirsit precis, care 
se înfAsoarà asupra ei însăşi înăuntrul unui chenar 
desenat dinainte şi alcătuit din linii drepte, 
aşezate în unghi drept unele faţă de altele. Chenarul 
reprezintă structura labirintului, iar linia continuă, 
parcursul propus initiatului. Un al doilea tip 


Desene şi figuri trasate pe nisip de indigenii de pe insula 
Malekula şi de pe insulele din jur 


constă de asemenea dintr-o linie continuă care 
închide un spaţiu aşezat pe o ramă de mici cercuri 
sau puncte care reprezintă ochii, nările și pieptul 
spiritului gardian, în timp ce linia continuă 
figurează conturul corpului său. 

În figura următoare provenind din insula Oba, 
există un cadru (trasat cu o linie mai groasă) 
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o linie continuă dar nu nesfirşită care începe în A, 
lingă marginea interioară, si se termină în B, 
aproape în centrul figurii. 

Într-un alt desen (care provine din aceeași 
zonă) cadrul este format de un dreptunghi inter- 
sectat de două linii diagonale. Restul desenului 
constă dintr-o linie continuà care se încolàceste 
în formă de meandru din punctul A pînă în punctul 
B, încrucişindu-se mereu. Cealaltă figură reprezintă 
același motiv, ceva mai complicat insă, deoarece 
sint patru linii diagonale. $i aici drumul începe 
de lingă marginea figurii si se termină, ca si în 
precedenta, într-un loc apropiat de centru. 

Cum se face, se întreabă etnologul, că găsim 
aceste labirinturi, aici? În ce legătură se găsesc 
ele cu călătoria efectuată de defunct pentru a 
intra în cavernă sau în mormint? El este de 
părere că figura următoare — a cărei asemănare 
cu labirinturile care se intilnesc în catedralele 
europene (se exclude totuși orice influenţă din 
partea acestora; V. Giintert, op. cit.) şi cu figurile 
funerare ale popoarelor pre-indogermanice din 
bazinul mediteranean, el o pune în evidență — 
poate furniza o sugestie în ceea ce privește semni- 
ficatia ascunsă. Layard amintește în primul 
rind că C.N. Deeds, în cercetările sale asupra 
labirinturilor citate de noi, ajunge, prin examinarea 
sigiliilor mesopotamiene şi egiptene, la concluzia 
că, la origine, labirinturile erau mici morminte 
regale, interzise celor neinitiati si din ce în ce mai 
complexe. Cu trecerea timpului, ele au devenit 
centrul activităţilor sacrale legate de misterul 
suprem, acela al vieții si al morţii. În stirşit, odată 
cu decadenta ritualurilor si a credințelor religioase, 
formele elementare ale traseului labirintic au 
rămas numai ca motive artistice şi decorative. 

Layard este deci de părere că si pe. insula 
Malekula ne găsim în fata unei sfere de semnificatii 
nu mult. deosebite. Si acolo — lucrul pare aproape 
evident — motivul principal al călătoriei dincolo 
de mormînt nu este faptul morţii în sine, ci 
dorința unei reînnoiri a vieţii prin comuniunea cu 
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Deosebit de interesant este examenul figurii 
următoare provenind de pe aceeaşi insulă. În 
prima parte (a), avem un cadru circular cu două 
linii diagonale, dispuse în unghi drept. Linia 
continuă începe în A și se termină în B. Apoi, 
întregul traseu extern este şters şi în cele patru 
colţuri sint trasate patru cruci (b). În sfirsit, se 
trage o linie continuă de la A la B, aşa cum se 
vede în (c). 

Comentariul lui Layard: « Dacà este adevàrat 
că aceste desene sint forme degenerate de labi- 
rinturi, atunci este limpede că din cele două 
tipuri de linii din care ele sînt compuse, reţeaua 
reprezintă forma arhitectonică de bază a labirin- 
tului, iar linia continuă drumul impus celui care 
intră în el. Chiar dacă sensul adevărat a fost 
pierdut, indigenii își amintesc totuşi că un asemenea 
drum înselàtor există si că el trebuie găsit si 
parcurs peniru a ajunge pe tărîmul morților si a 
obține viața viitoare; de asemenea că acest drum 
este legat într-un fel oarecare cu desenele geo- 
metrice... De aceea, desenul-cheie, numit 
„drumul“, despre care am vorbit la început, este 
trasat în asa fel incit în centru să rămînă un spaţiu 
relativ gol... pe care îl traversează spiritul 
mortului ». 

Printr-o « degenerare » ulterioară, aceste desene 
labirintice şi-au pierdut, cel putin în parte, 
funcțiunea «psihagogică » si au devenit un joc 
de îndeminare căruia i s-au dat diferite nume. 
Astfel, ultimele două figuri se numesc respectiv: 
«semnul călugăriței » si «polipul, hrana spiri- 
telor ». Cinstit vorbind, noi nu am observat nici 
o asemănare, în aceste desene, cu obiectele pe 
care ar trebui sà le reprezinte, în vreme ce figura 
următoare pe care o reproducem şi pentru ele- 
ganta şi gratia sa, se vede bine că reprezintă o 
broască ţestoasă. Cadrul constă din linii drepte 
aşezate în unghi drept unele față de altele. O 
singură linie continuă merge de la 1 la 100 (între 
numerele 31 si 32 s-a strecurat o întrerupere 
nedorită ; linia continuă trece aici peste o parte a 
liniei cadrului). 
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Este interesant de remarcat cit de mult 
seamănă unele din desene cu traseul unui «shri 
yantra » hindus al cărui scop este, după cum ştim, 
pur «psihagogic » (cf. Giuseppe Tucci, Teoria e 
pratica del Mandala, con particolare riguardo alla 
moderna psicologia del profondo, Roma, 1954 si 
Plansa III, p. 80). 

Într-un mod mai putin evident, dar apartinînd 
aceleiasi sfere de reprezentàri, si alte popoare 
din Oceania folosesc figurati asemănătoare. 
Jean Servier spune (op. cit., p. 116): « În mitul 
din Oceania, această Mamă așteaptă sufletul 
mortului pe pragul unei peșteri fără fund. La intrare 
un desen oferă planul labirintului, dar cînd su- 
fletul ajunge acolo, Mama şterge planul si sufletul 
se pierde în intunecimea cavernei, în tenebrele 
stării intermediare, între planul fizic şi lumea 
invizibilă. Dar dacă mortul este un iniţiat, el 
regăseşte planul labirintului în memoria sa, așa 
cum a fost el întipărit acolo de desenele sacre, 
de cintecele si de poeziile învăţate în timpul 
retragerii sale. Poate că, asa cum sugerează 
Mircea Eliade (Naissance mysthique, p. 84), acest 
labirint a reprezentat la inceput viscerele mamei. 
Oricum ar fi, noi îl regăsim în contextul multor 
initieri mediteraneene ». 


ZULUȘI ȘI CAFRI 


Să facem acum un salt de citeva zeci de mii de 
kilometri ca să ajungem la africanii Zulu. 
Misionarul Samuelson (op. cit., p. 81) relatează 
următoarele: « africanii Zulu dovedesc o adevărată 
pasiune pentru trasarea de labirinturi (usogexe) 
pe pămint. Ei folosesc un deget sau — după ce 
au fumat canapa (intango) — salivă trecută prin 
tulpina goală a unei plante numită „tambuti“, 
ca să deseneze un labirint (tshuma sogexe) pe 
pămîntul netezit. Cel care a sfirşit de trasat un 
desen, invită de obicei un tovarăș de-al său să 
găsească drumul care duce la „coliba regală“. 
Acesta se execută urmărind traseul cu virful 
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unei tambuti. Jucătorul care nu este în stare sa 
găsească drumul adevărat este primit cu stri- 
gătul ,,Wapuka Sogexe!“ (Ai încurcat-o cu 
labirintul !). Atunci, el reia încercarea de la cap. 
Uneori jocul continuà ore întregi... In anumite 
cazuri, jocul este variat simbolizind, prin puncte 
aşezate în afară, un număr de „războinici“; 
victoria depinde de poziţiile atribuite grupurilor 
izolate de războinici. Succesul deplin constă în 


Labirint desenat de 


a reuși să aduci în centru toată „armata“ sub 
forma unui cap de taur cu coarne şi războinicul al 
cărui corn a atins primul linia adversarului este 
proclamat învingător ». 

Unul din aceste desene este reprodus la pagina 
83 a operei citate. Originalul avea o întindere de 
4 degete pe 3 si forma aproximativă a unui craniu 
(un craniu deschis? — circumvoluţiunile cerebrale 
sint văzute de sus). Desenul (v. pag. 191) a fost 
tăcut de un zulus pentru misionarul R. Robertson. 
El este interesant si pentru că are două colibe 
— una centrală şi una reală. 

Să facem acum un pas mai departe şi să 
mergem la populaţiile cafre. În legătură cu aceasta, 
Dudley Kidd (op. cit., p. 338) afirmă: «în afară 
de aceste jocuri, dar cu si mai multà ingeniozitate, 
indigenilor le place sà facà labirinturi în praf...» 
Desenul care însoteste textul este aproape identic 
cu cel al zulusilor, cu singura diferență că în el 
se pare că există o intrare si cite o cale spre 
ambele colibe, în timp ce în desenul zulus, 
poate din cauza unei linii trase greșit, nu apare 
intrarea. 

Același autor revine asupra acestei teme în 
cartea Savage childhood (op. cit., p. 170): «Pe 
nisip, băieţii cei mai inteligenţi trasează labi- 
rinturi de la început pină la sfirsit cu o rapiditate 
uimitoare. Unul din cei mai mari se lasă pe un 
genunchi și, folosind degetul arătător, trasează 
o diră subţire pe nisip. 

Coliba sefului trebuie să se afle în centru, iar 
labirintul o înconjoară. Ceilalţi băieţi trebuie să 
găsească drumul pe care se ajunge la colibă. 
Multe din desene sînt destul de inteligente si 
ingenioase. Acesta este unul din puţinele jocuri 
cu care se ocupă si cafrii adulti. Cînd indigenii 
fumează canapa indica, inhalează fumul pe care 
apoi îl suflă spre pămînt sub formă de vălătuci 
de fum amestecați cu stropi de salivă. Cafrilor 
le place să fumeze cîte doi. Fac labirinturi cu 
spirale de fum și încearcă să se întreacă unul pe 
altul, spunînd că vălătucii de fum sînt cete de 


zuluşii Ulutyetye 93 războinici care înaintează spre un şef. » 


Dupà cum am mai spus, este posibil ca; 
cercetind cu multă atenţie întregul materia 
etnografic existent, să descoperim Și alte da 
zentàri de acest fel în diferite țări ale Continentului 
Negru, chiar dacă cercetătorii ie pae ig ma sen 
ocupat în mod special cu această temă. in opon 
devenită clasică a lui Frobenius (op. cut. ) exis ă 
puţine referințe. Cu oarecare, bunăvoință, pa 
putea descoperi un nex labirintic nf in 
imaginile rupestre de la Djebel Bes Seba, un È = 
tap stà în fata unei incinte cu desen compra A 
în care sint închise alte două animale (miei ?), 
dacă nu cumva este vorba de o simbolizare a 
uterului. (Atragem atenția asupra marn asema- 
nări dintre acest desen si unele reprezentări 
preistorice.) De asemenea, putem considera drept 
cvasilabirintice — şi în orice caz cre pat n d 
cu motivele medievale de împletituri — semnele 
complicate care impodobese ușile abia paneto 
a populaţiei Joruba de apus, sau, una ca 
pictate pe ţesături la populaţia Ilorin din i ud: A 
Occidental. În sfirşit, gravurile de pe unele pietre 
de cult din Abisinia au un oarecare aer de înrudire 
cu labirinturile multiple, unite între ele prin m 
canale, descoperite pe pietre de cult, FEO n 
protoistorice, de la Old Bewyck si din alte pàrti 

in Anglia. i 

bs Datorer unei amabile semnalări a profesorului 
Eugenio Turri desenele unor incizii cape a 
însuşi învățatul mărturiseşte că nu are o exp i. ție 
satisfăcătoare. Ele sînt numai spiraliforme, | ar 
în două-trei cazuri manifestă o evidentă pra 
spre complicare labirinticà. Ele provin din Talidat, 
Ain Sadane în Marocul meridional (Hogar) și 
din Adrar în Mauritania. 


LABIRINTURI AMERO-INDIENE 


Sintem acum foarte departe de limpezile riuri 
ale Eladei! Să mergem însă și mai departe, să 
traversăm oceanul, ca să ajungem la indienii 
americani. 
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195 (Matthews, op. cit., p. 153—154) 


Și în America de Nord au fost descoperite 
citeva labirinturi de origine obscură, dar în orice 
caz foarte vechi. Să amintim pe acela de la Rudo 
Ensayo, reprodus într-un manuscris spaniol anonim 
din anul 1760 si însoţit de o notă în care se spune 
că autorul îl găsise la indienii Pima care îl tra- 
sează pe nisip pentru a reprezenta «planul unui 
edificiu ». 

Există apoi figura labirinticà înscrisă pe ruinele 
construcției Casa Grande din Arizona (cf. Walter 
Fewkes, 28th Raport of the Bureau of American 
Etnology). Se argumentează că, dacă desenul a 
fost făcut cînd cimentul era încă proaspăt, la- 
birintul are cu siguranță peste 500 de ani şi este, 
deci, precolumbian. Un misionar, călugărul Kino, 
care a vizitat locurile în anul 1694, a găsit con- 
structia în ruină. Pe baza unor inductii, prea lungi 
pentru a le reproduce aici, se afirmă că indienii 
Pima și Papago au ajuns în valea Gila cu cel 
puţin trei secole înaintea misionarului şi că este, 
deci, posibil ca desenele să fi fost trasate de 
strămoșii lor. În acest caz, « transmisiunea labirin- 
tică» nu s-ar mai datora vreunui spaniol sau 
italian, ci mai degrabă vreunui viking rătăcit care 
ii învățase pe indieni arta de a reproduce desenul 
magic de pe plăjile ţărmurilor sale îndepărtate. 

Şi în statul Georgia se găsesc pe stinci numeroase 
inscripţii labirintice, foarte asemănătoare cu sem- 
nele găsite la Rowling Lynn în Northumberland, 
Anglia. Dar originea, epoca și scopul acestor 
desene au dispărut în negura timpurilor. 

Același Fewkes, citat mai înainte, relatează 
că la indienii Pima mai exista un joc de copii care 
folosea un desen labirintic si care se numea « Tcu- 
hiki», casa lui Tcuhu (erou mitic căruia i se 
atribuie faptul de a fi făcut un fel de tunel în 
formă de spirală prin care indienii din acel trib 
au debarcat pe pămînt după ce au părăsit regatul 
puterilor subpdmintene). Un alt joc, numit « Teulik- 
wicut », se realiza parcurgind o serie de mici 
gropi făcute în nisip care plecau de la un crater 
central numit «Tcunni Ki», «Casa Sfintului » 


Reprezentarea picturală a călătoriei în infern, 
pe care am văzut-o la Maya, este frecventă și la 
Pieile Roşii, cu toate că aici ea nu era un caracter 
evident labirintic. Să dăm ca exemplu o repre- 
zentare rituală simbolică a indienilor Navajo, 
executată cu făină de diverse culori în timp ce se 
celebrează « Cîntecul Muntelui ». Aici este repre- 
zentat un episod din călătoria aventuroasă a 
miticului fondator al ceremoniei şi anume vizita sa 
la «Casa ursilor» care este o cavernă în mdruntaiele 
muntelui. Urşii sint reprezentați de patru figuri 
(bărbaţi, după cum rezultă din feţele lor rotunde) 
aşezate în cruce si diferenţiate cromatic cu cele 
patru culori simbolice ale punctelor cardinale 
(negru pentru nord, alb pentru est, gri-azuriu 
pentru sud şi galben pentru vest). Fiecare figură 
are la stînga sa o plantă de culoarea respectivă. 
Scena este înconjurată pe trei părţi de un desen 
liniar reprezentind curcubeul și avind un chip 
dreptunghiular care este specificul chipurilor femi- 
nine (după W. Matthews, The« Mountain Chant», a 
Navajo Ceremony, în 5th Ann. Reg. of the Bureau 
of Etnology, Washington, 1887, plansa XVII). 

De labirinturile din America de Sud s-au ocupat, 
printre altii, Dr. Carl Schuster, Woodstock, New 
York, si Prof. Oswald Menghin, profesor de preis- 
torie la Viena si Buenos Aires, de la care am 
obtinut informatii pretioase, dar care, din nefe- 
ricire, au decedat amindoi de curind. 

În cursul unei călătorii de prospectare geo- 
logică în Patagonia, regiune bogată în figuratii 
preistorice gravate pe stinci, O. Menghin a desco- 
perit, în Territoria Nacional de Santa Cruz și, 
mai la sud, în Territoria de Nelguén, gravuri 
destul de asemănătoare cu cele găsite în provincia 
Cârdoba din centrul Argentinei. Este vorba de 
nişte desene care, la prima vedere, se prezintă ca 
simbolizări ale figurii umane sau de desene în 
formă de labirint cu planul în potcoavă, foarte 
asemănătoare cu cele găsite în ariile europene de 
cultură neolitică sau din epoca bronzului (cf. 
Vorgeschichiliche Labyrinth — Simbole aus Argen- 
tinien în Kosmos, Stuttgart, aprilie, 1956). 


Autorul recunoaşte el însuşi că este vorba de un 

traseu foarte simplificat si «redus», dar indiscu- 
tabil «labirintic » (v. mai ales « Piedra Museo », 
găsită în teritoriul Santa Cruz, fig. 1). În teritoriul 
Rio Negro, «ca şi în alte părţi, aceste desene au 
formă de meandru, dar, așa cum observă Menghin, 
«intilnim aici un element care lipseşte în arta 
Barreales: labirintul are o formă dreptunghiulară. 
Se poate presupune că labirintul rotund este cel 
mai vechi, mai ales dacă se acceptă opinia, deloc 
improbabilă, că forma originară a labirintului 
trebuie căutată în viscerele omenești sau animale 
si că întregul complex labirintic trebuie să fie 
legat de haruspiciu, așa cum s-au petrecut lucrurile, 
mai înainte şi în Lumea Veche (Europa). Nu este 
deci lipsit de interes faptul că și în Argentina se 
poate observa aceeaşi desfăşurare ». Dar ceea ce 
constituie în adevăr o surpriză este faptul că 
desenele labirintice cu traseu unghiular se găsesc 
gravate nu numai pe stinci, ci si pe securile de 
ceremonie, avind forma de meandru si prezentind 
contururi evident antropomorfice (fig. 7 reproduce 
o secure de piatrà, deci de ceremonie, din zona 
Rio Negro, secure care se găseşte azi la Muzeul 
arheologic din Cordoba). 

Autorul revine la acest subiect într-un eseu 
ulterior (Labyrinthe, Vulvenbilder und Figuren- 
rapporten in der Alten und Neuen Welt, în Fest- 
schrift fiir Franz Altheim, Berlin, 1969) unde, 
luînd în considerare paralelismele frapante, se 
arată favorabil ipotezei unei legături istorice 
intre arta precolumbiană a Patagoniei si aceea a 
Europei, deoarece, spune el, cun motiv atît de 
complicat nu putea fi inventat de două ori». 
Dar este curios că, referindu-se la lucrările lui 
Layard (menţionate de noi), ale lui Schuster și 
ale altora (în care se vorbeşte despre labirinturile 
din India, Sumatra, Noua Guinee, Noile Hebride, 
de pe insula Riva Oa, din Marchize etc.), el este 
favorabil unui itinerar mai degrabă transpacific 
decit transatlantic al acestui simbol. 

Menghin aseamănă desenele în potcoavă cu 
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si în America de Nord, de multe ori si pe bunà 
dreptate legate de motive falice. Toate se află 
într-un fel sau altul în legàturà cu ritualurile de 
initiere a tinerelor fete, dar au totodatà si un rol 
protector (v. Emma Lou Davis, despre gravurile 
de pe vîrful unui crater, în Parcul national din 
Juyo, California). Am spus mai înainte că însuşi 
Menghin consideră labirinturile cu linii frinte 
ca o formă « degenerată ». Rolul sacral al labirin- 
turilor americane are însă nevoie de o cercetare 
mult mai aprofundată. 

Încheind acest capitol, să amintim o reprezen- 
tare pseudo-labirinticà cu ajutorul căreia vrà- 
jitorii de pe insula Haiti își propun să «lege răul», 
adică sufletele morţilor. 

„După ce se termină cîntecele si libatiunile, 
vrăjitorul, « papaloi », sigilează intrarea deschisă 
a camerei sfinte a ritualurilor, desenind pe prag, 
în curmezis, un sigiliu în formă de labirint. În 
chipul acesta, puterile răului sau forțele anta- 
goniste care ar încerca să treacă pragul templului 
s-ar pierde printre liniile trase, rătăcind din cerc 
în cerc, ca sufletele chinuite printre stele“: (W.Sea- 
brook, op. cit., p. 65). 
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